
DE Bedienungsanleitung
VIELEN DANK, DASS SIE EIN BAUKNECHT-PRODUKT GEKAUFT HABEN.

Damit wir Ihnen umfassendere Unterstützung bieten können, 
registrieren Sie bitte das Gerät auf 
www.bauknecht.eu/register.

Lesen Sie sorgfältig die Gesundheits- und Sicherheitsrichtlinien, bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen.
Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, müssen unbedingt die Transportschrauben entfernt 
werden. Detaillierte Anweisungen hierzu finden Sie in der Installationsanleitung.

BEDIENFELD

WASCHGANG-TABELLE

PRODUKTBESCHREIBUNG
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Oberseite
2. Waschmittelfach
3. Bedienfeld
4. Griff
5. Tür mit Bullauge
6. Abwasserpumpe (hinter der Sockelblende)
7. Sockelblende (abnehmbar)
8. Einstellbare Füße (2)

1.  EIN/AUS Taste
2.  NUR  TROCKNEN Taste und Anzeigeleuchte  
3.  TASTENSPERRE-Taste und Anzeigeleuchte
4.  ACTIVE CARE Taste
5.  ACTIVE CARE Anzeigeleuchten
6.  START/PAUSE Taste und Anzeigeleuchte 
7.  START IN Taste und Anzeigeleuchte 
8.  TROCKNUNGSGRAD Taste  
9.  SCHLEUDERN Taste 
10.  TEMPERATUR Taste 
11.  WASCHGANG-WAHLSCHALTER

WASCHMITTELFACH
Fach *: 
Füllen Sie kein Waschmittel in dieses Fach.
Fach 1: Waschmittel (Pulver oder Flüssigwaschmittel)
Bei Verwendung von Flüssigwaschmittel sollte der 
abnehmbare Kunststoff-Teiler A (mitgeliefert) für die 
richtige Dosierung verwendet werden.
Bei Verwendung von Waschpulver bewahren Sie den 
Teiler in Schlitz B auf.
Fach 2: Zusätze (Weichspüler usw.)
Der Weichspüler darf die Markierung „MAX“ nicht 
überschreiten.

! Verwenden Sie bei weißer Baumwollwäsche Waschpulver für die Vorwäsche 
sowie für das Waschen bei Temperaturen über 60 °C.
! Befolgen Sie die auf der Waschmittelpackung angegebenen Anweisungen.
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Für alle Prüfinstitute gilt: 
2) Langer Baumwoll-Waschgang: Wählen Sie das Programm BAUMWOLLE  mit einer Temperatur von 40 °C. 
3) Langer Synthetik-Waschgang: Stellen Sie den Waschgang PFLEGELEICHT  auf eine Temperatur von 40 °C ein.

* Bei Auswahl des Waschgangs   ohne Schleuderfunktion lässt der Wasch-Trockenautomat nur 
das Wasser ab. 

**  Die Dauer der Waschgänge kann auf dem Display abgelesen werden.

*** Im Standardprogramm und nach Beenden des Programms und Schleudern bei der maximal 
möglichen Schleuderdrehzahl.

**** Auf dem Display wird die vorgeschlagene Schleuderdrehzahl als Standardwert angezeigt.

Die auf dem Display oder in der Bedienungsanleitung angegebene Dauer des Waschgangs ist ein 
auf Standardbedingungen basierender Schätzwert. Die tatsächliche Dauer kann aufgrund mehrerer 
Faktoren variieren, wie zum Beispiel der Temperatur und des Drucks des ankommenden Wassers, der 
Umgebungstemperatur, der Waschpulvermenge, des Gewichts, der Art und der Gewichtsverteilung 
der eingelegten Wäsche, sowie ob zusätzliche Optionen ausgewählt wurden. Die für andere 
Programme als das Programm Öko 40-60 angegebenen Werte sind lediglich Richtwerte.

1) Eco 40-60 (Waschen) - Test-Waschgang gemäß der EU-Ökodesign-Verordnung 2019/2014. 
Das effizienteste Programm in Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch bei normal verschmutzter 
Wäsche aus Baumwolle.
Hinweis: Die auf dem Display angezeigten Werte der Schleuderdrehzahl können geringfügig von den 
in der Tabelle angegebenen Werten abweichen.

4) Eco 40-60 (Waschen & Trocknen) - Testwasch- und Trockenzyklus gemäß der EU-Ökodesign-
Verordnung 2019/2014. Zur Einstellung des Waschgangs „Waschen und Trocknen“ wählen Sie das 
Waschprogramm „Eco 40-60“ und stellen Sie die Option für den „Trocknungsgrad“ auf „A3” ein.  Das 
effizienteste Programm in Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch für das Waschen und Trocknen 
von normal verschmutzter Wäsche aus Baumwolle. Am Ende des Zyklus können die Kleidungsstücke 
direkt in den Schrank geräumt werden.

Maximale Füllmenge zum Waschen 8 kg. Maximale Füllmenge zum Trocknen 6 kg.
Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand 0,5 W / Standby 8 W

Waschmittel und 
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Waschgang/Programm
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Einstellung Bereich 1 2

Wasch & Trock Mix 30 °C  - 30 °C 1200 3.0 **  3.0   –  – – – –
Wasch & Trock XL 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 **  5.0   –  – – – –

Baumwolle (2) 40 °C  - 60 °C 1400 8.0 3:55  6.0     49 1.400 105 45
Pfl egeleicht (3) 40 °C  - 60 °C 1200 4.0 2:55  4.0     35 0.800 55 43

Wolle 40 °C  - 40 °C 800 2.0 **  2.0   –  – – – –
Feinwäsche 30 °C  - 30 °C 600 (****) 1.0 **  1.0   –  – – – –

Allergie 60°C 40 °C -  60 °C 1400 5.0 **  5.0     – – – –
Flecken 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 **  6.0   –  – – – –

Waschen & Dampf-Hygiene 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 ** – –     – – – –
 Schleudern & Abpumpen * – – 1400 8.0 **  6.0 – – – – – – – –

 Spülen & Schleudern – – 1400 8.0 **  6.0 –  – – – – – –
Waschen 20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 1:50 – –   –  49 0.160 90 22

Eco 40-60 (1)
(Waschen) 40 °C 40°C

1351 8.0 3:38 
6.0

    53 0.585 61 30
1351 4.0 2:48      53 0.335 45 26
1351 2.0 2:20      53 0.187 35 23

Intensiv 60-90°C 60 °C  - 90 °C 1400 8.0 2:45  6.0     49 0.900 90 55
Waschen Kurz 30 °C  - 30 °C 1200 (****) 4.5 0:30 – –   –  71 0.200 45 27

Wasch & Trock Kurz 30 °C 30 °C 1400 1.0 **  1.0   –  – – – –
 Erforderliche Dosierung     Optionale Dosierung

Eco 40-60 (4)
(Waschen&Trocknen) 40 °C 40 °C 1351 6.0 10:15  6.0     0 3.174 55 24

1351 3.0 5:55  3.0     0 1.560 37 22



WASCHGÄNGE
Befolgen Sie die Anweisungen gemäß den auf dem Etikett des Kleidungs-
stücks aufgedruckten Symbolen. Der Zahlenwert im Symbol entspricht 
der maximal für das Kleidungsstück empfohlenen Waschtemperatur.
Wasch & Trock Mix
Verwenden Sie diesen Waschgang, um gemischte Kleidungsstücke (Baumwolle und Pfle-
geleicht) in weniger als 4 Stunden zu waschen und zu trocknen. Dieser Waschgang kann 
zum Waschen und Trocknen von Wäschestücken bis zur Hälfte der Trockenkapazität der 
Maschine verwendet werden; wir empfehlen die Verwendung von Flüssigwaschmittel.
Wasch & Trock XL
Dieser Waschgang eignet sich für das Waschen und Trocknen von sperrigen Baumwoll-
artikeln wie Bettwäsche und Handtüchern ohne Unterbrechung, wobei die Maschine 
voll beladen werden kann. Wir empfehlen die Verwendung von Flüssigwaschmittel.
Baumwolle
Geeignet zum Waschen von leicht bis stark verschmutzten Handtüchern, 
Unterwäsche, Tischdecken usw. aus strapazierfähiger Baumwolle und Leinen.
Pflegeleicht
Speziell für Synthetikwäsche (z.B. Polyester, Polyacryl, Viskose, etc.). Lässt sich der 
Schmutz nur schwer entfernen, kann die Temperatur bis auf 60 °C erhöht und 
Waschpulver verwendet werden.
Wolle - Wool Care
Der Wollwaschzyklus dieser Maschine wurde von The Woolmark Company 
für das Waschen von maschinenwaschbaren Wollprodukten zugelassen. 
Diese Freigabe gilt unter der Voraussetzung, dass die Kleidungsstücke 
entsprechend der Anleitung auf dem Pflegeetikett sowie den vom Hersteller 
dieser Waschmaschine erteilten Anweisungen gewaschen werden. Das 
Woolmark-Symbol ist ein in vielen Ländern eingetragenes Qualitätssiegel. M2227.
Feinwäsche
Für sehr empfindliche Kleidungsstücke. Optimale Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie 
die Kleidungsstücke auf links drehen und Flüssigwaschmittel verwenden. Wenn Sie 
eine Option zum zeitgesteuerten Trocknen hinzufügen, wird am Ende des 
Waschgangs ein besonders schonender Trocknungszyklus durchgeführt, dank 
einer leichten Handhabung und einer angemessenen Temperaturkontrolle des 
Wasserstrahls. Die empfohlenen Dauern sind: 
1 kg Kleidungsstücke aus Synthetik --> 150 min 
1 kg Kleidungsstücke aus Synthetik und Baumwolle --> 180 min 
1 kg Kleidungsstücke aus Baumwolle --> 180 min 
Der Trocknungsgrad hängt von der Beladung und der Stoffzusammensetzung ab. 
Allergie
Geeignet für das Entfernen der wichtigsten Allergene wie Pollen, Milben, Katzen- 
und Hundehaare.
Flecken
Dieses Programm gewährleistet die Fleckentfernung bei niedrigen Temperaturen und 
schont Stoffe und Farben. Es ist für stark verschmutzte Kleidungsstücke mit waschbe-
ständigen Farben geeignet. Mischen Sie bei diesem Programm keine Kleidungsstücke 
verschiedener Farben. Wir empfehlen die Verwendung von Pulverwaschmittel.
Waschen & Dampf-Hygiene
Dieser Waschgang eignet sich zum Waschen von Baumwollkleidung. Die Waschleistung wird 
durch die Erzeugung von Dampf am Ende des Waschgangs verbessert, der bis zu 99,9 % der 
Viren und Bakterien* entfernt, ohne dass Desinfektionsmittel verwendet werden müssen.
! Der während des Betriebs des Wasch-Trockenautomaten erzeugte Dampf kann 
dazu führen, dass das Bullauge beschlägt.
*Unabhängig getestet von Intertek auf Nagetier-Protoparvovirus Typ 1, einem repräsentativen Virus, 
und auf Bakterien von Allergy UK im Programm Baumwolle 60 °C mit aktivierter Dampfhygieneoption.
Schleudern & Abpumpen
Schleudert die Wäsche und pumpt dann das Wasser ab. Für strapazierfähige Wäsche. 
Wenn Sie den Schleudergang auslassen, pumpt die Maschine nur das Wasser ab.
Spülen & Schleudern
Spült zuerst und schleudert dann. Für strapazierfähige Wäsche.
Waschen 20°C
Für leicht verschmutzte Baumwollwäsche bei einer Temperatur von 20 °C.
Eco 40-60
Für normal verschmutzte Baumwollwäsche, die bei 40 °C oder 60 °C zusammen im 
selben Waschgang gewaschen werden kann. Das ist das Standardprogramm für 
Baumwolle und am effizientesten in Hinblick auf Wasser- und Energieverbrauch.
! Dieser Waschgang läuft wie vorgeschrieben nur bei 40 °C.
Intensiv 60-90°C
Für stark verschmutzte Textilien in Weiß oder waschbeständigen Farben.
Waschen Kurz
Zum schnellen Waschen leicht verschmutzter Kleidungsstücke. Nicht geeignet für 
Wolle, Seide und von Hand zu waschende Kleidungsstücke.
Wasch & Trock Kurz
Dieser Waschgang dient dazu, kleine Kleidungsstücke oder T-Shirts aus verschiedenen 
Stoffen und Farben bis zu 1 kg in 45' zu waschen und zu trocknen, ohne den Waschvorgang 
zu unterbrechen. Verwenden Sie Flüssigwaschmittel, um optimale Ergebnisse zu erzielen.
DISPLAY
Das Display hilft bei der Programmierung des Wasch-Trockenautomaten und bietet 
zahlreiche Informationen.

In Bereich A wird die Dauer der verschiedenen verfügbaren Waschgänge und, 
sobald der Waschgang gestartet wurde, die verbleibende Zeit bis zu dessen Ende 
angezeigt (auf dem Display wird die maximale Dauer des gewählten Waschgangs 

angezeigt, die nach einigen Minuten abnehmen kann, da die tatsächliche Dauer je 
nach Wäscheladung und gewählten Einstellungen variiert). Wenn die Option START 
IN eingestellt wurde, zeigt das Display die verbleibende Zeit bis zum Beginn des 
gewählten Waschgangs an.
Außerdem können Sie durch Drücken der entsprechenden Taste die Höchstwerte 
für die Temperatur, die Schleuderdrehzahl oder die Art des Trocknens in Bezug auf 
das ausgewählte Programm oder die zuletzt ausgewählten Programme anzeigen 
lassen, sofern diese mit dem ausgewählten Programm kompatibel sind. 
Die entsprechenden „Waschgangphasen“ des gewählten Waschgangs und die 
„Waschgangphase“ des laufenden Waschgangs werden im Bereich B angezeigt:

 Hauptwäsche
  Spülen
 Schleudern/Abpumpen

    Trocknen

In Bereich C werden - von links nach rechts - die Symbole für „Temperatur“, 
„Schleudern“ und „Trocknen“ angezeigt.
Die „Temperatur“-Balken  zeigen die maximale Temperatur an, die für den 
gewählten Waschgang gewählt werden kann.
Die „Schleuder“-Balken  zeigen die maximale Schleuderdrehzahl an, die für 
den gewählten Waschgang gewählt werden kann.
Das Symbol  leuchtet, während die Trocknungseinstellungen angepasst werden.

ANZEIGE „TÜR VERRIEGELT“
Wenn dieses Symbol leuchtet, ist die Tür verriegelt. Warten Sie, bis dieses Symbol 
erlöscht, bevor Sie versuchen, die Tür zu öffnen. So vermeiden Sie Beschädigungen.
Um die Tür zu öffnen, während ein Waschgang ausgeführt wird, drücken Sie die 
Taste START/PAUSE . Sobald das Symbol  erlischt, können Sie die Tür öffnen.
ERSTMALIGE INBETRIEBNAHME
Nachdem das Gerät installiert wurde, sollten Sie vor der ersten Verwendung den 
Waschgang „Auto-Reinigen“ mit Waschmittel und ohne Wäsche starten.
TÄGLICHER EINSATZ
Bereiten Sie Ihre Wäsche unter Beachtung der Hinweise im Abschnitt „TIPPS UND 
RATSCHLÄGE“ vor.
- Drücken Sie die Taste EIN/AUS . Die Anzeigeleuchte für die Taste START/PAUSE 

 blinkt langsam.
- Öffnen Sie die Tür. Laden Sie die Wäsche ein und geben Sie dabei acht, die in der 
Waschgang-Tabelle angegebene maximale Menge nicht zu überschreiten.
- Ziehen Sie das Waschmittelfach heraus und füllen Sie das Waschmittel in die 
entsprechenden Abteile, wie im Abschnitt „WASCHMITTELFACH“ beschrieben.
- Schließen Sie die Tür.
- Die Maschine zeigt automatisch die maximale Temperatur und Schleuderdrehzahl 
für den ausgewählten Waschgang bzw. die zuletzt verwendeten Einstellungen an, 
wenn sie mit dem ausgewählten Zyklus kompatibel sind. Durch Drücken der Taste  

 wird die Temperatur schrittweise verringert, bis hin zur Kaltwäsche-Einstellung 
„OFF“. Durch Drücken der Taste  wird die Schleuderdrehzahl schrittweise 
reduziert, bis sie vollständig deaktiviert ist (Einstellung „OFF“). Durch erneutes 
Drücken der erwähnten Tasten werden wieder die für den ausgewählten 
Waschgang erlaubten Maximalwerte eingestellt.
- Wählen Sie den gewünschten Waschgang.
- Wählen Sie die gewünschten Optionen. 
WASCHPROGRAMM STARTEN
Drücken Sie die Taste START/PAUSE .
Die Waschmaschinentür wird verriegelt (Symbol  ein) und die Trommel beginnt 
sich zu drehen; die Tür wird entriegelt (Symbol  aus) und wird dann wieder 
verriegelt (Symbol  wieder ein), bevor das Waschprogramm beginnt. Das 
„Klick“-Geräusch ist Teil des Verriegelungsmechanismus. Sobald die Tür verriegelt 
ist, läuft Wasser in die Trommel und die Waschphase beginnt.
ANHALTEN EINES WASCHGANGS
Um den Waschgang zu pausieren, drücken Sie die Taste START/PAUSE  erneut, 
die Anzeigeleuchte blinkt. Um das Waschprogramm an dem Punkt, an dem es 
unterbrochen wurde, fortzusetzen, drücken Sie erneut die Taste START/PAUSE .
ÖFFNEN DER TÜR IM BEDARFSFALL
Nach dem Starten eines Waschgangs wird das Symbol eingeblendet. Es bedeutet, 
dass die Tür nicht mehr geöffnet werden kann. Solange das Waschprogramm läuft, 
bleibt die Tür verriegelt. Um die Tür während eines Waschgangs zu öffnen – zum 
Beispiel, um Kleidungsstücke hinzuzugeben oder zu entfernen, drücken Sie die START/
PAUSE-Taste . Daraufhin wird der Waschgang angehalten und die Anzeigeleuchte 
blinkt. Sobald das Symbol ausgeblendet ist, lässt sich die Tür wieder öffnen. 
Drücken Sie die START/PAUSE-Taste  erneut, um den Waschgang fortzusetzen.
ÄNDERN DES LAUFENDEN WASCHGANGS
Um Änderungen an einem laufenden Waschgang vorzunehmen, halten Sie den 
Wasch-Trockenautomaten mit der Taste START/PAUSE  an (die entsprechende 
Anzeigeleuchte blinkt), wählen Sie anschließend das gewünschte Programm und 
drücken Sie erneut die Taste START/PAUSE .  
! Um einen bereits gestarteten Waschgang abzubrechen, drücken Sie die Taste EIN/AUS  
und halten diese gedrückt. Der Waschgang wird gestoppt und die Maschine schaltet sich aus.
AM ENDE DES WASCHGANGS
Dieses wird durch das Wort „END“ auf dem Display angezeigt. Wenn das Symbol 

erlischt, kann die Tür geöffnet werden. Öffnen Sie die Tür und schalten Sie die 
Maschine aus. Wenn Sie die EIN/AUS-Taste  nicht drücken, schaltet sich die 
Waschmaschine nach ca. 10 Minuten automatisch aus. Schließen Sie den 
Wasserhahn und entnehmen Sie die Wäsche. Lassen Sie die Tür leicht geöffnet, 
damit die Trommel trocknen kann.
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OPTIONEN
- Wenn die gewählte Option nicht für den eingestellten Waschgang geeignet ist, 
blinkt die Anzeigeleuchte und die Option wird nicht aktiviert.

 Startzeitwahl (Start in) 
Wenn Sie das ausgewählte Waschprogramm verzögert starten möchten, drücken 
Sie wiederholt die entsprechende Taste, bis die erforderliche Verzögerung erreicht 
ist. Um die Startzeitwahl wieder zu entfernen, drücken Sie die Taste so oft, bis auf 
dem Display die Meldung „OFF“ angezeigt wird.

 Temperatur 
Zu jedem Waschgang gehört ein bestimmter Temperaturwert. Um diese 
Temperatur zu ändern, drücken Sie die Taste . Der entsprechende Wert wird im 
Display angezeigt.

 Schleudern 
Jeder Waschgang hat eine bestimmte Schleuderdrehzahl. Um die 
Schleuderdrehzahl zu ändern, drücken Sie die Taste  . Der entsprechende Wert 
wird im Display angezeigt.

 Active Care
Der Wasch-Trockenautomat ist mit der innovativen Technologie „Active Care“ 
ausgestattet, die in 2 Modi aktiviert werden kann:
- Wenn Active Care im Modus „Waschen“ aktiviert ist, werden Wasser und 
Waschmittel vorgemischt, so dass die reinigenden Inhaltsstoffe des Waschmittels 
sofort aktiviert werden. Diese aktive Emulsion wird direkt in die Trommel des 
Wasch-Trockenautomaten gegeben und dringt effektiver in die Fasern ein, um 
hartnäckigen Schmutz bei niedrigen Temperaturen zu entfernen und dabei Farben 
und Gewebe vollständig zu erhalten.
- Wenn Active Care auf den Modus „Wasch & Trock“ eingestellt ist, stellt die Active 
Care-Technologie zusätzlich zu den Vorteilen des Modus „Waschen“ die richtige 
Trockentemperatur ein, um einwandfreie Trocknungsergebnisse zu gewährleisten. 
!  Bitte beachten Sie, dass im Modus „Wasch & Trock“ die Trocknungsphase 
automatisch aktiviert wird und unmittelbar nach der Waschphase ohne 
Unterbrechung beginnt. 
Die mit Active Care kompatiblen Zyklen sind: Baumwolle, Pflegeleicht, Allergie, 
Flecken und Intensiv 60-90°C
! Mit dieser Option können Sie die Zyklusdauer ändern.

 Trocknungsgrad
Die Taste „Trocknungsgrad“  fügt eine Trockenphase hinzu, die automatisch und 
ohne Unterbrechung am Ende der Waschphase beginnt. Die Maschine wählt den 
maximalen Trocknungsgrad, der mit dem gewählten Waschgang kompatibel ist. 
Sie können die Trocknungseinstellung ändern, indem Sie die Taste drücken und 
den gewünschten Trockengrad oder die gewünschte Trocknungszeit wählen:
- Schrank (A3): geeignet für Wäsche, die ungebügelt in einen Schrank gelegt 
werden kann.
- Kleiderbügel (A2): ideal für Wäsche, die nicht vollständig getrocknet werden muss. 
- Bügeleisen (A1): geeignet für Wäsche, die anschließend gebügelt werden muss. 
Die verbleibende Feuchtigkeit macht Knitterfalten geschmeidiger, so dass sie sich 
leichter entfernen lassen.
- Trocknungszeit: von 210 bis 30 Minuten.
! Am Ende eines jeden Trocknungszyklus ist immer eine Abkühlphase vorgesehen. 
Wenn Ihre zu waschende und zu trocknende Wäschemenge größer ist als die ange-
gebene maximale Trockenkapazität der Maschine, waschen Sie nur die Wäsche.  
Entnehmen Sie dann einige Kleidungsstücke aus der Trommel, bis die maximale 
Trockenkapazität erreicht ist. Befolgen Sie nun die Anweisungen für einen Zyklus 
„Nur Trocknen“.

 Nur Trocknen 
Mit der Taste „Nur Trocknen“  können Sie einen reinen Trocknungszyklus starten.
Wählen Sie den Waschgang aus, der zu der Art von Kleidungsstücken passt, die Sie 
trocknen möchten, und drücken Sie dann die Taste  , um die Waschphase zu 
überspringen und nur den Trocknungsvorgang durchzuführen. 
Der Trocknungsgrad wird automatisch auf die maximale Stufe für den gewählten 
Zyklus eingestellt. Sie können sie ändern, indem Sie die Trocknungs-Taste  
drücken. Start drücken. Die kompatiblen Waschgänge sind in der „Waschgang-
Tabelle“ angeführt. 
! Am Ende eines jeden Trocknungszyklus ist immer eine Abkühlphase vorgesehen.

 TASTENSPERRE  
Um die Verriegelung des Bedienfelds zu aktivieren, halten Sie die Taste  etwa 
2 Sekunden lang gedrückt. Wenn das Symbol  aufleuchtet, ist die gesamte 
Bedieneinheit gesperrt (mit Ausnahme der EIN/AUS-Taste ). So lässt sich 
verhindern, dass versehentlich Änderungen an den Waschgängen vorgenommen 
werden, insbesondere dann, wenn der Benutzer Kinder in seinem Haushalt hat. Um 
die Verriegelung des Bedienfelds zu deaktivieren, halten Sie die Taste  etwa 2 
Sekunden lang gedrückt.
TIPPS UND RATSCHLÄGE
Teilen Sie die Wäsche folgendermaßen auf:
Art des Gewebes (Baumwolle, Mischfasern, Synthetik, Wolle, Handwäsche). 
Farbe (trennen Sie Buntwäsche und Weißwäsche; waschen Sie neue Buntwäsche 
separat). Feinwäsche (kleine Kleidungsstücke – z. B. Nylonstrümpfe – und Artikel 
mit Bügeln – z. B. BHs: geben Sie diese in einen Stoffbeutel).
Entleeren Sie alle Taschen:
Gegenstände wie Münzen oder Feuerzeuge können den Wasch-Trockenautomaten 
und die Trommel beschädigen. Alle Taschen leeren.
Die Empfehlungen für Dosierung/Zusätze befolgen 
Dadurch werden das Waschergebnis optimiert und hautreizende Rückstände von 
überschüssigem Waschmittel in der Wäsche vermieden. Außerdem sparen Sie Geld, 
da kein Waschmittel verschwendet wird. 

Geringe Temperatur und längere Dauer verwenden 
Die effizientesten Programme in Hinblick auf Energieverbrauch sind allgemein 
solche mit geringeren Temperaturen und längerer Dauer.  
Füllmengen beachten 
Beladen Sie Ihre Waschmaschine auf das in der „Waschgang-Tabelle“ angegebene 
Fassungsvermögen, um Wasser und Strom zu sparen. 
Geräuschpegel und Restfeuchtigkeit 
Diese Faktoren werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je höher die 
Drehzahl in der Schleuderphase ist, desto höher ist der Geräuschpegel und desto 
geringer ist die Restfeuchtigkeit.
WARTUNG UND PFLEGE
Schalten Sie, bevor Sie Reinigungs- und Wartungsarbeiten ausführen, den Wasch-
Trockenautomaten aus und trennen Sie sie vom Stromnetz. Verwenden Sie keine 
brennbaren Flüssigkeiten zum Reinigen des Wasch-Trockenautomaten. Reinigen und 
warten Sie Ihren Wasch-Trockenautomaten regelmäßig (mindestens viermal pro Jahr).
Trennen der Wasser- und Stromversorgung 
Schließen Sie nach jedem Waschvorgang den Wasserhahn. Dies verhindert 
unnötigen Verschleiß am Hydrauliksystem des Wasch-Trockenautomaten und 
beugt der Bildung von undichten Stellen vor.
Ziehen Sie den Netzstecker Ihres Wasch-Trockenautomaten vor dem Reinigen und 
sämtlichen Wartungsarbeiten heraus.
Reinigen des Wasch-Trockenautomaten 
Die äußeren Teile und Gummiteile des Geräts können mit einem weichen, in 
lauwarmem Seifenwasser getränkten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine 
Lösungs- oder Scheuermittel.
Der Wasch-Trockenautomat hat ein „Auto Reinigen“-Programm für den Innenraum. 
Dieses darf nur ohne Wäsche in der Trommel aktiviert werden.
Um diesen Waschgang zu optimieren, können entweder Waschmittel (10 % der für 
leicht verschmutzte Wäsche angegebenen Menge) oder spezielle Zusatzstoffe für 
das Reinigen des Wasch-Trockenautomaten benutzt werden. Wir empfehlen, das 
Reinigungsprogramm nach 40 Waschgängen laufen zu lassen. 
Um das Programm zu starten, drücken Sie die Taste  5 Sekunden lang.
Der Waschgang startet automatisch und dauert ca. 70 Minuten. Um den 
Waschgang anzuhalten, drücken Sie die START/PAUSE-Taste .
Reinigen des Waschmittelfachs 
Entnehmen Sie das Waschmittelfach, indem Sie es anheben und nach außen 
ziehen. Waschen Sie es unter fließendem Wasser; dies sollte regelmäßig 
durchgeführt werden.
Pflegehinweise zu Tür und Trommel 
Lassen Sie die Bullaugen-Tür immer einen Spalt offen, um zu verhindern, dass sich 
unangenehme Gerüche bilden.
Reinigen der Pumpe 
Der Wasch-Trockenautomat ist mit einer selbstreinigenden Pumpe ausgestattet, für 
die keine Wartungsmaßnahmen erforderlich sind. Manchmal können kleine 
Gegenstände (z. B. Münzen oder Knöpfe) in die Schutz-Vorkammer am Boden der 
Pumpe fallen.
! Vergewissern Sie sich, dass das Waschprogramm beendet wurde, und ziehen Sie 
daraufhin den Netzstecker Ihrer Waschmaschine heraus.
Zugriff auf die Vorkammer:
1. Entfernen Sie die Abdeckung an der Vorderseite der Maschine, indem Sie einen 
Schraubendreher in der Mitte und an den Seiten der Blende hineinstecken und ihn 
als Hebel benutzen;
2. Lösen Sie die Abdeckung der Abwasserpumpe, indem Sie sie gegen den 
Uhrzeigersinn drehen: Es ist normal, wenn etwas Wasser austritt;
3. Reinigen Sie die Innenseite gründlich;
4. Schrauben Sie die Abdeckung wieder an;
5. Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und achten Sie dabei darauf, dass die 
Haken richtig in ihren Schlitzen sitzen, bevor Sie die Abdeckung auf das Gerät 
drücken.
Prüfen des Wassereinlassschlauchs 
Prüfen Sie den Wassereinlassschlauch mindestens einmal jährlich. Wenn er Risse 
hat oder komplett gerissen ist, muss er ersetzt werden! Während des 
Waschvorgangs kann der hohe Wasserdruck zu einem plötzlichen Bersten des 
Schlauchs führen.
! Verwenden Sie niemals gebrauchte Schläuche.
ZUBEHÖR
Wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst, um zu prüfen, ob das folgende 
Zubehör für dieses Wasch-Trockenautomat-Modell verfügbar ist.
Stapelset
Mit diesem Zubehör können Sie den Trockner am oberen Teil Ihres Wasch-
Trockenautomaten anbringen, um Platz zu sparen und das Beladen und Entladen 
des Trockners zu erleichtern.

TRANSPORT UND HANDHABUNG
Fassen Sie den Wasch-Trockenautomaten nicht im oberen Bereich an, um sie 
anzuheben.
Ziehen Sie den Netzstecker Ihrer Waschmaschine heraus und schließen Sie den 
Wasserhahn. Vergewissern Sie sich, dass Tür und Waschmittelfach gut verschlossen 
sind. Lösen Sie zuerst den Zulaufschlauch vom Wasserhahn und nehmen Sie dann 
den Ablaufschlauch ab. Entleeren Sie das gesamte in den Schläuchen verbliebene 
Wasser und fixieren Sie die Schläuche an der Maschine, damit sie beim Transport 
nicht beschädigt werden. Bringen Sie die Transportschrauben wieder an.  Führen 
Sie den Vorgang zum Lösen der Transportschrauben umgekehrt zur Beschreibung 
in der „Installationsanleitung“ aus.



FEHLERBEHEBUNG
Es kann vorkommen, dass Ihr Wasch-Trockenautomat nicht ordnungsgemäß funktioniert. Bevor Sie sich an den technischen Kundendienst wenden, überprüfen Sie anhand 
der folgenden Liste, ob es sich vielleicht nur um ein kleines Problem handelt, das Sie selbst lösen können. 

Anomalie Mögliche Ursache(n)/Lösung

Der Wasch-Trockenautomat 
startet nicht.

Das Gerät ist nicht richtig in die Steckdose gesteckt, bzw. nicht tief genug, um Kontakt zu haben.

Die Wohnung hat keine Stromversorgung.

Der Waschgang startet nicht.

Die Tür des Wasch-Trockenautomaten ist nicht richtig geschlossen.

Die Taste EIN/AUS  wurde nicht gedrückt.

Die Taste START/PAUSE  wurde nicht gedrückt.

Der Wasserhahn wurde nicht geöffnet.

Es wurde eine Startzeitverzögerung eingestellt.

Der Wasch-Trockenautomat füllt 
sich nicht mit Wasser (am Display 
wird „H2O“ angezeigt).

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht an den Hahn angeschlossen.

Der Schlauch ist geknickt.

Der Wasserhahn wurde nicht geöffnet.

Die Wohnung hat derzeit keine Wasserversorgung.

Der Wasserdruck ist zu gering.

Die Taste START/PAUSE  wurde nicht gedrückt.

Der Wasch-Trockenautomat lässt 
ständig Wasser ein und aus.

Der Ablaufschlauch befindet sich nicht zwischen 65 und 100 cm über dem Boden.

Das freie Ende des Schlauchs liegt in Wasser.

Das Ablaufsystem in der Wand verfügt über kein Entlüftungsrohr.

 
Falls das Problem auch nach diesen Kontrollen weiterhin besteht, drehen Sie den Wasserhahn ab, schalten Sie das Gerät aus 
und wenden Sie sich an den technischen Kundendienst. Wenn sich Ihre Wohnung in einer der oberen Etagen eines Gebäudes 
befindet, kann es zu Problemen aufgrund von Rückdruck kommen, wodurch sich der Wasch-Trockenautomat ständig mit Wasser 
füllt und es wieder ablässt. Im einschlägigen Fachhandel erhalten Sie spezielle Anti-Siphon-Ventile, die helfen sollten, dieses 
Problem zu beseitigen.

Der Wasch-Trockenautomat 
schleudert nicht oder lässt kein 
Wasser ab.

Der Waschgang sieht kein Abpumpen vor: Bei einigen Waschgängen muss dies manuell gestartet werden.

Der Ablaufschlauch ist geknickt.

Die Ablaufleitung ist verstopft.

Der Wasch-Trockenautomat 
vibriert während des 
Schleudergangs stark.

Die Trommel wurde bei der Installation nicht richtig entriegelt.

Der Wasch-Trockenautomat ist nicht nivelliert.

Der Wasch-Trockenautomat ist zwischen den Schränken und der Wand eingeklemmt.

Der Wasch-Trockenautomat leckt.

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht ordnungsgemäß angeschraubt.

Das Waschmittelfach ist verstopft.

Der Ablaufschlauch ist nicht korrekt angeschlossen.

Die Anzeigeleuchte START/
PAUSE  blinkt schnell und auf 
dem Display wird ein Fehlercode 
angezeigt (z.B.: F-01, F-...).

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten Sie ca. 1 Minute lang und stecken Sie ihn wieder ein. 
Schalten Sie daraufhin die Maschine wieder ein.  
Wenden Sie sich, wenn das Problem fortbesteht, an unseren technischen Kundendienst.

Zu starke Schaumentwicklung.
Das Waschmittel ist nicht für den Wasch-Trockenautomaten geeignet (auf der Packung sollte „für Wasch-Trockenautomaten 
geeignet“, „Hand- und Maschinenwäsche“ o. ä. stehen).

Es wurde zu viel Waschmittel in die Maschine gegeben.

Der Wasch-Trockenautomat 
trocknet nicht.

Das Gerät ist nicht in die Steckdose gesteckt, bzw. nicht tief genug, um Kontakt zu haben.

Es hat einen Stromausfall gegeben.

Die Gerätetür ist nicht richtig geschlossen.

Ein Startzeitwahl wurde eingestellt.

TROCKNUNGSGRAD ist in der Position OFF.

DEMO-MODUS: Um diese Funktion zu deaktivieren, schalten Sie den Wasch-Trockenautomaten AUS. Drücken Sie dann die Taste „START/PAUSE“   und halten Sie sie gedrückt 
und drücken Sie innerhalb von 5 Sekunden auch die Taste „EIN/AUS“   . Halten Sie beide Tasten 2 Sekunden lang gedrückt.

xxxxxxxxxxxx

Richtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellungen und weitere Produktinformationen finden Sie hier:
• QR-Code-Verwendung bei Ihrem Gerät
• Besuchen Sie unsere Website http://docs.bauknecht.eu und parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternativ können Sie sich an unseren Kundendienst wenden (die Telefonnummer finden Sie im Garantieheft). Wenn Sie unseren Kundendienst 

kontaktieren, geben Sie bitte die Nummern an, die auf dem Typenschild Ihrer Maschine steht.
• Für Reparatur- und Wartungsinformationen besuchen Sie bitte www.bauknecht.eu
Die Modelldaten können mithilfe des QR-Codes auf dem Energielabel abgerufen werden. Das Label enthält auch die Modellkennung, mit der die EPREL-
Datenbank unter https://eprel.ec.europa.eu abgefragt werden kann.



REINIGUNG & WARTUNG

Schalten Sie für die Durchführung von Reinigungs- und Wartungstätigkeiten die Waschmaschine aus und trennen 
Sie sie von der Stromversorgung.
Verwenden Sie keine brennbaren Fluide zum Reinigen der Waschmaschine.

AUSSENREINIGUNG DER WASCHMASCHINE
Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um die äußeren 
Teile der Waschmaschine zu reinigen.

Verwenden Sie keine Glas- oder Allzweckreiniger, 
Scheuerpulver oder ähnliches, um das Bedienfeld zu reinigen 
- diese Substanzen könnten den Aufdruck beschädigen.

PRÜFEN DES WASSERZULAUFSCHLAUCHS
Prüfen Sie den Zulaufschlauch regelmäßig auf spröde Stellen 
und Risse. Wenn er beschädigt ist, ersetzen Sie ihn durch 
einen neuen Schlauch, den Sie über unseren Kundendienst 
oder Ihren Fachhändler erhalten.
Abhängig vom Schlauchtyp:

Wenn der Zulaufschlauch eine transparente Beschichtung 
hat, prüfen Sie regelmäßig, ob sich die Farbe an bestimmten 
Stellen verstärkt. Wenn ja, hat der Schlauch möglicherweise 
ein Leck und sollte ausgetauscht werden.

Bei Schläuchen mit Aquastop: Prüfen Sie das kleine 
Kontrollfenster des Sicherheitsventils (siehe Pfeil). Wenn 
es rot ist, wurde die Aquastop-Funktion ausgelöst und der 
Schlauch muss durch einen neuen ersetzt werden.
Zum Entfernen des Schlauchs, drücken Sie die 
Entriegelungstaste (falls vorhanden), während Sie den 
Schlauch abschrauben.

REINIGUNG DER SIEBFILTER IM WASSERZULAUFSCHLAUCH

1. Schließen Sie den Wasserhahn und schrauben Sie den 
Zulaufschlauch ab.

1

2

2. Reinigen Sie den Siebfilter am Schlauchende vorsichtig 
mit einer feinen Bürste.

3. Schrauben Sie nun den Zulaufschlauch auf der Rückseite 
der Waschmaschine mit der Hand ab. Ziehen Sie den 
Siebfilter mit einer Zange aus dem Ventil auf der 
Rückseite der Waschmaschine heraus und reinigen Sie 
ihn vorsichtig.

4. Setzen Sie den Siebfilter wieder ein. Schließen Sie den 
Zulaufschlauch erneut am Wasserhahn und an der 
Waschmaschine an. Verwenden Sie zum Anschließen 
des Zulaufschlauchs keine Werkzeuge. Öffnen Sie den 
Wasserhahn und prüfen Sie, ob alle Anschlüsse dicht sind.

2

1



REINIGUNG DAS WASCHMITTELFACHS

REINIGEN DES WASSERFILTERS/ABLASSEN VON RESTWASSER
Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie von der Stromversorgung, bevor Sie den Wasserfilter reinigen 
oder Restwasser ablassen. Falls Sie ein Waschprogramm mit hoher Temperatur verwendet haben, lassen Sie das 
Restwasser erst abkühlen, bevor Sie es ablassen.
Reinigen Sie den Wasserfilter regelmäßig alle drei Monate, um zu verhindern, dass durch eine Verstopfung des Filters 
nach dem Waschgang kein Wasser abfließen kann.
Falls das Wasser nicht ablaufen kann, wird am Display angezeigt, dass unter Umständen der Wasserfilter verstopft ist.

1. Entfernen Sie die Fußleiste: Verwenden Sie einen 
Schraubenzieher, und gehen Sie so vor, wie auf der 
folgenden Abbildung dargestellt.

2. Behälter für das abgelassene Wasser: 
Stellen Sie einen flachen und breiten Behälter unter den 
Wasserfilter, um das Restwasser aufzufangen.

3. Zum Ablassen des Wassers: 
Drehen Sie den Filter langsam gegen den Uhrzeigersinn, bis 
das gesamte Wasser ausgetreten ist. Lassen Sie das Wasser 
abfließen, ohne den Filter zu entfernen. Wenn der Behälter voll 
ist, schließen Sie den Wasserfilter, indem Sie ihn im 
Uhrzeigersinn drehen. Entleeren Sie den Behälter. Wiederholen 
Sie den Vorgang, bis das gesamte Wasser abgelassen ist.

4. Filter entfernen: Legen Sie unter den Wasserfilter ein 
Baumwolltuch, das eine geringe Menge Restwasser 
aufnehmen kann. Entfernen Sie dann den Wasserfilter, 
indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

5. Wasserfilter reinigen: Entfernen Sie Rückstände aus dem 
Filter und reinigen Sie ihn unter fließendem Wasser.

6. Setzen Sie den Wasserfilter ein und bringen Sie die 
Sockelblende wieder an: Setzen Sie den Wasserfilter wieder 
ein, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. Achten Sie 
darauf, ihn bis zum Anschlag hineinzudrehen. Der Filtergriff 
muss sich in vertikaler Position befinden. Um zu testen, ob 
der Filter dicht ist, können Sie ungefähr einen Liter Wasser 
in das Waschmittelfach gießen. Bringen Sie anschließend 
die Sockelblende wieder an.

1
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Entfernen Sie das Fach, indem Sie es anheben und herausziehen (siehe Abbildung).

Waschen Sie es unter fließendem Wasser; dies sollte häufig durchgeführt werden.

1
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TRANSPORT UND HANDHABUNG
Heben Sie die Waschmaschine niemals an der Arbeitsplatte an.

1. Ziehen Sie den Netzstecker, und schließen Sie den 
Wasserhahn.

2. Vergewissern Sie sich, dass Tür und das Waschmittelfach 
richtig geschlossen sind.

3. Ziehen Sie den Zulaufschlauch vom Wasserhahn 
ab, und entfernen Sie den Ablaufschlauch von Ihrer 
Entleerungsstelle. Lassen Sie das gesamte Restwasser aus 
den Schläuchen ab und befestigen Sie diese so, dass sie 
beim Transport nicht beschädigt werden können.

4. Bringen Sie die Transportschrauben an. Befolgen Sie die 
Anweisungen zum Entfernen der Transportschrauben in 
der „Installationsanleitung“ in umgekehrter Reihenfolge.

Wichtig: Transportieren Sie die Waschmaschine nicht, ohne die 
Transportschrauben angebracht zu haben.

AFTER-SALES-KUNDENDIENST

BEVOR SIE DEN AFTER-SALES-KUNDENDIENST 
ANRUFEN
1. Versuchen Sie, das Problem mit Hilfe der Vorschläge im 

Kapitel FEHLERBEHEBUNG selbst zu lösen.

2. Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein, um zu sehen, ob 
der Fehler weiterhin vorliegt.

WENN DER FEHLER NACH DEN OBEN GENANNTEN 
PRÜFUNGEN WEITERHIN VORLIEGT, WENDEN SIE 
SICH AN DEN NÄCHSTGELEGENEN KUNDENDIENST.
Um Unterstützung zu erhalten, rufen Sie die auf dem 
Garantieheft angegebene Nummer an.
Wenn Sie sich an unseren Kundendienst wenden, geben Sie 
immer Folgendes an:
• eine kurze Beschreibung der Störung
• den Typ und das genaue Modell des Geräts

xxxxxxxxxxxx

• die Servicenummer (Nummer nach dem Wort Service auf 
dem Typenschild)

• Ihre vollständige Adresse
• Ihre Telefonnummer.
Wenn eine Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte 
an einen autorisierten Kundendienst (um die Verwendung 
von Original-Ersatzteilen und die korrekte Durchführung der 
Reparatur zu gewährleisten).



EN User Manual
THANK YOU FOR PURCHASING A BAUKNECHT PRODUCT.

To receive more comprehensive assistance, register the 
appliance on www.bauknecht.eu/register

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more 
detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

WASH CYCLE TABLE

PRODUCT DESCRIPTION
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Top
2. Detergent dispenser drawer
3. Control panel
4. Handle
5. Porthole door
6. Drain pump (behind the plinth)
7. Plinth (removable)
8. Adjustable feet (2)

1.  ON/OFF button
2.  DRY ONLY button and indicator light 
3.  KEY LOCK button and indicator light
4.  ACTIVE CARE button
5.  ACTIVE CARE indicator lights
6.  START/PAUSE button and indicator light 
7.  DELAY button and indicator light 
8.  DRYING LEVEL button  
9.  SPIN button 
10.  TEMPERATURE button 
11.  WASH CYCLE SELECTOR KNOB

DETERGENT DISPENSER DRAWER
Compartment *: 
Do not insert detergent in this compartment.
Compartment 1: Washing detergent (powder 
or liquid)
If liquid detergent is used, the removable plastic 
partition A (supplied) should be used for proper 
dosage.
If powder detergent is used, place the partition 
into slot B.
Compartment 2: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener must not exceed the “MAX” level.
! Use powder detergent for white cotton garments, for pre-washing, and 
for washing at temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packaging.
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For all testing institutes: 
2)  Long cotton cycle: set programme COTTON at temperature 40°C. 
3)  Long synthetics cycle: set cycle SYNTHETICS at a temperature of 40°C.
* By selecting the  cycle and excluding the spin cycle, the washer-dryer will drain only. 

**  The duration of the wash cycles can be checked on the display.

*** After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.

**** The display will show the suggested spin speed as default value.

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as the 
temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of detergent, 
load quantity and type, load balancing and any additional options selected. The values given 
for programmes other than the Eco 40-60 programme are indicative only.

1) Eco 40-60 (Wash) - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 
2019/2014. The most efficient programme in terms of energy and water consumption for 
washing normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.
4) Eco 40-60 (Wash & Dry)- Test wash and drying cycle in compliance with EU Ecodesign 
regulation 2019/2014. To access “wash and dry” cycle select  “Eco 40-60” wash programme 
and set “Drying level” to “A3”.  The most efficient programme in terms of energy and water 
consumption for washing and drying normally soiled cotton laundry. At the end of cycle the 
garments can be immediately stored to the cupboard.

Maximum washing load 8 kg. Maximum drying load 6 kg.
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W

Detergents and 
Additives
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Wash cycle
Temperature Max. 

spin 
speed 
(rpm)

Max. 
load for 
washing 

(kg)

Duration 
(h : m) D
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Setting Range 1 2
Wash & Dry Mixed (Wasch & Trock Mix) 30 °C  - 30 °C 1200 3.0 **  3.0   –  – – – –

Wash & Dry XL (Wasch & Trock XL) 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 **  5.0   –  – – – –
Cotton (Baumwolle) (2) 40 °C  - 60 °C 1400 8.0 3:55  6.0     49 1.400 105 45

Synthetics (Pfl egeleicht) (3) 40 °C  - 60 °C 1200 4.0 2:55  4.0     35 0.800 55 43
Wool (Wolle) 40 °C  - 40 °C 800 2.0 **  2.0   –  – – – –

Delicates (Feinwäsche) 30 °C  - 30 °C 600 (****) 1.0 **  1.0   –  – – – –
Anti Allergy (Allergie) 60°C 40 °C -  60 °C 1400 5.0 **  5.0     – – – –

Anti Stain (Flecken) 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 **  6.0   –  – – – –
Wash & Steam Hygiene 

(Waschen & Dampf-Hygiene) 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 ** – –     – – – –

 Spin & Drain * – – 1400 8.0 **  6.0 – – – – – – – –
 Rinse & Spin – – 1400 8.0 **  6.0 –  – – – – – –

Wash 20°C (Waschen 20°C) 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 1:50 – –   –  49 0.160 90 22

Eco 40-60 (1)
(Wash) 40 °C 40°C

1351 8.0 3:38 
6.0

    53 0.585 61 30
1351 4.0 2:48      53 0.335 45 26
1351 2.0 2:20      53 0.187 35 23

Intense 60-90°C (Intensiv 60-90°C) 60 °C  - 90 °C 1400 8.0 2:45  6.0     49 0.900 90 55
Rapid Wash (Waschen Kurz) 30 °C  - 30 °C 1200 (****) 4.5 0:30 – –   –  71 0.200 45 27

Wash & Dry Rapid (Wasch & Trock Kurz) 30 °C 30 °C 1400 1.0 **  1.0   –  – – – –
 Required dosage     Optional dosage

Eco 40-60 (4)
(Wash & Dry) 40 °C 40 °C 1351 6.0 10:15  6.0     0 3.174 55 24

1351 3.0 5:55  3.0     0 1.560 37 22



WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash 
care label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment.
Wash & Dry Mixed
Use this cycle to wash and dry mixed garments (cotton and synthetics) in 
less than 4 hours. This cycle may be used to wash and dry loads of up to half 
of the machine drying capacity; we recommend the use of liquid detergent.
Wash & Dry XL
This cycle is suitable for washing and drying without interruption cotton 
bulky items, like bed linens and towels, with the possibility to fully load 
the machine; we recommend using liquid detergent.
Cotton
Suitable for washing towels, underwear, table cloths, etc. made of 
resistant linen and cotton that are moderately to heavily soiled.
Synthetics
Specific for synthetic items (e.g. polyester, polyacrylic, viscose, etc.). If the 
dirt is difficult to remove, the temperature can be increased up to 60° and 
powder detergent can be used too.
Wool - Wool Care : The wool wash cycle of this machine has been 
approved by The Woolmark Company for the washing of machine 
washable wool products provided that the products are washed 
according to the instructions on the garment label and those issued 
by the manufacturer of this washing machine. The Woolmark 
symbol is a Certification mark in many countries. M2227
Delicates
For washing very delicate garments. For best results, turn the garments 
inside out and use liquid detergent. If a time-based drying option is 
added, a particularly delicate drying cycle is performed at the end of the 
wash cycle, thanks to light handling and appropriate temperature control 
of the water jet. The recommended durations are: 
1 kg of synthetic garments --> 150 min 
1 kg of synthetic and cotton garments --> 180 min 
1 kg of cotton garments --> 180 min 
The degree of dryness depends on the load and fabric composition. 
Anti Allergy
Suitable for removing major allergens such as pollen, mites and cat or 
dog hair.
Anti Stain
This program ensures stain removal at low temperatures, preserving 
fabrics and colours. It is suitable to heavily-soiled garments with resistant 
colours.  When running the program, do not mix garments of different 
colours. We recommend the use of powder detergent.
Wash & Steam Hygiene
This cycle is suitable for washing cotton garments. The washing 
performance is enhanced by the generation of steam at the end of the 
wash cycle that removes up to 99,9% of viruses and bacteria*, without the 
use of sanitizing additives.
! The steam generated during the operation of the washer-dryer may cause 
the porthole door to become hazy.
*Independently tested by Intertek on Rodent Protoparvovirus type 1, a representative virus, and for 
bacteria by Allergy UK on Cotton 60°C program with Steam Hygiene option activated.
Spin & Drain
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only.
Rinse & Spin
Rinses and then spins. For  resilient garments.
Wash 20°C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Eco 40-60
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40 °C 
or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme  
and the most efficient in terms of water and energy consumption.
! The cycle runs only at 40°C as per regulation.
Intense 60-90°C
For heavily soiled whites and resistant colours.
Rapid Wash
For washing lightly soiled garments in a short time. Not suitable for wool, 
silk and garments to be washed by hand. 
Wash & Dry Rapid
This cycle is to wash and dry without interruption small garments or 
T-shirts in different fabrics and colours up to 1kg in 45’. To achieve 
optimum results, use liquid detergent.
DISPLAY
The display is useful when programming the washer-dryer and provides 
plenty of information.

Section A displays the duration of the various available wash cycles and, 
once the cycle starts, the time remaining to the latter’s end (the display will 
show the maximum duration of the selected cycle which may decrease 

after a few minutes, as the actual duration varies in relation to the laundry 
load and the chosen settings); if the Delay option was set, the display will 
show the time remaining to the start of the selected wash cycle.
Moreover, pressing the relative button allows for visualising the maximum 
values for the temperature, spin speed or type of drying relative to the 
selected programme or the most recently selected ones, if compatible 
with the selected programme. 
The “washing phases” relative to the selected cycle and the “washing 
phase” of the running cycle appear in section B:

 Main Wash
  Rinse
 Spin/Drain

    Drying

Section C displays – starting from the left – the icons corresponding to 
“temperature”, “spin” and “drying”.
The “temperature” bars  indicate the maximum temperature level 
that can be selected for the chosen cycle.
The “spin” bars  indicate the maximum spin speed that can be 
selected for the chosen cycle.
The  symbol lights up while the drying settings are being adjusted.

LOCKED DOOR INDICATOR
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before attempting to open the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button ; if the symbol is off, the door can be opened.
FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before it is used for the first 
time, run a wash cycle with detergent and no laundry, by setting the 
“Auto-Clean” cycle.
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
- Press the ON/OFF button ; the indicator light relative to START/PAUSE 

 will flash slowly.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the wash cycle table.
- Pull out the detergent dispenser drawer and pour the detergent into the 
relevant compartments, as described in the “DETERGENT DISPENSER 
DRAWER” section.
- Close the door.
- The machine automatically displays the maximum temperature and spin 
speed values for the selected cycle, or the most recently used settings if 
they are compatible with the selected cycle. Pressing the  button 
gradually reduces the temperature down to the cold wash “OFF” setting. 
Pressing the  button gradually reduces the spin speed until it is 
completely excluded (“OFF” setting). Pressing the buttons further restores 
the maximum allowed values for the selected cycle.
- Select the desired wash cycle.
- Select the desired options. 
STARTING CYCLE
Press the START/PAUSE  button.
The machine will lock the door ( symbol on) and the drum will start to 
rotate; the door will be unlocked ( symbol off) and then locked again  
( symbol on) as preparation phase of each washing cycle. The 
“Clicking” noise is part of the door locking mechanism. Water will enter 
the drum and start the washing phase once the door is locked.
PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again; the 
indicator light will flash. To start the wash cycle from the point at which it 
was interrupted, press the START/PAUSE  button again.
OPENING THE DOOR, IF NECESSARY
Once a cycle starts, the symbol turns on to signal that the door cannot 
be opened. While a wash cycle is running, the door remains locked. To 
open the door while a cycle is under way, for example, to add or remove 
garments, press the START/PAUSE  button to pause the cycle; the 
indicator light will flash. If the symbol is not lit, the door may be 
opened. Press the START/PAUSE  button again to continue the cycle.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washer-dryer using 
the START/PAUSE  button (the relative indicator light will flash), then 
select the desired cycle and press the START/PAUSE  button again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold the ON/OFF  
button. The cycle will be stopped and the machine will switch off.
AT THE END OF THE WASH CYCLE
This will be indicated by the word “END” on the display; when the  
symbol switches off, the door may be opened. Open the door and switch 
off the machine. If you do not press ON/OFF  button, the washing 
machine will switch off automatically after about a 10 minutes. Close the 
water tap and unload the washing machine. Leave the door ajar to allow 
the drum to dry.
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OPTIONS
- If the selected option is not compatible with the set wash cycle, the 
indicator light will flash and the option will not be activated.

 Delay 
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding 
button repeatedly until the required delay period has been reached. To 
remove the delayed start setting, press the button until the text “OFF” 
appears on the display.

 Temperature 
Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the 
temperature, press the  button. The value will appear on the display.

 Spin 
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the  button. The value will appear on the display.

 Active Care
The washer dryer is equipped with the innovative technology “Active 
Care” which can be activated on 2 modes:
- When Active Care is on “Wash” (Waschen) mode, water and detergent 
are pre-mixed , thus immediately activating the detergent’s cleaning 
ingredients. This active emulsion is directly introduced into the washer 
dryer drum and penetrates the fibres more effectively to clean stubborn 
dirt at low temperatures, while fully preserving the colours and fabrics.
- When Active Care is on “Wash+Dry” (Wasch & Trock) mode, in addition 
to the benefit of the “Wash” mode, the Active Care technology sets the 
right drying temperature to ensure impeccable drying results. 
! Please note that in “Wash+Dry” (Wasch & Trock)  mode the drying phase 
is automatically activated and will start immediately after the washing 
phase without interruption. 
The cycles compatible with Active Care are: Cotton, Synthetics, Anti 
Allergy, Anti Stain and Intense 60-90°C
! The option modifies the cycle duration.

 Drying level
The “Drying level”  button adds a drying phase that will start 
automatically at the end of the washing phase, without interruption. 
The machine will select the maximum drying level which is compatible 
with the chosen wash cycle. It is possible to change the drying setting by 
pressing the button and choosing the desired laundry dryness level or 
drying time:
- Cupboard (A3): suitable for laundry which can be put back in a 
cupboard without being ironed.
- Hanger (A2): ideal for clothes which do not need to be dried fully. 
- Iron (A1): suitable for clothes which will need ironing afterwards; the 
remaining dampness softens creases, making them easier to remove.
- Drying time: from 210 to 30 minutes.
! A cooling down period is always added to the end of each drying cycle. 
If your laundry load to be washed and dried is bigger than the maximum 
stated drying capacity of the machine, perform only the washing.  
Then unload some garments from the drum, until the maximum drying 
capacity is reached. At this point, follow the instructions provided for a 
“Dry Only” cycle.

 Dry Only 
The “Dry Only”  button allows you to start a drying-only cycle. 
Select the wash cycle compatible with the type of garments you wish to 
dry, then press the button  to skip the washing phase and perform 
only the drying. 
The drying level is automatically set at the maximum for the selected 
cycle. It is possible to change it by pressing the drying button . Press 
start. Compatible cycles listed in the “wash cycle table” 
! A cooling down period is always added to the end of each drying cycle.

 KEY LOCK  
To activate the control panel lock, press and hold the  button for 
approximately 2 seconds. When the  symbol is lit, the control panel is 
locked (except for the ON/OFF  button). This will prevent accidental 
modifications to wash cycles, especially when children are at home. To 
deactivate the control panel lock, press and hold the  button for 
approximately 2 seconds.
TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash new 
coloured garments separately). Delicates (small garments – such as nylon 
stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a fabric bag).
Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washer-dryer and the 
drum. Check all pockets.
Follow the dosage recommendation / additives 
To optimise cleaning results, and avoid skin irritation from excess detergent 
residue. Also saving money, by avoiding wasting detergent. 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration.  

Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“Wash Cycle Table” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.
CARE AND MAINTENANCE
Before performing cleaning and maintenance, switch the washer-dryer off 
and disconnect it from the mains power. Do not use flammable liquids to 
clean the washer-dryer. Clean and maintain your washer-dryer periodically 
(at least 4 times per year).
Cutting off the water and electricity supplies 
Close the water tap after every wash. This will limit wear on the hydraulic 
system inside the washer-dryer and help to prevent leaks.
Unplug the washer-dryer when cleaning it and during all maintenance 
work.
Cleaning the washer-dryer 
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned 
using a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or 
abrasives.
The washer-dryer has a “Auto-Clean” cycle for its internal parts; it must be 
run without any load in the drum.
To optimise this cycle, it is possible to use either detergent (10% of the 
quantity specified for lightly soiled garments) or special additives to clean 
the washer-dryer. We recommend running a cleaning cycle every 40 wash 
cycles. 
To start the programme press button  for 5 seconds.
The cycle will start automatically and will run for about 70 minutes. To 
stop the cycle, press the START/PAUSE  button.
Cleaning the detergent dispenser drawer 
Remove the dispenser drawer by lifting and pulling it outwards. Wash it 
under running water; this procedure should be effected regularly.
Caring for the door and drum 
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant 
odours from forming.
Cleaning the pump 
The washer-dryer is fitted with a self-cleaning pump that does not require 
any maintenance. Small items (such as coins or buttons) may sometimes 
fall into the protective pre-chamber situated at the base of the pump.
! Make sure that the wash cycle has ended and unplug the appliance.
To access the pre-chamber:
1. remove the covering panel on the front side of the machine by 
inserting a screwdriver in the centre and sides of the panel and using it as 
a lever;
2. loosen the drainage pump cover by turning it anti-clockwise: it is 
normal for some water to leak out;
3. clean the inside thoroughly;
4. screw the cover back on;
5. put the panel back in place, making sure the hooks slot in place before 
pushing the panel onto the appliance.
Checking the water inlet hose 
Check the water inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it 
must be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water 
could suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.
ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washer-dryer model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washer-dryer to save space and facilitate loading and unloading of 
the tumble dryer.

TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washer-dryer by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on.  Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Installation instructions”.



TROUBLESHOOTING
Your washer-dryer could occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily 
solved using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washer-dryer does not 
start.

The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washer-dryer door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The washer-dryer does not fill 
with water (“H2O” appears on 
the display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washer-dryer 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
 
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washer-dryer to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon valves 
are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washer-dryer does not 
drain or spin.

The cycle does not include drainage: with certain cycles it must be started manually.

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washer-dryer vibrates a 
lot during the spin cycle.

The drum was not unlocked correctly during installation.

The washer-dryer is not level.

The washer-dryer is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washer-dryer leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The START/PAUSE  
indicator light flash rapidly 
and an error code appears on 
the display (e.g.: F-01, F-..).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text “for washer-dryers” or “hand and 
machine wash”, or the like).

Too much detergent was used.

The washer-dryer does not 
dry.

The appliance is not plugged into the socket, or not enough to make contact.

There has been a power failure.

The appliance door is not shut properly.

A Delay Timer has been set.

DRYING LEVEL is in the OFF position.

DEMO MODE: to deactivate this function, switch the washer-dryer OFF. Than press and hold “START/PAUSE”  button, within 5 seconds press also “ON/OFF” 
 button and hold both buttons for 2 seconds.

xxxxxxxxxxxx

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using the QR code in your appliance
• Visiting our website http://docs.bauknecht.eu and parts-selfservice.european ppliances.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
• For User’s Repair & Maintenance Information visit www.bauknecht.eu
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model identifier 
that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu



CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing 
machine.

Do not use glass or general purpose cleaners, scouring 
powder or similar to clean the control panel – these 
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If 
damaged, replace it by a new hose available through our 
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check 
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak 
and should be replaced.

For water stop hoses: check the small safety valve inspection 
window (see arrow). If it is red, the water stop function was 
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if 
available) while unscrewing the hose.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1. Close water tap and unscrew the inlet hose.

1

2

2. Clean the mesh filter at the hose’s end carefully with a 
fine brush.

3. Now unscrew the inlet hose on the back of the washing 
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve 
on the back of the washing machine with pliers and 
carefully clean it.

4. Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to 
water tap and washing machine again. Do not use a tool 
to connect the inlet hose. Open the water tap and check 
that all connections are tight.

2
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CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot 
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.
Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.
If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1. Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 
is shown in the following figure.

2. Container for the drained water: 
Place a low and wide container under the water filter in 
order to collect the residual water.

3. Drain the water: 
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water 
has come out. Allow the water to flow out without 
removing the filter. Once the container is full, close the 
water filter by turning it clockwise. Empty the container. 
Repeat the procedure until all the water has been drained.

4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then 
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

5. Clean the water filter: remove residues in the filter and 
clean it under running water.

6. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water 
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn 
it in as far as it goes; the filter handle must be in vertical position. 
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1 
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the 
plinth.

1
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Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

1

2
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TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1. Pull out the mains plug, and close the water tap.
2. Make sure that door and detergent dispenser are properly 

closed.
3. Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove 

the drain hose from your draining point. Remove all rest 
water from the hoses, and fix them so that they cannot get 
damaged during transport.

4. Refit the transport bolts. Follow the instructions for 
removing the transport bolts in the “Installation Guide” in 
reverse order.

Important: Do not transport the washing machine without 
having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE
1. See if you can solve the problem by yourself with the help 

of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

2. Switch the appliance off and back on again to see if the 
fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL  
OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST  
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty 
booklet.
When contacting our Client After sales service, always specify:
• a brief description of the fault;
• the type and exact model of the appliance;

xxxxxxxxxxxx

• the service number (number after the word Service on the 
rating plate).

• your full address;
• your telephone number.
If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used 
and repairs carried out correctly).



SE Användarhandbok
TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN BAUKNECHT-PRODUKT.

För mer omfattande assistans, registrera apparaten på 
www.bauknecht.eu/register

Läs hälso- och säkerhetsguiden innan du använder apparaten.
Det är absolut nödvändigt att transportbultarna tas bort innan maskinen används. För 
detaljerade instruktioner om hur transportbultarna tas bort, se installationsguiden.

KONTROLLPANEL

TVÄTTPROGRAMTABELL

PRODUKTBESKRIVNING
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Ovansida
2. Tvättmedelsfack
3. Kontrollpanel
4. Handtag
5. Glaslucka
6. Tömningspump (bakom sockeln)
7. Sockel (borttagbar)
8. Justerbara fötter (2)

1.  PÅ/AV-knapp
2.  ENDAST TORK-knapp och indikatorlampa 
3.  KNAPPLÅS-knapp och indikatorlampa
4.  ACTIVE CARE-knapp
5.  ACTIVE CARE-indikatorlampor
6.  START/PAUS-knapp och indikatorlampa 
7.  FÖRDRÖJNING-knapp och indikatorlampa 
8.  TORKNIVÅ-knapp  
9.  CENTRIFUGERING-knapp 
10.  TEMPERATUR-knapp 
11.  REGLAGE FÖR ATT VÄLJA TVÄTTPROGRAM

TVÄTTMEDELSFACK
Fack *: 
Häll inte tvättmedel i det här facket.
Fack 1: Tvättmedel (pulver eller flytande)
Om flytande tvättmedel används ska den 
avtagbara mellanväggen av plast A (medföljer) 
användas för korrekt dosering.
Om pulvertvättmedel används, placera 
mellanväggen i fack B.
Fack 2: Tillsatser (sköljmedel osv.)
Sköljmedlet får inte överskrida ”MAX”-nivån.
! Använd pulvertvättmedel för vita bomullsplagg, för förtvätt och för 
tvättning vid temperaturer över 60 °C.
! Följ anvisningarna på tvättmedelsförpackningen.
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För alla testinstitut: 
2) Långt bomullsprogram: Ställ in program BOMULL med en temperatur på 40 °C. 
3) Långt syntetprogram: Ställ in program SYNTET med en temperatur på 40 °C.
* Genom att välja  cykel och ta bort centrifugeringen, kommer tvättmaskinen med 
torktumlare endast att tömma. 

**  Tvättprogrammets tidslängd kan kontrolleras på displayen.

*** Efter programslut och centrifugering med maximalt vald centrifugeringshastighet, i 
inställningarna för standardprogram.

**** Displayen kommer att visa centrifugeringens standardhastighet.

Tiden för tvättprogrammet som anges på displayen eller i bruksanvisningen är en uppskattning 
baserad på standardförhållanden. Den faktiska tidslängden kan variera beroende på flera 
faktorer, såsom temperatur och tryck på inkommande vatten, omgivande temperatur, 
tvättmedelsmängd, lastmängd och typ, lastbalansering och eventuella alternativ som har valts. 
Värdena som anges för andra program än programmet Eco 40-60 är endast vägledande.
1) Eco 40-60 (Tvättmaskin) - Testtvättprogram i enlighet med den europeiska 
förordningen om ekodesign 2019/2014. Det mest effektiva programmet när det gäller energi- 
och vattenförbrukning för tvätt av normalt nedsmutsad bomullstvätt.
Observera: centrifughastigheterna som visas på displayen kan skilja sig något från värdena 
som anges i tabellen.
4) Eco 40-60 (Tvätt & Tork)- Test tvätt- och torkcykel i enlighet med den europeiska 
förordningen om ekodesign 2019/2014. För att använda programmet ”tvätta och torka” 
väljer du tvättprogrammet ”Eco 40-60” och ställer in ”Torknivå” på ”A3”.  Det mest effektiva 
programmet när det gäller energi- och vattenförbrukning för tvätt och torkning av normalt 
nedsmutsad bomullstvätt. När programmet är klart kan plaggen läggas direkt i klädskåpet.

Maximal tvättlast 8 kg. Maximal torklast 6 kg.
Ineff ekt i av-läge 0,5 W/ i på-läge 8 W
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Inställning Intervall 1 2
Tvätt & Tork blandat

(Wasch & Trock Mix) 30 °C  - 30 °C 1200 3.0 **  3.0   –  – – – –
Tvätt & Tork XL
(Wasch & Trock XL) 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 **  5.0   –  – – – –

Bomull (Baumwolle) (2) 40 °C  - 60 °C 1400 8.0 3:55  6.0     49 1.400 105 45
Syntet (Pfl egeleicht) (3) 40 °C  - 60 °C 1200 4.0 2:55  4.0     35 0.800 55 43

Ylle (Wolle) 40 °C  - 40 °C 800 2.0 **  2.0   –  – – – –
Fintvätt (Feinwäsche) 30 °C  - 30 °C 600 (****) 1.0 **  1.0   –  – – – –
Anti Allergi (Allergie) 60°C 40 °C -  60 °C 1400 5.0 **  5.0     – – – –
Anti-Fläck (Flecken) 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 **  6.0   –  – – – –

Tvätt- & ånghygien 
(Waschen & Dampf-Hygiene) 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 ** – –     – – – –

 Centrifugering & Tömning * – – 1400 8.0 **  6.0 – – – – – – – –
 Sköljning & Centrifugering – – 1400 8.0 **  6.0 –  – – – – – –
Tvätt 20 °C (Waschen 20°C) 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 1:50 – –   –  49 0.160 90 22

Eco 40-60 (1)
(Tvätt) 40 °C 40°C

1351 8.0 3:38 
6.0

    53 0.585 61 30
1351 4.0 2:48      53 0.335 45 26
1351 2.0 2:20      53 0.187 35 23

Intensiv 60–90 °C 60 °C  - 90 °C 1400 8.0 2:45  6.0     49 0.900 90 55
Snabbtvätt (Waschen Kurz) 30 °C  - 30 °C 1200 (****) 4.5 0:30 – –   –  71 0.200 45 27

Tvätt & Tork  Snabb
(Wasch & Trock Kurz) 30 °C 30 °C 1400 1.0 **  1.0   –  – – – –

 Nödvändig dosering     Valfri dosering
Eco 40-60 (4)

(Tvätt & Tork) 40 °C 40 °C 1351 6.0 10:15  6.0     0 3.174 55 24
1351 3.0 5:55  3.0     0 1.560 37 22



TVÄTTPROGRAM
Följ tvättråden som sitter på klädesplaggen. Värdet som anges i 
symbolen är den högsta rekommenderade temperaturen för 
tvätt av plagget.
Tvätt & Tork blandat
Använd denna cykel för att tvätta och torka blandade plagg (bomull och 
syntetmaterial) på mindre än 4 timmar. Denna cykel kan användas för att 
tvätta och torka laster på upp till hälften av maskinens torkkapacitet; vi 
rekommenderar att flytande tvättmedel används.
Tvätt & Tork XL
Detta program är lämpligt för tvätt och torkning utan avbrott av 
skrymmande bomullsartiklar, som sängkläder och handdukar, med 
möjlighet att ladda maskinen helt; vi rekommenderar att flytande 
tvättmedel används.
Bomull
Lämpar sig för tvätt av handdukar, underkläder, bordsdukar osv. 
tillverkade av tåligt linne och bomull som är måttligt till kraftigt smutsade.
Syntet
Specifik för syntetmaterial (t.ex. polyester, polyakryl, viskos osv.). Om 
smutsen är svår att få bort kan temperaturen ökas upp till 60 °C och 
pulvertvättmedel kan också användas.
Ylle - Wool Care
Den här maskinens tvättprogram för ylle är godkänt av The Woolmark 
Company för tvätt av maskintvättbara ylleplagg, förutsatt att 
produkten tvättas enligt instruktionerna på plaggets tvättråd och med 
de som tillhandahålls av tillverkaren av tvättmaskinen. Woolmark-
märket är ett certifieringsmärke i många länder. M2227.
Fintvätt
För tvätt av mycket ömtåliga plagg. För bästa resultat, vänd plaggen ut 
och in och använd flytande tvättmedel. Om ett tidsbaserat torkalternativ 
läggs till, utförs en särskilt känslig torkcykel i slutet av tvättcykeln, tack 
vare lätt hantering och lämplig temperaturkontroll av vattenstrålen. De 
rekommenderade tidslängderna är följande: 
1 kg med syntetplagg --> 150 min 
1 kg med syntet- och bomullsplagg --> 180 min 
1 kg med bomullsplagg --> 180 min 
Torkgraden beror på laddningen och tygsammansättningen. 
Anti Allergi
Lämpligt för att ta bort större allergener såsom pollen, kvalster och katt 
eller hundhår.
Anti-Fläck
Detta program säkerställer att fläckar tas bort vid låga temperaturer, vilket 
bevarar tyger och färger. Det är lämpligt för kraftigt nedsmutsade plagg i 
tåliga färger.  Blanda inte plagg med olika färger när du kör programmet. 
Vi rekommenderar att pulvertvättmedel används.
Tvätt- & ånghygien
Detta program är lämpligt för tvätt av bomullsplagg. Tvättprestandan 
förbättras genom bildande av ånga i slutet av tvättcykeln som tar bort upp till 
99,9 % av virus och bakterier*, utan användning av desinficerande tillsatser.
! Ångan som genereras av tvättmaskinen med torktumlare kan leda till att 
glasluckan immar igen.
*Oberoende testad av Intertek på Protoparvovirus typ 1 från gnagare, ett representativt virus, och för 
bakterier av Allergy UK på programmet Bomull 60 °C med alternativet Ånghygien aktiverat.
Centrifugering & Tömning
Centrifugerar tvätten och tömmer sedan maskinen på vatten. För tåliga 
plagg. Om du utesluter centrifugeringsprogrammet, tömmer maskinen 
endast ut vattnet.
Sköljning & Centrifugering
Sköljer och centrifugerar. För tåliga plagg.
Tvätt 20 °C
För tvätt av lätt smutsade bomullsplagg vid en temperatur på 20 °C.
Eco 40-60
För tvätt av normalt smutsade bomullsplagg som tål att tvättas i 40°C 
eller 60°C, tillsammans i samma program. Detta är standardprogrammet 
för bomull och det mest effektiva när det gäller vatten- och 
energiförbrukning.
! Cykeln körs endast vid 40 °C enligt föreskrifter.
Intensiv 60–90 °C
För kraftigt smutsad vittvätt och färgbeständig kulörtvätt.
Snabbtvätt
För tvätt av lätt smutsade plagg på kort tid. Lämpar sig inte för ylle, silke 
eller plagg som ska handtvättas.
Tvätt & Tork snabb
Denna cykel är menad för tvätt och torkning utan avbrott av små plagg 
eller t-shirtar i olika tyger och färger upp till 1 kg vid 45 °C. Använd 
flytande tvättmedel för att uppnå optimala resultat.
DISPLAY
Displayen är användbar vid programmering av tvättmaskin-torktumlaren 
och ger massor av information.

Avsnitt A visar de olika tillgängliga tvättcyklernas varaktighet och, när 
cykeln startar, den tid som återstår till dess slut (displayen visar den 
maximala varaktigheten för den valda cykeln vilken kan minska efter 
några minuter, då den faktiska varaktigheten varierar i förhållande till 
tvättens mängd och de valda inställningarna); om funktionen Fördröj-
alternativet har ställts in, visar displayen den tid som återstår tills den 
valda tvättcykeln startar.
Genom att trycka på den relativa knappen kan du dessutom visualisera de 
maximala värdena för temperatur, centrifugeringshastighet eller typ av 
torkning i förhållande till det valda programmet eller de senast valda, om 
de är kompatibla med det valda programmet. 
”Tvättcykelfaser” för den valda tvättcykeln och ”tvättcykelfas” för den 
löpande tvättcykeln visas i sektion B:

 Huvudtvätt
  Sköljning
 Centrifugering/Tömning

 Torkning
Avsnitt C visar – med början från vänster – ikonerna som motsvarar 
”Temperatur”, ”Centrifugering” och ”tork”.
”Temperatur”-staplarna  anger den maximala temperaturnivån som 
kan väljas för den valda cykeln.
Cetrifugeringsstaplarna  anger den maximala 
centrifugeringshastigeten som kan väljas för den valda cykeln.

-symbolen tänds när torkinställningen justeras.

INDIKATOR FÖR LÅST LUCKA
När indikatorn för låst lucka är tänd innebär det att luckan är låst. För att 
förhindra skador bör du vänta tills symbolen släcks innan du försöker 
öppna dörren.
För att öppna luckan medan ett program pågår, tryck på START/PAUS 
-knappen. Om symbolen är släckt kan luckan öppnas.
ANVÄNDNING FÖR FÖRSTA GÅNGEN
När apparaten har installerats och innan du använder den för första 
gången, kör tvättcykeln ”Självrengöring” med tvättmedel och utan tvätt.
DAGLIG ANVÄNDNING
Förbered tvätten genom att följa råden i avsnittet ”TIPS OCH FÖRSLAG”.
- Tryck på knappen för PÅ/AV . Indikeringslampan för START/PAUS  
blinkar långsamt.
- Öppna luckan. Lägg in tvätten och se till att maxlasten som står angiven 
i tvättprogramstabellen inte överskrids.
- Dra ut tvättmedelsfacket och häll i tvättmedel i respektive fack enligt 
beskrivningen i avsnittet ”TVÄTTMEDELSFACK”.
- Stäng luckan.
- Maskinen visar automatiskt max. temperatur och 
centrifughastighetsvärdena för det valda programmet eller de senast 
använda inställningarna, om de är kompatibla med det valda 
programmet. Genom att trycka på -knappen minskar temperaturen 
ned till kalltvätt ”OFF” -inställning. Genom att trycka på -knappen 
minskar centrifugens hastighet gradvis tills den är helt avstängd (”OFF” 
-inställning). Genom att trycka vidare på knapparna återställs de maximalt 
tillåtna värdena för det valda programmet.
- Välj önskat tvättprogram.
- Välj de önskade alternativen. 
STARTA PROGRAMMET
Tryck på START/PAUS  knappen.
Maskinen låser luckan ( symbol tänd) och trumman börjar rotera; 
luckan låses upp ( symbol släkt) och låses sedan igen  
( symbol tänd) som förberedelsefas för varje tvättprogram. Klickljudet 
kommer från lucklåsmekanismen. Vatten kommer in i trumman och 
startar tvättfasen när luckan låses.
PAUSA ETT PROGRAM
För att pausa tvättprogrammet, tryck på START/PAUS  knappen igen; 
indikeringslampan blinkar. För att starta tvättprogrammet från den punkt 
där det avbröts, tryck på START/PAUS  knappen igen.
ÖPPNA LUCKAN (VID BEHOV)
När ett program startar tänds -symbolen för att signalera att luckan inte 
kan öppnas. När ett tvättprogram körs förblir luckan låst. Du kan öppna 
luckan medan ett program pågår, för att t.ex. lägga i eller ta ur plagg genom 
att trycka på START/PAUS  för att pausa programmet. Indikeringslampan 
kommer att blinka. Om -symbolen är släckt kan luckan öppnas. Tryck på 
knappen START/PAUS  igen för att fortsätta programmet.
BYTA PÅGÅENDE TVÄTTPROGRAM
För att byta program mitt i ett tvättprogram pausar du tvättmaskinen 
med torktumlare med knappen START/PAUS  (tillhörande 
indikeringslampa blinkar) och väljer sedan önskat program. Tryck på 
START/PAUS -knappen igen.  
! För att avbryta ett program som redan har startat, tryck och håll inne  
PÅ/AV  knappen. Programmet stoppas och maskinen stängs av.
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I SLUTET AV TVÄTTPROGRAMMET
Detta indikeras med texten ”END” på displayen. När -symbolen har 
släckts kan luckan öppnas. Öppna luckan och stäng av maskinen. Om du 
inte trycker på PÅ/AV , stängs maskinen av automatiskt efter ungefär 10 
minuter. Stäng vattenkranen och ta ut kläderna från tvättmaskinen. 
Lämna luckan på glänt för att låta trumman torka.
TILLVAL

- Om det valda alternativet inte är kompatibelt med den inställda 
tvättcykeln blinkar indikeringslampan och alternativet aktiveras inte.

 Fördröjning 
Ställ in en startfördröjning av det valda programmet genom att trycka på 
motsvarande knapp upprepade gånger tills den önskade 
fördröjningsperioden nås. För att ta bort inställningen för senarelagd 
start, tryck på knappen tills texten ”OFF” visas på displayen.

 Temperatur 
Varje tvättprogram har en förinställd temperatur. För att ändra 
temperaturen, tryck på  knappen. Värdet visas på displayen.

 Centrifugering 
Varje tvättprogram har en förinställd centrifugeringshastighet. För 
att ändra centrifughastigheten, tryck på  knappen. Värdet visas på 
displayen.

 Active Care
Tvättmaskinen är utrustad med den innovativa tekniken ”Active Care” som 
kan aktiveras i 2 lägen:
– När Active Care är i ”Tvätt” (Waschen)-läge förblandas vatten 
och tvättmedel, vilket omedelbart aktiverar rengöringsmedlens 
rengöringsingredienser. Denna aktiva emulsion införs direkt i 
tvättmaskinen med torktumlares trumma och penetrerar fibrerna mer 
effektivt för att rengöra envis smuts vid låga temperaturer, samtidigt som 
färgerna och tygerna bevaras helt.
– När Active Care är i “Tvätt & Tork” (Wasch & Trock)-läge, förutom 
fördelen med “Wash”-läget, ställer Active Care-teknologin in rätt 
torktemperatur för att säkerställa oklanderliga torkresultat. 
! Observera att i “Tvätt & Tork” (Wasch & Trock) läget aktiveras torkfasen 
automatiskt och startar direkt efter tvättfasen utan avbrott. 
De cykler som är kompatibla med Active Care är: Bomull, syntet, 
antiallergi, antifläckar och intensiv 60–90 °C
! Alternativet ändrar cykelns längd.

 Torknivå
“Toknivån”  -knappen lägger till en torkfas som startar automatiskt 
i slutet av tvättfasen, utan avbrott. Maskinen väljer den maximala 
torknivån som är kompatibel med den valda tvättcykeln. Det är möjligt 
att ändra torkningsinställningen genom att trycka på knappen och välja 
önskad tvätt torknivå eller torktid:
– Skåptorrt (A3): lämpar sig för tvätt som kan läggas direkt i ett klädskåp 
utan att strykas.
– Hängare (A2): idealisk för kläder som inte behöver torkas helt. 
– Stryktorrt (A1): lämpar sig för kläder som behöver strykas efteråt. 
Kvarstående fukt mjukar upp veck och gör dem lättare att få bort.
– Torktid: från 210 till 30 minuter.
! Det läggs alltid till en avkylningsperiod i slutet av varje torkcykel. 
Om din tvättmängd som ska tvättas och torkas är större än maskinens 
maximala torkkapacitet, utför endast tvätten.  
Ta sedan ut några plagg från trumman tills maximal torkkapacitet har 
uppnåtts. Följ nu instruktionerna för en ”Endast tork”-cykel.

 Endast tork 
”Endast tork”  -knappen låter dig starta en endast torkcykel. 
Välj det tvättprogram som är kompatibelt med den typ av plagg du vill 
torka och tryck sedan på knappen  för att hoppa över tvättfasen och 
endast utföra torkningen. 
Torknivån ställs automatiskt in på maximum för den valda cykeln. Det 
är möjligt att ändra den genom att trycka på torkknappen . Tryck på 
Start. Kompatibla cykler listas i ”tvättcykeltabell” 
! Det läggs alltid till en avkylningsperiod i slutet av varje torkcykel.

 KNAPPLÅS
Aktivera knapplåset genom att trycka på -knappen i cirka 2 
sekunder. När -symbolen visas på displayen är kontrollpanelen låst 
(med undantag av PÅ/AV -knappen). Denna funktion är avsedd att 
förhindra att tvättprogrammet ändras av misstag, särskilt när det finns 
barn i närheten. Inaktivera knapplåset genom att trycka på -knappen 
i cirka 2 sekunder.
TIPS OCH FÖRSLAG
Dela upp tvätt efter:
Typ av textil (bomull, blandade fiber, syntet, ylle, handtvätt). Färg 
(separera kulörplagg från vita, tvätta nya kulörplagg separat). Fintvätt 
(små plagg - såsom nylonstrumpor och - plagg med hyskor - såsom BH:ar: 
lägg dem i en tvättpåse).
Töm fickorna:
Föremål som mynt eller tändare kan skada tvättmaskinen med 
torktumlare och trumman. Kontrollera alla fickor.
Följ doseringsrekommendationen/tillsatserna 
För att optimera rengöringsresultaten och undvika hudirritation från 
överflödiga tvättmedelsrester. Spara också pengar genom att undvika 
slöseri med tvättmedel. 

Använd låg temperatur och längre tvättid 
De effektivaste programmen sett till energiförbrukning är för det mesta 
de som tvättar en längre tid vid lägre temperaturer.  
Ta hänsyn till laststorlek 
Lasta din tvättmaskin upp till kapaciteten som anges i 
“Tvättprogramtabell” för att spara vatten och energi. 
Buller och återstående fuktinnehåll 
Dessa aspekter beror på centrifugeringshastigheten: ju högre 
centrifugeringshastighet, desto högre buller och desto lägre blir det 
återstående fuktinnehållet.
SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
Innan rengöring och underhåll utförs, stäng av tvättmaskinen med 
torktumlare och koppla från den från elnätet. Använd inte brännbara vätskor 
för att rengöra tvättmaskinen med torktumlare. Rengör och underhåll din 
tvättmaskin med torktumlare regelbundet (minst 4 gånger per år).
Koppla från vatten- och strömförsörjningen 
Stäng vattenkranen efter varje tvätt. Detta begränsar slitaget på 
hydraulsystemet inuti tvättmaskinen med torktumlare och förhindrar 
läckage.
Dra ur stickkontakten för tvättmaskinen med torktumlare när du rengör 
den och under allt underhållsarbete.
Rengör tvättmaskinen 
Ytterdelarna och gummidelarna på maskinen kan rengöras med en mjuk 
trasa som doppats i ljummet vatten med tvål. Använd inte lösningsmedel 
eller slipmedel.
Tvättmaskinen med torktumlare har en ”Självrengöring”-cykel för de inre 
delarna. Den måste köras utan tvätt i trumman.
För att optimera denna cykel kan man antingen använda tvättmedel (10 
% av mängden som anges för lätt smutsade plagg) eller speciella tillsatser 
för att rengöra tvättmaskinen med torktumlare. Vi rekommenderar att 
köra en rengöringscykel efter 40 tvättcykler. 
För att starta programmet trycker du på knappen  i 5 sekunder.
Cykeln startas automatiskt och körs i ungefär 70 minuter. Tryck på START/
PAUS  för att avbryta programmet.
Rengöring av tvättmedelsfacket 
Avlägsna tvättmedelsfacket genom att lyfta upp och dra det utåt. Rengör 
under rinnande vatten; denna procedur bör ske regelbundet.
Underhåll av lucka och trumma 
Lämna alltid glasluckan öppen för att förhindra att obehaglig lukt bildas.
Rengöring av pumpen 
Tvättmaskinen med torktumlare är utrustad med en självrengörande 
pump som inte kräver något underhåll. Små föremål (såsom mynt eller 
knappar) kan ibland falla ned i den skyddande förkammaren vid pumpens 
bas.
! Se till att tvättprogrammet har avslutats och koppla från apparaten från 
elnätet.
Öppna förkammaren:
1. Ta bort täckpanelen på maskinens framsida genom att sticka in en 
skruvmejsel i mitten och på panelens sidor och använd den som en 
hävarm;
2. Lossa dräneringspumpens lock genom att vrida det moturs: det är 
normalt att vatten läcker ut;
3. Rengör insidan noggrant;
4. Skruva tillbaka locket;
5. Sätt tillbaka panelen, se till att uttagen för krokarna är på rätt plats 
innan panelen trycks fast på apparaten.
Kontrollera vatteninloppsslangen 
Kontrollera vatteninloppsslangen minst en gång om året. Om den är 
knäckt eller söder måste den bytas ut: under tvättprogrammen kan 
vattnets höga tryck spräcka slangen.
! Använd aldrig slangar som redan har använts.
TILLBEHÖR
Kontakta vår tekniska assistans för att kontrollera om följande tillbehör finns 
tillgängliga för denna tvättmaskin med torktumlare.
Staplingssats
Med detta tillbehör kan du fixera torktumlaren på den övre delen av 
tvättmaskinen med torktumlare för att spara utrymme och underlätta 
lastning och tömning av torktumlaren.

TRANSPORT OCH HANTERING
Lyft inte tvättmaskinen med torktumlare genom att gripa tag i den övre delen.
Dra ur stickkontakten och stäng vattenkranen. Kontrollera att luckan och 
tvättmedelsfacket är ordentligt stängda. Lossa påfyllningsslangen från 
vattenkranen och lossa sedan tömningsslangen. Töm allt vatten som finns 
kvar i slangarna och fäst slangarna så att de inte skadas under 
transporten. Sätt tillbaka transportbultarna igen.  Upprepa, i omvänd 
ordning, borttagningsproceduren för transportbulten som beskrivs i 
”Installationsanvisningar”.



FELSÖKNING
Det kan ibland hända att tvättmaskinen med torktumlare inte fungerar korrekt. Innan du kontaktar Teknisk serviceverkstad, kontrollera att problemet 
inte kan lösas enkelt med hjälp av följande lista. 

Funktionsfel Möjliga orsaker/Lösning

Tvättmaskinen med 
torktumlare startar inte.

Apparatens stickkontakt är inte korrekt isatt i vägguttaget.

Det finns ingen ström i huset.

Tvättprogrammet startar 
inte.

Luckan för tvättmaskinen med torktumlare stänger inte korrekt.

PÅ/AV -knappen har inte tryckts in ordentligt.

START/PAUS -knappen har inte tryckts in ordentligt.

Vattenkranen har inte öppnats.

Funktionen Fördröjd start har aktiverats.

Tvättmaskinen med 
torktumlare fylls inte med 
vatten (”H2O” visas på 
displayen).

Vatteninloppsslangen är inte ansluten till kranen.

Slangen är böjd.

Vattenkranen har inte öppnats.

Det finns ingen vattenförsörjning i huset.

Trycket är för lågt.

START/PAUS -knappen har inte tryckts in ordentligt.

Tvättmaskinen med 
torktumlare fyller på 
och tömmer ut vatten 
kontinuerligt.

Tömningsslangen är inte placerad mellan 65 och 100 cm från marken.

Slangens fria ände är nedsänkt i vatten.

Väggdräneringssystemet saknar ett luftningsrör.
 
Om problemet kvarstår även efter dessa kontroller, stäng av vattenkranen, stäng av apparaten och kontakta Teknisk 
serviceverkstad. Om bostaden ligger på en av de övre våningarna i en byggnad kan det förekomma problem 
av typ backflöde som gör att maskinen med torktumlare fylls med vatten och tömmer kontinuerligt. Särskilda 
backflödesventiler finns i butikerna som hjälper till att förhindra dessa besvär.

Tvättmaskinen med 
torktumlare tömmer inte eller 
centrifugerar inte.

Programmet inkluderar inte tömning: med vissa program måste den startas manuellt.

Tömningsslangen är böjd.

Tömningsledningen är igensatt.

Tvättmaskin med torktumlare 
vibrerar väldigt mycket under 
centrifugeringscykeln.

Trumman låstes inte upp korrekt under installationen.

Tvättmaskinen med torktumlare är inte nivellerad.

Tvättmaskinen med torktumlare har placerats mellan ett skåp och en vägg.

Tvättmaskinen med 
torktumlare läcker.

Vatteninloppsslangen är inte korrekt fastskruvad.

Tvättmedelsfacket är igensatt.

Tömningsslangen sitter inte fast korrekt.

START/PAUS 
-indikatorlampan blinkar 
snabbt och en felkod visas på 
displayen (t.ex.: F-01, F-..).

Stäng av maskinen och dra ur stickkontakten. Vänta i cirka en minut och starta sedan maskinen igen.  
Om problemet kvarstår, kontakta Teknisk serviceverkstad.

Det bildas för mycket skum.
Tvättmedlet är inte lämpligt för maskintvätt (på förpackningen ska det stå ”för tvättmaskiner med torktumlare” eller 
”för hand- och maskintvätt” eller liknande).

För mycket tvättmedel används.

Tvättmaskinen med 
torktumlare torkar inte.

Apparatens stickkontakt är inte insatt i vägguttaget eller är inte tillräckligt ordentligt insatt för att kopplas.

Det har varit strömavbrott.

Apparatens lucka är inte ordentligt stängd.

En fördröjningstimer har ställts in.

TORKNIVÅ är i läge OFF.

DEMOLÄGE: För att avaktivera denna funktion stänger du AV tvättmaskinen med torktumlare. Tryck sedan på och håll ”START/PAUS” -knappen intryckt. 
Tryck inom 5 sekunder också på ”PÅ/AV” -knappen och håll båda knapparna intryckta i 2 sekunder.

Du kan få åtkomst till regelverk, standarddokumentation, beställning av reservdelar och ytterligare produktinformation genom att:
• Använda QR-koden i din apparat.
• Besöka vår webbplats docs .bauknecht. eu och parts - selfservice .europeanappliances. com
• Eller, genom att kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet). När du kontaktar vår kundservice, var god och ange koderna 

som står på produktens typskylt.
För Användarinformation om reparation och underhåll, besök www.bauknecht.eu
Modellinformationen kan erhållas med QR-koden som finns på i energietiketten. Etiketten anger även modellidentifieraren som kan användas för 
att öppna portalen för registrering https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx



RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Stäng av och dra ur stickkontakten ur vägguttaget innan tvättmaskinen rengörs och underhålls.
Använd inte brännbara vätskor för att rengöra tvättmaskinen.

RENGÖRING AV TVÄTTMASKINENS UTSIDA

Använd en mjuk fuktig trasa för att rengöra tvättmaskinens 
utsida.

Använd inte glasrengöringsmedel eller andra 
rengöringsmedel, skurpulver eller liknande för att rengöra 
kontrollpanelen. Dessa ämnen kan skada den tryckta texten.

KONTROLL AV VATTENFÖRSÖRJNINGSSLANGEN
Kontrollera regelbundet inloppsslangen för sprödhet 
och sprickor. Om den är skadad ska den bytas ut mot 
en ny som kan beställas från vår kundservice eller din 
specialiståterförsäljare.
Beroende på slangtyp:

Om inloppsslangen har en transparent beläggning, 
kontrollera regelbundet om färgen förstärkts på vissa 
punkter. Om så är fallet kan ett läckage förekomma och 
slangen ska bytas ut.

För vattenstoppslangar: kontrollera den lilla 
säkerhetsventilens inspektionsfönster (se pil). Om den är röd 
har vattenstoppfunktionen löst ut och slangen måste bytas 
ut mot en ny.
För att skruva loss slangen, tryck på frikopplingsknappen (om 
sådan finns) medan du skruvar loss slangen.

RENGÖRING AV NÄTFILTER I VATTENINLOPPSSLANGEN

1. Stäng vattenkranen och skruva loss inloppsslangen.

1

2

2. Rengör noggrant nätfiltret på slangänden med en fin 
borste.

3. Skruva loss inloppsslangen på tvättmaskinens baksida 
för hand. Dra ut nätfiltret från ventilen på tvättmaskinens 
baksida med hjälp av en tång och rengör det.

4. Sätt in nätfiltret igen. Anslut inloppsslangen till 
vattenkranen och tvättmaskinen igen. Använd inte 
ett verktyg för att ansluta inloppsslangen. Öppna 
vattenkranen och kontrollera att alla anslutningar är 
ordentligt åtdragna.

2

1



RENGÖRING AV TVÄTTMEDELSFACKET

RENGÖRA VATTENFILTRET/TÖMMA UT ÅTERSTÅENDE VATTEN

Stäng av och ta ur tvättmaskinens stickkontakt innan vattenfiltret rengörs eller återstående vatten töms ut. Om ett 
varmt tvättprogram har använts, vänta tills vattnet har svalnat innan vattnet töms ut.
Tıkanmasını ve suyun düzgün şekilde boşalmasını önlemek için su filtresini her üç ayda bir düzenli olarak temizleyin.
Om vattnet inte töms, indikerar displayen att vattenfiltret kan vara igensatt.

1. Ta bort sparkpanelen. Använd en skruvmejsel och följ 
anvisningarna i figuren nedan.

2. Behållare för urtömt vatten: 
placera en låg och bred behållare under vattenfiltret för 
att samla upp resterande vatten.

3. Töm ut vattnet: 
vrid långsamt filtret moturs tills allt vatten har runnit ut. 
Låt vattnet flöda ut utan att ta bort filtret. När behållaren 
är full, stäng vattenfiltret genom att vrida det moturs. 
Töm ut behållaren. Upprepa denna procedur tills allt 
vatten har tömts ut.

4. Ta bort filtret: lägg en bomullsduk under vattenfiltret, som 
kan absorbera en liten mängd resterande vatten. Ta sedan 
bort vattenfiltret genom att vrida det moturs.

5. Rengör vattenfiltret: ta bort resterna i filtret och rengör det 
under rinnande vatten.

6. Sätt in vattenfiltret och sätt tillbaka sockeln: sätt tillbaka 
vattenfiltret igen genom att vrida det medurs. Vrid filtret så 
långt det går; filtrets handtag ska vara i vertikalt läge.  
För att testa vattenfiltrets täthet kan du hälla cirka 1 liter 
vatten i tvättmedelsfacket. Sätt sedan tillbaka sockeln.

1

2

Ta bort tvättmedelsfacket genom att lyfta upp och dra utåt (se figur).

Rengör under rinnande vatten. Denna åtgärd bör upprepas regelbundet.

1

2
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TRANSPORT OCH HANTERING
Lyft aldrig tvättmaskinen genom att tag i arbetsskivan.

1. Dra ur stickkontakten ur vägguttaget och stäng 
vattenkranen.

2. Kontrollera att luckan och tvättmedelsfacket är korrekt 
stängda.

3. Koppla från inloppsslangen från vattenkranen och ta bort 
tömningsslangen från din tömningspunkt. Töm ut allt 
vatten som finns kvar i slangarna och fäst dem så att de inte 
skadas under transporten.

4. Sätt tillbaka transportbultarna. Följ anvisningarna för att 
ta bort transportbultarna i ”Installationsanvisningarna” i 
motsatt ordning.

Viktigt! Transportera aldrig tvättmaskinen utan att först ha 
monterat transportbultarna.

KUNDSERVICE

INNAN DU KONTAKTAR KUNDSERVICE
1. Se om du kan lösa problemet själv med hjälp av råden som 

ges i FELSÖKNING

2. Stäng av apparaten och sätt på den igen för att se om felet 
kvarstår.

OM FELET FORTFARANDE FÖREKOMMER EFTER ATT 
OVANSTÅENDE KONTROLLER HAR GENOMFÖRTS, 
KONTAKTA NÄRMSTA KUNDSERVICE
Ring numret i garantihäftet för att få hjälp.
När du kontaktar vår kundtjänst ska du alltid uppge:
• en kort beskrivning av felet;
• typ och exakt modell för apparaten;

xxxxxxxxxxxx

• servicenumret (nummer efter ordet Service på 
märkskylten);

• din kompletta adress;
• ditt telefonnummer.
Om några reparationer krävs, kontakta en auktoriserad 
kundservice (för att garantera att originalreservdelar kommer 
att användas och reparationer utförs korrekt).



FI Käyttäjän opas
KIITOS, ETTÄ OSTIT BAUKNECHT-TUOTTEEN.

Vieläkin täydellisempää käyttäjätukea varten rekisteröi 
laitteesi osoitteessa www.bauknecht.eu/register

Ennen laitteen käyttöä lue huolellisesti terveys- ja turvallisuusopas.
Ennen laitteen käyttöä on ehdottomasti poistettava kuljetuspultit. Katso asennusoppaasta 
tarkemmat niiden poistoa koskevat ohjeet.

OHJAUSPANEELI

PESUOHJELMA TAULUKKO

TUOTTEEN KUVAUS
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Ylätaso
2. Pesuaineen annostelijan lokerikko
3. Ohjauspaneeli
4. Kädensija
5. Luukku tarkastusikkunalla
6. Tyhjennyspumppu (sokkelin takana)
7. Sokkeli (irrotettava)
8. Säädettävät jalat (2)

1.  PÄÄLLÄ/POIS-painike
2.  VAIN KUIVAUS-painike ja -merkkivalo 
3.  NÄPPÄINTEN LUKITUS-painike ja merkkivalo
4.  ACTIVE CARE-painike
5.  ACTIVE CARE-merkkivalot
6.  START/TAUKO-painike ja -merkkivalo 
7.  VIIVÄSTYS-painike ja -merkkivalo 
8.  KUIVAUSTASO-painike  
9.  LINKOUS-painike 
10.  LÄMPÖTILA-painike 
11.  PESUOHJELMAN VALINTANAPPULA

PESUAINEEN ANNOSTELIJAN LOKERIKKO
Osasto *: 
Älä laita pesuainetta tälle osastolle.
Osasto 1: Pesuaine (jauhe tai neste)
Jos käytetään nestemäistä pesuainetta, käytä 
irrotettavaa muoviluiskaa A (toimitettu) oikein 
tapahtuvaa annostelua varten.
Jos käytetään jauhemaista pesuainetta, laita 
luiska koloon B.
Osasto 2: Lisäaineet (huuhteluaine ym.)
Huuhteluaine ei saa ylittää ”MAX”-tasoa.
! Käytä jauhemaista pesuainetta valkoisille puuvillapyykeille, esipesuun ja 
pestäessä yli 60 °C:ssa.
! Noudata pesuainepakkauksessa olevia ohjeita.
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Kaikille testauslaitoksille: 
2)  Pitkä puuvillaohjelma: aseta ohjelmaksi PUUVILLA ja lämpötilaksi 40 °C. 
3)  Pitkä synteettiset-ohjelma: aseta ohjelmaksi SYNTEETTISET ja lämpötilaksi 40 °C.
* Jos valitaan ohjelma  ja poistetaan linkousohjelma, pesu- ja kuivauskone tyhjentää 
vain veden. 

**  Pesuohjelmien kesto voidaan tarkastaa näytöltä.

*** Ohjelman ja valittavissa olevan maksiminopeudella suoritetun linkouksen päätyttyä, 
ohjelman oletusasetuksella.

**** Näytöllä näkyy ehdotettu linkousnopeus oletusarvona.

Näytöllä tai käyttöoppaassa osoitettu ohjelman kestoaika pohjautuu vakio-olosuhteisiin. 
Todellinen kesto saattaa vaihdella useiden tekijöiden vaikutuksesta kuten tuloveden lämpötila 
ja paine, ympäristön lämpötila, pesuaineen määrä, täyttömäärä ja -tyyppi, kuorman tasapaino 
ja mahdollisesti valitut lisätoiminnot. Muille kuin Eco 40-60 ohjelmille annetut arvot ovat 
ainoastaan viitteellisiä.
1) Eco 40-60 (Pesu) - Eurooppalaisen ekosuunnitteluasetuksen 2019/2014 mukainen 
testipesuohjelma. Tehokkain ohjelma energian ja veden kulutuksen osalta normaalilikaisen 
puuvillapyykin pesuun.
Huomautus: näytöllä osoitetut linkousnopeuden arvot voivat poiketa hieman taulukon arvoista.
4) Eco 40-60 (Pesu & kuivaus) - Eurooppalaisen ekosuunnitteluasetuksen 2019/2014 
mukainen testipesu-kuivausohjelma. Siirry ”pesu- ja kuivausohjelmaan” valitsemalla ”Eco 40-
60” pesuohjelman ja aseta ”Kuivaustaso” asentoon ”A3”.  Tehokkain ohjelma energian ja veden 
kulutuksen osalta normaalilikaisen puuvillapyykin pesuun ja kuivaukseen. Ohjelman lopussa 
pyykit voidaan laittaa heti suoraan kaappiin.

Pesun maksimitäyttö 8 kg. Kuivauksen maksimitäyttö 6 kg.
Virrankulutus pois päältä -tilassa 0,5 W/ päälle jätettynä -tilassa 8 W

Pesuaine ja 
lisäaineet

Suositeltu 
pesuaine

Jä
än

nö
sk

os
-

te
us

 %
 (*

**
)

En
er

gi
an

ku
lu

-
tu

s 
kW

h

Ko
ko

na
is

ve
-

de
nk

ul
ut

us
 l

Py
yk

ki
en

 
lä

m
pö

til
a 

°C

Pesuohjelma
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us (rpm)
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Asetus Alue 1 2
Pesu&Kuivaus Sekapyykki

(Wasch & Trock Mix) 30 °C  - 30 °C 1200 3.0 **  3.0   –  – – – –
Pesu&Kuivaus XL

(Wasch & Trock XL) 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 **  5.0   –  – – – –
Puuvilla (Baumwolle) (2) 40 °C  - 60 °C 1400 8.0 3:55  6.0     49 1.400 105 45

Synteettiset (Pfl egeleicht) (3) 40 °C  - 60 °C 1200 4.0 2:55  4.0     35 0.800 55 43
Villa (Wolle) 40 °C  - 40 °C 800 2.0 **  2.0   –  – – – –

Herkät (Feinwäsche) 30 °C  - 30 °C 600 (****) 1.0 **  1.0   –  – – – –
Antiallergia (Allergie) 60°C 40 °C -  60 °C 1400 5.0 **  5.0     – – – –

Tahranpoisto (Flecken) 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 **  6.0   –  – – – –
Pesu ja höyryhygienia

(Waschen & Dampf-Hygiene) 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 ** – –     – – – –

 Linkous & Tyhjennys * – – 1400 8.0 **  6.0 – – – – – – – –
 Huuhtelu & Linkous – – 1400 8.0 **  6.0 –  – – – – – –

Pesu 20°C (Waschen 20°C) 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 1:50 – –   –  49 0.160 90 22

Eco 40-60 (1)
(Pesu) 40 °C 40°C

1351 8.0 3:38 
6.0

    53 0.585 61 30
1351 4.0 2:48      53 0.335 45 26
1351 2.0 2:20      53 0.187 35 23

Intens. 60-90°C (Intensiv 60-90°C) 60 °C  - 90 °C 1400 8.0 2:45  6.0     49 0.900 90 55
Pikapesu (Waschen Kurz) 30 °C  - 30 °C 1200 (****) 4.5 0:30 – –   –  71 0.200 45 27

Pesu&Kuivaus Pika
(Wasch & Trock Kurz) 30 °C 30 °C 1400 1.0 **  1.0   –  – – – –

 Tarvittava annos     Valinnainen annos
Eco 40-60 (4)

(Pesu & Kuivaus) 40 °C 40 °C 1351 6.0 10:15  6.0     0 3.174 55 24
1351 3.0 5:55  3.0     0 1.560 37 22



PESUOHJELMAT
Noudata vaatteiden pesumerkinnöissä olevien symbolien 
ohjeita. Symbolissa osoitettu arvo on vaatteen pesuun 
suositeltu maksimilämpötila.
Pesu&Kuivaus Sekapyykki
Käytä tätä ohjelmaa sekapyykin (puuvilla ja synteettiset) pesuun ja 
kuivaukseen alle 4 tunnissa. Tällä ohjelmalla voidaan pestä ja kuivata 
täyttömääriä, jotka ovat enintään puolet koneen kuivauskapasiteetista, 
suositellaan käyttämään nestemäistä pesuainetta.
Pesu&Kuivaus XL
Tämä ohjelma on sopiva suurten puuvillatuotteiden kuten lakanoiden ja 
pyyhkeiden keskeytyksettä tapahtuvaan pesuun ja kuivaukseen, 
suosittelemme käyttämään nestemäistä pesuainetta.
Puuvilla
Sopii hieman likaisten tai erittäin likaisten kestävästä pellavasta ja puuvillasta 
valmistettujen pyyhkeiden, alusvaatteiden, pöytäliinojen ym. pesuun.
Synteettiset
Erityisesti synteettisille tuotteille (esim. polyesteri, polyakryyli, viskoosi 
ym.). Jos likaa on vaikea poistaa, lämpötilaksi voidaan asettaa enintään 
60° ja lisäksi voidaan käyttää myös jauhemaista pesuainetta.
Villa - Wool Care
The Woolmark Company on hyväksynyt tämän laitteen villapesuohjelman 
konepestävien villatuotteiden pesuun, mikäli pesu tapahtuu vaatteen 
pesumerkinnässä olevien ohjeiden sekä tämän pesukoneen valmistajan 
antamien ohjeiden mukaisesti. Woolmark-symboli on sertifiointimerkki 
useissa maissa. M2227. 

Herkät
Erittäin herkkien vaatteiden pesuun. Saat parhaan tuloksen kääntämällä 
pyykit ylösalaisin ja käyttämällä nestemäistä pesuainetta. Jos lisätään 
aikaan pohjautuva kuivaustoiminto, suoritetaan erityisen hellävarainen 
kuivausohjelma pesuohjelman jälkeen, kyseinen ohjelma suorittaa 
kevyen käsittelyn ja säätää vesisuihkun lämpötilaa asianmukaisesti. 
Suositellut kestoajat ovat: 
1 kg synteettisiä pyykkejä --> 150 min 
1 kg synteettisiä ja puuvillapyykkejä --> 180 min 
1 kg puuvillapyykkejä --> 180 min 
Kuivuusaste riippuu täyttömäärästä ja kankaan koostumuksesta. 
Antiallergia
Sopii tärkeimpien allergeenien poistoon, esimerkiksi siitepöly, punkit ja 
kissan tai koiran karvat.
Tahranpoisto
Tämä ohjelma takaa tahrojen poiston alhaisissa lämpötiloissa, suojaten 
kuituja ja värejä. Se sopii erittäin likaisten väriltään kestävien vaatteiden 
pesuun.  Kun käytät tätä ohjelmaa, älä laita erivärisiä vaatteita samaan 
koneelliseen. Suosittelemme, että käytät jauhemaista pesuainetta.
Pesu ja höyryhygienia
Tämä ohjelma sopii puuvillavaatteiden pesuun. Pesutulosta lisätään 
tuottamalla pesuohjelman lopussa höyryä, joka poistaa jopa 99,9 % 
viruksista ja bakteereista*, desinfioivia lisäaineita käyttämättä.
! Pesu- ja kuivauskoneen toiminnan aikana syntyvä höyry saattaa tehdä 
tarkastusikkunallisen luukun sameaksi.
*Intertek on testannut itsenäisesti Rodent Protoparvovirus tyyppi 1:llä, edustavalla viruksella, ja 
bakteerien varalta Allergy UK Cotton 60°C -ohjelmalla, jossa höyryhygieniatoiminto on aktivoitu.
Linkous & Tyhjennys
Linkoaa pyykit ja tyhjentää sitten veden. Kestäville pyykeille. Jos suljet 
pois linkousohjelman, pesukone suorittaa vain veden tyhjennyksen.
Huuhtelu & Linkous
Huuhtelee ja linkoaa sitten. Kestäville pyykeille.
Pesu 20°C
Hieman likaisten puuvillavaatteiden pesuun, lämpötilassa 20 °C.
Eco 40-60
Sopii käytettäväksi pestäessä samassa ohjelmassa normaalilikaisia puuvillavaat-
teita, joille suositellaan pesulämpötilaksi 40 °C tai 60 °C. Tämä on peruspuuvilla-
ohjelma ja se on tehokkain ohjelma veden ja energian kulutuksen osalta.
! Ohjelma toimii vain 40 °C:ssa säännönmukaisesti.
Intens. 60-90°C
Erittäin likaiselle valkopyykille ja kestäville värillisille.
Pikapesu
Hieman likaisten pyykkien nopeaa pesua varten. Ei sovi villalle, silkille ja 
käsin pestäville vaatteille.
Pesu&Kuivaus Pika
Tämä ohjelma pesee ja kuivaa keskeytyksettä pieniä vaatteita tai T-paitoja, 
myös erityyppisiä kuituja ja eri värejä enintään 1 kg kestoajan ollessa 45’. 
Saat parhaat tulokset käyttämällä nestemäistä pesuainetta.
NÄYTTÖ
Näyttö on hyödyllinen pesu- ja kuivauskonetta ohjelmoitaessa ja se antaa 
paljon tietoja.

Osio A näyttää saatavilla olevien eri pesuohjelmien keston ja kun ohjelma 
käynnistyy, se näyttää tämän loppuun jäljellä olevan ajan (näyttö osoittaa 
valitun ohjelman maksimikestoajan, joka saattaa vähentyä muutaman 
minuutin kuluttua, koska todellinen kestoaika vaihtelee pyykkien määrän 
ja valittujen asetusten mukaan), jos asetettiin viivästystoiminto, näyttö 
osoittaa valitun pesuohjelman käynnistymiseen jäljellä olevan ajan.
Lisäksi painamalla vastaavaa painiketta sallitaan maksiarvojen näyttö 
lämpötilalle, linkousnopeudelle tai kuivaustyypille valitussa ohjelmassa tai 
viimeksi valitut toiminnot, jos ne ovat yhteensopivia valitun ohjelman kanssa. 
Valittua pesuohjelmaa vastaavat ”pesuvaiheet” ja käynnissä olevaa 
ohjelmaa vastaava ”pesuvaihe” tulevat näkyviin osioon B:

 Pääpesu
  Huuhtelu
 Linkous/Tyhjennys

    Kuivaus

Osio C näyttää – vasemmalta aloittaen – kuvakkeet, jotka vastaavat 
”lämpötilaa”, ”linkousta” ja ”kuivausta”.
”Lämpötilan” palkit  osoittavat maksimilämpötilatasoa, joka voidaan 
valita valitulle ohjelmalle.
”Linkouksen” palkit  osoittavat maksimilinkousnopeuden, joka 
voidaan valita valitulle ohjelmalle.
Symboli  palaa, kun säädetään kuivausasetuksia.

LUKITUN LUUKUN MERKKIVALO
Palaessaan symboli osoittaa, että luukku on lukittu. Estä mahdolliset 
vahingot odottamalla, että symboli sammuu ennen kuin yrität avata luukun.
Avaa luukku ohjelman ollessa käynnissä painamalla START/TAUKO-
painiketta . Jos symboli ei pala, luukku voidaan avata.
ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
Kun laite on asennettu ja ennen ensimmäistä käyttöä, suorita 
pesuohjelma lisäten pesuainetta mutta ilman pyykkejä käyttämällä 
itsepuhdistusohjelmaa.
PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
Valmistele pyykit noudattaen ehdotuksia, jotka kuvataan luvussa 
”VINKKEJÄ JA EHDOTUKSIA”.
- Paina PÄÄLLÄ/POIS-painiketta , START/TAUKO  -toimintoa vastaava 
merkkivalo vilkkuu hitaasti.
- Avaa luukku. Laita pyykit ja varmista, ettet ylitä maksimitäyttömäärää, 
joka osoitetaan pesuohjelmataulukossa.
- Vedä ulos pesuaineen annostelijan lokerikko ja kaada pesuainetta 
vastaaviin osastoihin kuten kuvataan luvussa ”PESUAINEEN 
ANNOSTELIJAN LOKERIKKO”.
- Sulje luukku.
- Pesukone näyttää automaattisesti valitun ohjelman maksimilämpötilan 
ja -linkousnopeuden arvot tai viimeksi käytetyt asetukset, jos ne sopivat 
yhteen valitun ohjelman kanssa. Painamalla  -painiketta vähennetään 
asteittain lämpötilaa kylmäpesun ”OFF”-asetukseen saakka. Painamalla 

 -painiketta vähennetään linkousnopeutta asteittain, kunnes se 
suljetaan kokonaan pois (”OFF”-asetus). Painamalla painikkeita edelleen 
palautetaan valittua ohjelmaa varten saatavilla oleva maksimiasetus.
- Valitse haluttu pesuohjelma.
- Valitse halutut lisätoiminnot. 
OHJELMAN KÄYNNISTYS
Paina START/TAUKO  -painiketta.
Laite lukitsee luukun ( symboli päällä) ja rumpu alkaa pyöriä, oven 
lukitus avataan ( symboli pois päältä) ja sitten lukitaan uudelleen 
( symboli päällä) jokaisen pesuohjelman valmisteluvaiheena. 
”Naksahtava” ääni kuuluu luukun lukitusmekanismiin. Vettä alkaa tulla 
rumpuun ja pesuvaihe käynnistyy, kun luukku on lukittu.
OHJELMAN TAUKOTILA
Aseta pesuohjelma taukotilaan painamalla START/TAUKO  -painiketta 
uudelleen, merkkivalo vilkkuu. Käynnistä pesuohjelma sen 
keskeytyskohdasta painamalla START/TAUKO  -painiketta uudelleen.
LUUKUN AVAAMINEN TARVITTAESSA
Kun ohjelma käynnistyy, symboli syttyy ja osoittaa, ettei luukkua voi 
avata. Pesuohjelman ollessa käynnissä luukku pysyy lukittuna. Avaa 
luukku ohjelma käynnissä, jos vaikka haluat lisätä tai poistaa pyykkejä, 
painamalla START/TAUKO  -painiketta ohjelman tauottamiseksi, 
merkkivalo vilkkuu. Jos symboli ei pala, luukku voidaan avata. Jatka 
ohjelmaa painamalla START/TAUKO  -painiketta uudelleen.
KÄYNNISSÄ OLEVAN PESUOHJELMAN 
VAIHTAMINEN
Muuta pesuohjelmaa sen ollessa käynnissä asettamalla pesu- ja 
kuivauskone taukotilaan START/TAUKO-painikkeella  (vastaava 
merkkivalo vilkkuu) ja valitse sitten haluttu ohjelma sekä paina START/
TAUKO  uudelleen.  
! Peruuta jo käynnistynyt ohjelma painamalla ja pitämällä painettuna 
PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta. Ohjelma pysähtyy ja laite sammuu.
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PESUOHJELMAN PÄÄTTYESSÄ
Tämä osoitetaan näytölle tulevalla ilmoituksella ”END” ja kun symboli  
sammuu, luukku voidaan avata. Avaa luukku ja sammuta laite. Jos et 
paina PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta, pesukone sammuu automaattisesti 
noin 10 minuutin kuluttua. Sulje vesihana ja poista pyykit pesukoneesta. 
Jätä luukku auki, jotta rumpu voi kuivua.
LISÄTOIMINNOT

- Jos valittu lisätoiminto ei ole yhteensopiva asetetun pesuohjelman 
kanssa, merkkivalo vilkkuu eikä lisätoimintoa aktivoida.

 Viivästys 
Aseta valitun ohjelman viivästetty käynnistys painamalla vastaavaa 
painiketta toistuvasti, kunnes saavutetaan haluttu viivästysaika. Poista 
viivästetty käynnistysasetus painamalla painiketta, kunnes näytölle 
ilmestyy ”OFF” päältä.

 Lämpötila 
Jokaisella pesuohjelmalla on esimääritetty lämpötila. Muuta lämpötilaa 
painamalla  -painiketta. Arvo tulee näkyviin näytölle.

 Linkous 
Jokaisella pesuohjelmalla on esimääritetty linkousnopeus. Muuta 
linkousnopeutta painamalla  painiketta. Arvo tulee näkyviin näytölle.

 Active Care
Pesu- ja kuivauskone on varustettu innovatiivisella ”Active Care” 
-teknologialla, joka voidaan aktivoida 2 tavalla:
- Kun Active Care on ”Pesu” (Waschen)-tilassa, vesi ja pesuaine 
esisekoitetaan, tällöin aktivoidaan välittömästi pesuaineen pesevät 
ainesosat. Tämä aktiivinen emulsio johdetaan suoraan pesu- ja 
kuivauskoneen rumpuun ja se työntyy kuituihin tehokkaammin, 
jolloin pinttynyt lika puhdistuu alhaisissa lämpötiloissa säilyttäen 
muuntumattomina värit ja tekstiilit.
- Kun Active Care on ”Pesu+kuivaus”(Wasch & Trock)-tilassa, tällöin 
”Pesu”-tilan hyötyjen lisäksi Active Care -teknologia asettaa oikean 
kuivauslämpötilan, jotta taataan parhaat mahdolliset kuivaustulokset. 
! Huomaa, että ”Pesu+kuivaus” (Wasch & Trock)-tilassa kuivausvaihe 
aktivoidaan automaattisesti ja se käynnistyy heti pesuvaiheen jälkeen 
keskeytyksettä. 
Active Caren kanssa yhteensopivia ohjelmia ovat: Puuvilla, synteettiset, 
antiallergia, tahranpoisto ja intens. 60-90°C
! Valittu toiminto muuttaa ohjelman kestoa.

 Kuivaustaso
”Kuivaustaso”  painike lisää kuivausvaiheen, joka alkaa 
automaattisesti pesuvaiheen päätyttyä, ilman keskeytystä. Laite valitsee 
maksimikuivaustason, joka on yhteensopiva valitun pesuohjelman 
kanssa. Kuivausasetusta voidaan vaihtaa painamalla painiketta ja 
valitsemalla haluttu pyykkien kuivuustaso tai kuivausaika:
- Kaappi (A3): sopii pyykeille, jotka voidaan laittaa suoraan kaappiin 
silittämättä niitä.
- Ripustus (A2): sopii hyvin vaatteille, joiden ei tarvitse olla täysin kuivia. 
- Silitys (A1): sopii vaatteille, jotka on silitettävä, jäljellä oleva kosteus 
pehmentää ryppyjä, jolloin ne on helpompi poistaa.
- Kuivausaika: 210 - 30 minuuttia.
! Jäähtymisaika lisätään aina jokaisen kuivausohjelman loppuun. 
Jos pestävien ja kuivattavien pyykkien määrä on suurempi kuin koneen 
ilmoitettu kuivauksen maksimimäärä, suorita ainoastaan pesu.  
Poista sitten joitain vaatteita rummusta, kunnes saavutetaan kuivauksen 
maksimimäärä. Tässä vaiheessa noudata ”Vain kuivaus” -ohjelmalle 
annettuja ohjeita.

 Vain kuivaus 
”Vain kuivaus”  painikkeella voit käynnistää vain kuivaus -ohjelman. 
Valitse pesuohjelma, joka on yhteensopiva kuivattavien vaatteiden tyypin 
kanssa, ja paina sitten painiketta  ohittaaksesi pesuvaiheen ja suorita 
ainoastaan kuivaus. 
Kuivaustaso asetetaan automaattisesti valitun ohjelman maksimitasoon. 
On mahdollista vaihtaa se painamalla kuivauspainiketta . Paina start-
painiketta. Yhteensopivat ohjelmat luetellaan ”pesuohjelmataulukossa” 
! Jäähtymisaika lisätään aina jokaisen kuivausohjelman loppuun.

 NÄPPÄINTEN LUKITUS  
Aktivoi ohjauspaneelin lukitus painamalla jatkuvasti  painiketta noin 
2 sekuntia. Kun  symboli palaa, ohjauspaneeli on lukittu (lukuun 
ottamatta PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta). Tämä estää pesuohjelmien 
vahingossa tapahtuvan muuttamisen erityisesti, jos kodissa on lapsia. 
Poista ohjauspaneelin lukitus painamalla jatkuvasti  painiketta noin 2 
sekuntia.
VINKKEJÄ JA EHDOTUKSIA
Jaa pyykit ottaen huomioon seuraavat kohdat:
Kankaan tyyppi (puuvilla, sekoitekuidut, synteettiset, villa, käsin pestävät 
vaatteet). Väri (erottele värilliset ja valkoiset pyykit, pese uudet värilliset 
tuotteet erikseen). Hienopesu (pienet vaatteet kuten nailonsukat ja 
koukulliset tuotteet kuten rintaliivit: laita ne kangaspussiin).
Tyhjennä taskut:
Esineet kuten kolikot tai tupakansytyttimet voivat vahingoittaa pesu- ja 
kuivauskonetta ja rumpua. Tarkasta kaikki taskut.
Noudata annostelua ja lisäaineita koskevia suosituksia 
Jotta optimoidaan pesutulokset ja vältetään ihoärsytystä liiallisten 
pesuainejäämien vuoksi. Lisäksi säästetään rahaa välttämällä pesuaineen 
tuhlaaminen. 

Käytä alhaisempaa lämpötilaa ja pidempää kestoaikaa 
Energiankulutuksen kannalta tehokkaimmat ohjelmat toimivat alhaisissa 
lämpötiloissa ja kestävät pitkään.  
Noudata täyttömääriä 
Täytä pesukone ”PESUOHJELMA TAULUKKO” täyttömääriä koskevien 
suositusten mukaisesti veden ja energian säästämiseksi. 
Melu ja jäännöskosteuspitoisuus 
Vaikuta niihin linkousnopeudella: mitä nopeampi linkousnopeus 
linkousvaiheessa, sitä suurempi meluisuus ja sitä alhaisempi jäljelle jäävä 
kosteuspitoisuus.
HOITO JA HUOLTO
Ennen puhdistuksen ja huollon suorittamista, sammuta pesu- ja kuivauskone 
sekä kytke se irti verkkovirrasta. Älä käytä syttyviä nesteitä pesu- ja 
kuivauskoneen puhdistukseen. Puhdista sekä huolla pesu- ja kuivauskone 
säännöllisesti (vähintään 4 kertaa vuodessa).
Veden ja sähkön syöttöjen katkaiseminen 
Sulje vesihana jokaisen pesun jälkeen. Tämä vähentää pesu- ja 
kuivauskoneen hydraulijärjestelmän kulumista sekä ehkäisee vuotoja.
Kytke pesu- ja kuivauskone irti, kun sitä puhdistetaan ja kaikkien 
huoltotöiden ajaksi.
Pesu- ja kuivauskoneen puhdistaminen 
Laitteen ulkoiset osat ja kumikomponentit voidaan puhdistaa lämpimään 
saippuaveteen kostutetulla pehmeällä liinalla. Älä käytä liuottimia tai 
hankaavia aineita.
Pesu- ja kuivauskoneessa on ”Itsepuhdistus”-ohjelma sen sisäosia varten 
ja kyseisen toiminnon aikana rumpuun ei saa laittaa mitään.
Optimoi tämä ohjelma käyttämällä tavallista pesuainetta (10 % hieman 
likaisen pyykin suositusmäärästä) tai pesu- ja kuivauskoneen 
erityispesuaineita. Suosittelemme suorittamaan puhdistusohjelman joka 
40 pesujakson jälkeen. 
Käynnistä ohjelma painamalla painiketta  noin 5 sekuntia.
Ohjelma käynnistyy automaattisesti ja se toimii noin 70 minuuttia. 
Pysäytä ohjelma painamalla START/TAUKO  painiketta.
Pesuaineen annostelijan lokerikon puhdistus 
Irrota annostelijan lokerikko nostamalla ja vetämällä sitä ulospäin. Pese se 
juoksevan veden alla, tämä toimenpide on syytä suorittaa säännöllisin 
väliajoin.
Luukun ja rummun hoito 
Jätä tarkastusikkunallinen luukku aina auki, jotta ehkäistään ikävien 
hajujen muodostuminen.
Pumpun puhdistus 
Pesu- ja kuivauskoneessa on itsestään puhdistuva pumppu, joka ei vaadi 
huoltoa. Pienet esineet (kuten kolikot tai napit) voivat joskus pudota 
suojaavaan esikammioon, joka sijaitsee pumpun jalustassa.
! Varmista, että pesuohjelma on päättynyt ja kytke laite irti.
Esikammioon pääsy:
1. Irrota pesukoneen etupuolella oleva suojapaneeli työntämällä 
ruuvitaltta paneelin keskelle ja reunoille sekä käyttäen sitä vipuna.
2. Löysää tyhjennyspumpun suojusta kääntämällä sitä vastapäivään: on 
normaalia, että valuu hieman vettä.
3. Puhdista sisäpuoli huolellisesti.
4. Kierrä suojus takaisin.
5. Aseta paneeli takaisin paikalleen ja varmista, että koukut asettuvat 
paikalleen ennen paneelin työntämistä laitteeseen.
Veden tuloletkun tarkastaminen 
Tarkasta veden tuloletku vähintään kerran vuodessa. Jos se säröytynyt tai 
rikki, se on vaihdettava: pesuohjelmien aikana korkea vedenpaine saattaa 
halkaista letkun.
! Älä koskaan käytä aiemmin käytettyjä letkuja.
LISÄVARUSTEET
Ota yhteys tekniseen huoltopalveluun ja tarkasta, ovatko seuraavat 
lisävarusteet saatavilla tätä pesu- ja kuivauskonemallia varten.
Pinoamissarja
Tämän lisävarusteen avulla voit kiinnittää kuivausrummun pesu- ja 
kuivauskoneen päälle säästäen näin tilaa sekä helpottaen 
kuivausrummun täyttämistä ja tyhjentämistä.

KULJETUS JA KÄSITTELY
Älä nosta pesu- ja kuivauskonetta tarttumalla kiinni sen yläosasta.
Kytke laite irti ja sulje vesihana. Tarkasta, että luukku ja pesuaineen 
annostelijan lokerikko ovat suljettu kunnolla. Irrota tuloletku vesihanasta 
ja irrota sitten tyhjennysletku. Tyhjennä kaikki jäännösvesi letkuista ja 
kiinnitä ne niin, etteivät ne vahingoitu kuljetuksen aikana. Kiinnitä 
kuljetuspultit takaisin paikoilleen.  Toista käänteisessä järjestyksessä 
kuljetuspulttien irrotusmenetelmä, joka kuvataan ”Asennusohjeissa”.



VIANETSINTÄ
Pesu- ja kuivauskoneessa voi joskus ilmetä toimintahäiriötä. Ennen tekniseen huoltopalveluun yhteyden ottamista, varmista seuraavan luettelon avulla, 
ettei ongelmaa voida ratkaista helposti itse. 

Häiriöt Mahdolliset syyt/ Ratkaisu

Pesu- ja kuivauskone ei 
käynnisty.

Laitetta ei ole kytketty pistorasiaan kunnolla tai riittävästi niin, että se saisi kontaktin.

Kodissa ei ole verkkovirtaa.

Pesuohjelma ei käynnisty.

Pesu- ja kuivauskoneen luukkua ei ole suljettu kunnolla.

PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta ei ole painettu.

START/TAUKO  -painiketta ei ole painettu.

Hanavettä ei ole aukaistu.

Käynnistysajalle on asetettu viivästys.

Pesu- ja kuivauskone ei 
täyty vedellä (näytöllä näkyy 
”H2O”).

Veden tuloletkua ei ole liitetty hanaan.

Letku on taittunut.

Hanavettä ei ole aukaistu.

Vesi puuttuu kodin vesijohtoverkosta.

Paine on liian alhainen.

START/TAUKO  -painiketta ei ole painettu.

Pesu- ja kuivauskone lastaa ja 
poistaa vettä jatkuvasti.

Tyhjennysletku ei ole 65 - 100 cm:n korkeudella lattiasta.

Letkun vapaa pää on veteen upotettuna.

Seinäviemärijärjestelmää ei ole varustettu huohotusputkella.
 
Jos ongelma jatkuu näiden tarkastusten jälkeen, sulje vesihana, kytke laite pois päältä ja ota yhteys tekniseen 
huoltopalveluun. Jos koti sijaitsee rakennuksen yläkerroksissa, ongelmat saattavat liittyä lappoilmiöön, joka voi 
aiheuttaa pesu- ja kuivauskoneen jatkuvan vedenoton ja poiston. Kaupoissa on saatavilla erityisiä lappoventtiilejä 
ja niiden avulla voidaan estää tämä ongelma.

Pesu- ja kuivauskone ei 
tyhjennä tai linkoa.

Ohjelmassa ei ole veden tyhjennystä: joissain ohjelmissa se on käynnistettävä manuaalisesti.

Tyhjennysletku on taittunut.

Tyhjennyskanava on tukkeutunut.

Pesu- ja kuivauskone tärisee 
paljon linkousjakson aikana.

Rumpua ei ole vapautettu oikein asennuksen aikana.

Pesu- ja kuivauskone ei ole vaakasuorassa.

Pesu- ja kuivauskone on tuettu huonekalujen kaappien ja seinän väliin.

Pesu- ja kuivauskone vuotaa.

Veden tuloletkua ei ole kierretty kiinni kunnolla.

Pesuainelokerikko on tukkeutunut.

Tyhjennysletkua ei ole kiinnitetty kunnolla.

START/TAUKO  
-merkkivalo vilkkuu nopeasti 
ja näytöllä näkyy virhekoodi 
(esim.: F-01, F-..).

Sammuta pesukone ja kytke se irti, odota noin 1 minuutti ja kytke se sitten takaisin päälle.  
Jos ongelma jatkuu, ota yhteys tekniseen huoltopalveluun.

Liian paljon vaahtoa.
Pesuaine ei sovi pesukoneelle (siinä on oltava maininta ”sopii pesu- ja kuivauskoneille” tai ”kone- ja käsinpesuun” tai 
vastaava).

Käytettiin liian paljon pesuainetta.

Pesu- ja kuivauskone ei 
kuivaa.

Laitetta ei ole kytketty pistorasiaan, tai kunnolla niin, että se saisi kontaktin.

On tapahtunut sähkökatkos.

Laitteen luukkua ei ole suljettu kunnolla.

On asetettu viivästyksen ajastin.

KUIVAUSTASO on pois OFF -asennossa.

ESITTELYTILA: kytke toiminto pois sammuttamalla pesu- ja kuivauskone. Paina sitten jatkuvasti ”START/TAUKO”  -painiketta, 5 sekunnin kuluessa paina 
myös ”PÄÄLLÄ/POIS”  -painiketta ja paina jatkuvasti molempia painikkeita 2 sekuntia.

Käytänteet, perusasiakirjat, varaosien tilausohjeet ja muut tuotetiedot löytyvät seuraavasti:
• Laitteesi QR-koodin käyttäminen.
• Vieraile verkkosivuillamme http://docs.bauknecht.eu. ja parts-selfservice.europeanappliances.com
• Vaihtoehtoisesti ota yhteys tekniseen huoltopalveluun (puhelinnumero löytyy takuukirjasesta). Kun otat yhteyttä tekniseen 

huoltopalveluun, anna luukun sisäpuolella olevassa tarrassa olevat koodit.
Katso Käyttäjän korjaus- ja huoltotiedot verkkosivulta www.bauknecht.eu.
Mallin tiedot voi saada käyttämällä energiamerkinnässä olevaa QR-koodia. Merkinnästä löytyy myös mallitunniste, jota voidaan 
käyttää tutustuttaessa energiamerkinnän tuotetietokantaan osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx



PUHDISTUS JA HUOLTO

Kaikkea puhdistusta ja huoltoa varten, sammuta ja kytke irti pesukone.
Älä käytä syttyviä nesteitä pesukoneen puhdistamiseen.

PESUKONEEN ULKOPUOLEN PUHDISTUS

Puhdista pesukoneen ulkoiset osat pehmeällä ja kostealla 
rievulla.

Älä käytä lasinpuhdistusaineita tai yleispesuaineita, 
hankausjauheita tai vastaavia ohjauspaneelin puhdistukseen 
– nämä aineet voivat vahingoittaa merkintöjä.

VEDEN SYÖTTÖLETKUN TARKASTAMINEN
Tarkasta tuloletku säännöllisesti haurauden ja halkeamien 
varalta. Jos vahingoittunut, vaihda tilalle uusi letku, joka on 
saatavilla myynninjälkeisestä palvelusta tai erikoistuneelta 
jälleenmyyjältä.
Letkutyypistä riippuen:

Jos tuloletkussa on läpinäkyvä pinnoite, tarkasta määräajoin 
voimistuuko väri paikallisesti. Jos tapahtuu näin, letku voi 
vuotaa ja se on vaihdettava.

Vedenpysäytysletkut: tarkasta pieni varoventtiilin 
tarkastusikkuna (katso nuolta). Jos se on punainen, 
vedenpysäytystoiminto on lauennut ja letku on vaihdettava 
uuteen.
Kierrä tämä letku auki painamalla vapautuspainiketta (jos 
olemassa) letkua auki kierrettäessä.

VEDEN TULOLETKUN VERKKOSUODATTIMIEN PUHDISTUS

1. Sulje vesihana ja kierrä auki tuloletku.

1
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2. Puhdista letkun päässä oleva verkkosuodatin huolellisesti 
hienolla harjalla.

3. Kierrä sitten auki pesukoneen takana oleva tuloletku 
käsin. Vedä ulos verkkosuodatin pesukoneen takana 
olevasta venttiilistä pihdeillä ja puhdista se huolellisesti.

4. Aseta verkkosuodatin uudelleen. Liitä tuloletku 
vesihanaan ja pesukoneeseen uudelleen. Älä käytä 
työkaluja tuloletkun liitäntään. Avaa vesihana ja tarkasta, 
että kaikki liitännät ovat tiukkoja.
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PESUAINEEN ANNOSTELIJAN PUHDISTUS

VESISUODATTIMEN PUHDISTUS/ JÄÄMÄVEDEN TYHJENNYS

Sammuta ja kytke irti pesukone ennen vesisuodattimen puhdistusta tai jäämäveden tyhjentämistä. Kuuman 
pesuohjelman käyttämisen jälkeen odota, kunnes vesi on jäähtynyt ennen veden tyhjentämistä.
Puhdista vesisuodatin säännöllisesti joka 3. kuukausi, jotta vältetään se, ettei vesi poistu pesun jälkeen suodattimen 
tukkeutumisen vuoksi.
Jos vettä ei voi tyhjentää, näyttö osoittaa, että vesisuodatin saattaa olla tukkeutunut.

1. Poista jalkalista: käytä ruuvitalttaa ja toimi kuten 
osoitetaan seuraavassa kuvassa.

2. Tyhjennetyn veden astia: 
aseta matala leveä astia vesisuodattimen alle, jotta 
voidaan kerätä jäännösvesi.

3. Tyhjennä vesi: 
käännä hitaasti suodatinta vastapäivään, kunnes kaikki 
vesi on tullut ulos. Anna veden virrata ulos irrottamatta 
suodatinta. Kun astia on täynnä, sulje vesisuodatin 
kääntämällä sitä myötäpäivään. Tyhjennä astia. Toista 
menettely, kunnes kaikki vesi on tyhjennetty.

4. Poista suodatin: aseta puuvillakangas vesisuodattimen 
alle, jotta se voi imeä pienen määrän jäljelle jäänyttä vettä. 
Poista sitten vesisuodatin kääntämällä sitä vastapäivään.

5. Puhdista vesisuodatin: poista jäämät suodattimesta ja 
puhdista se juoksevan veden alla.

6. Laita vesisuodatin ja asenna sokkeli: aseta vesisuodatin 
takaisin kääntämällä sitä myötäpäivään. Varmista, että 
käännät sitä niin pitkälle kuin se kiertyy, suodattimen 
kahvan on oltava pystysuorassa asennossa. Testaa 
vesisuodattimen vedenpitävyys kaatamalla noin 1 litra 
vettä pesuainelokeroon. Asenna sitten takaisin sokkeli.

1

2

Poista annostelija nostamalla sitä ja vetämällä se ulos (katso kuvaa).

Pese se juoksevalla vedellä ja suorita toimenpide säännöllisin väliajoin.
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KULJETUS JA KÄSITTELY
Älä koskaan nosta pesukonetta pitämällä kiinni työtasosta.

1. Vedä irti verkkopistoke ja sulje vesihana.
2. Varmista, että luukku ja pesuaineen annostelija on suljettu 

kunnolla.
3. Kytke irti tuloletku vesihanasta ja poista tyhjennysletku 

tyhjennyspisteestä. Tyhjennä kaikki loput jäännösvesi 
letkuista ja kiinnitä ne niin, etteivät ne vahingoitu 
kuljetuksen aikana.

4. Kiinnitä takaisin kuljetuspultit. Noudata käänteisesti 
kuljetuspulttien irrotusohjeita kuten kuvataan 
”Asennusoppaassa”.

Tärkeää: älä kuljeta pesukonetta ilman, että olet kiinnittänyt 
kuljetuspultit.

MYYNNINJÄLKEINEN PALVELU

ENNEN MYYNNINJÄLKEISEEN PALVELUUN 
SOITTAMISTA
1. Katso voitko ratkaista ongelman itse kohdassa 

VIANETSINTÄ annettavien ehdotusten avulla

2. Kytke laite pois päältä ja takaisin päälle tarkastaaksesi 
jatkuuko ongelma.

JOS EDELLÄ KUVATTUJEN TARKASTUSTEN JÄLKEEN 
ONGELMA JATKUU, OTA YHTEYTTÄ LÄHIMPÄÄN 
MYYNNINJÄLKEISEEN PALVELUUN
Jos tarvitset apua, soita takuukirjasessa osoitettuun numeroon.
Kun otat yhteyttä asiakkaiden myynninjälkeiseen palveluun, 
kerro aina:
• vian lyhyt kuvaus,
• laitteen tyyppi ja tarkka malli,

xxxxxxxxxxxx

• huoltonumero (Service-sanan jälkeen arvokilvessä oleva 
numero),

• täydellinen osoitteesi,
• puhelinnumerosi.
Jos tarvitaan korjausta, ota yhteys valtuutettuun 
myynninjälkeiseen palveluun (näin varmistat alkuperäisten 
varaosien käytön ja oikein tapahtuvat korjaukset).



DK Brugervejledning
TAK FORDI DU KØBTE ET BAUKNECHT-PRODUKT.

For at modtage mere omfattende assistance skal du 
registrere apparatet på www.bauknecht.eu/register

Læs disse sikkerhedsanvisninger, før apparatet tages i brug.
Før du bruger maskinen, er det vigtigt, at transportboltene fjernes. Se installationsmanualen 
for flere oplysninger om, hvordan disse fjernes.

BETJENINGSPANEL

OVERSIGT OVER VASKECYKLUSSER

PRODUKTBESKRIVELSE
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Øverst
2. Sæbeskuffe til vaskemiddel
3. Betjeningspanel
4. Håndtag
5. Låge
6. Drænpumpe (bag frontpanelet)
7. Frontpanel (aftagelig)
8. Justerbare fødder (2)

1.  TÆND/SLUK-knap
2.  KUN TØRRING-knap og indikatorlampe 
3.  TASTELÅS-knap og indikatorlampe
4.  ACTIVE CARE-knap
5.  ACTIVE CARE-indikatorlamper
6.  START/PAUSE-knap og indikatorlampe 
7.  UDSKUDT START-knap og indikatorlampe 
8.  TØRRINGSGRAD-knap  
9.  CENTRIFUGERING-knap 
10.  TEMPERATUR-knap 
11.  VASKECYKLUSVÆLGER

SÆBESKUFFE TIL VASKEMIDDEL
Rum *: 
Fyld ikke vaskemiddel i dette rum.
Rum 1: Vaskemiddel (pulver eller flydende)
Hvis du anvender et flydende vaskemiddel, bør 
den aftagelige plastikskillevæg A (medfølger) 
anvendes for korrekt dosering.
Hvis du anvender et vaskepulver, skal du placere 
skillevæggen i sprækken B.
Rum 2: Tilsætningsstoffer (skyllemiddel mv.)
Skyllemidlet må aldrig overstige ”MAKS.”-
niveauet.
! Brug vaskepulver til hvide bomuldstekstiler, forvask samt til 
vasketemperaturer over 60°C.
! Følg anvisningerne på vaskemidlets emballage.
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For alle testinstitutter: 
2)  Lang bomuldscyklus: Indstil program BOMULD på temperatur 40 °C. 
3)  Lang syntetisk cyklus: Indstil cyklus SYNTETISK på en temperatur på 40 °C.
* Ved at vælge cyklussen  og fravælge centrifugering vil vaske-/tørremaskinen 
udelukkende dræne vandet. 

**  Vaskecyklussernes varighed kan ses i displayet.

*** Efter endt program og centrifugering ved maksimal valgbar centrifugeringshastighed i 
standardprogramindstillingen.

**** Displayet viser den foreslåede centrifugeringshastighed som standardværdi.

Cyklussens varighed, som angivet i displayet eller instruktionsmanualen, er baseret på 
standardforhold. Den faktiske varighed kan variere afhængig af flere faktorer, såsom 
temperatur og tryk på det indgående vand, den omgivende temperatur, mængden af 
vaskemiddel, mængden og typen af vasketøj, vægtfordeling og eventuelle andre muligheder. 
De angivne værdier for andre programmer end Eco 40-60-programmet er kun vejledende.

1) Eco 40-60 (vask) - Testvaskecyklus i overensstemmelse med europæisk regulering om 
miljøvenligt design (ecodesign) 2019/2014. Det mest effektive program med hensyn til 
energi- og vandforbrug til vask af normalt snavset bomuldstekstil.
Bemærk: Centrifugeringshastighedsværdier vist på displayet kan afvige lidt fra værdierne, der 
er angivet i tabellen.
4) Eco 40-60 (Vask & Tør) - Testvask- og tørrecyklus i overensstemmelse med europæisk 
regulering om miljøvenligt design (ecodesign) 2019/2014. For at få adgang til ”vask og 
tør”-cyklus skal du vælge ”Eco 40-60”-vaskeprogram og indstille ”Tørringsgrad” til ”A3”.  Det 
mest effektive program med hensyn til energi- og vandforbrug til vask og tørring af normalt 
snavset bomuldstekstil. Når cyklussen er afsluttet kan tøjet straks opbevares i skabet.

Maksimal vaskekapacitet 8 kg. Maksimal tørrekapacitet 6 kg.
Strømforbrug i slukket tilstand 0,5W/i tændt tilstand 8W
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Programvalg Område 1 2
Vask & Tør Blandet
(Wasch & Trock Mix) 30 °C  - 30 °C 1200 3.0 **  3.0   –  – – – –

Vask & Tør XL (Wasch & Trock XL) 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 **  5.0   –  – – – –
Bomuld (Baumwolle) (2) 40 °C  - 60 °C 1400 8.0 3:55  6.0     49 1.400 105 45

Syntetisk (Pfl egeleicht) (3) 40 °C  - 60 °C 1200 4.0 2:55  4.0     35 0.800 55 43
Uld (Wolle) 40 °C  - 40 °C 800 2.0 **  2.0   –  – – – –

Finvask (Feinwäsche) 30 °C  - 30 °C 600 (****) 1.0 **  1.0   –  – – – –
Anti-allergi (Allergie) 60°C 40 °C -  60 °C 1400 5.0 **  5.0     – – – –
Pletfj erning (Flecken) 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 **  6.0   –  – – – –

Vask & Damp Hygiejne 
(Waschen & Dampf-Hygiene) 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 ** – –     – – – –

 Centrifugering & tømning * – – 1400 8.0 **  6.0 – – – – – – – –
 Skylning & centrifugering – – 1400 8.0 **  6.0 –  – – – – – –

Vask 20°C (Waschen 20°C) 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 1:50 – –   –  49 0.160 90 22

Eco 40-60 (1)
(Vask) 40 °C 40°C

1351 8.0 3:38 
6.0

    53 0.585 61 30
1351 4.0 2:48      53 0.335 45 26
1351 2.0 2:20      53 0.187 35 23

Intensiv 60-90°C 60 °C  - 90 °C 1400 8.0 2:45  6.0     49 0.900 90 55
Hurtigvask (Waschen Kurz) 30 °C  - 30 °C 1200 (****) 4.5 0:30 – –   –  71 0.200 45 27

Vask & tør hurtig 
(Wasch & Trock Kurz) 30 °C 30 °C 1400 1.0 **  1.0   –  – – – –

 Påkrævet dosering     Valgfri dosering

Eco 40-60 (4)
(Vask & Tør) 40 °C 40 °C 1351 6.0 10:15  6.0     0 3.174 55 24

1351 3.0 5:55  3.0     0 1.560 37 22



VASKECYKLUSSER
Følg tøjets vaskeanvisninger, som angivet på symbolerne på 
vaskemærket. Den værdi, der er angivet i vaskesymbolet er den 
maksimalt anbefalede vasketemperatur for dette tekstil.
Vask & Tør Blandet
Brug denne cyklus til at vaske og tørre blandet tøj (bomuld og syntetiske 
stoffer) på mindre end 4 timer. Denne cyklus kan bruges til at vaske og 
tørre vasketøj for op til halvdelen af maskinens tørrekapacitet; vi 
anbefaler brug af flydende vaskemiddel.
Vask & Tør XL
Denne cyklus er velegnet til vask og tørring uden afbrydelser af store 
bomuldsgenstande, såsom sengetøj og håndklæder, med mulighed for at 
fylde maskinen helt; vi anbefaler at bruge flydende vaskemiddel.
Bomuld
Egnet til vask af håndklæder, undertøj, duge osv. fremstillet af 
modstandsdygtigt linned og bomuld, der er moderat til meget snavset.
Syntetisk
Specifik til syntetisk tøj (f.eks. polyester, polyakryl, viskose osv.). Hvis 
snavset er vanskeligt at fjerne, kan temperaturen skrues op til 60°, og 
vaskepulver kan ligeledes anvendes.
Uld - Wool Care
Uldvaskecyklussen for denne vaskemaskine er godkendt af 
The Woolmark Company til vask af maskinvaskbare 
uldprodukter, forudsat at produkterne vaskes i 
overensstemmelse med instruktionerne på tøjets vaskemærke 
og dem, der er udstedt af producenten af denne 
vaskemaskine. Woolmark-symbolet er et certificeringsmærke i mange 
lande. M2227.
Finvask
Til vask af meget sarte tekstiler. For de bedste resultater skal du vende 
tøjet med vrangen udad og bruge flydende vaskemiddel. Hvis der tilføjes 
en tidsbaseret tørrefunktion, udføres en særlig skånsom tørrecyklus i 
slutningen af vaskecyklussen, takket være let behandling og passende 
temperaturstyring af vandstrålen. Den anbefalede varighed er: 
1 kg syntetiske fibre --> 150 min. 
1 kg syntetiske og bomuldsfibre sammen --> 180 min. 
1 kg bomuldsfibre --> 180 min. 
Graden af tørhed afhænger af opfyldningsgraden og tekstilernes 
sammensætning. 
Anti-allergi
Velegnet til at fjerne de fleste allergener, såsom pollen, mider samt 
katte- og hundehår.
Pletfjerning
Dette program sikrer pletfjernelse ved lave temperaturer, bevarer tekstiler 
og farver. Det er velegnet til stærkt snavsede tøj med modstandsdygtige 
farver.  Når du kører programmet, skal du ikke blande tøj i forskellige 
farver. Vi anbefaler, at du bruger et vaskepulver.
Vask & Damp Hygiejne
Denne cyklus er velegnet til vask af bomuldstøj. Vaskeydeevnen forbedres 
ved genereringen af damp i slutningen af vaskecyklussen, som fjerner op til 
99,9 % af vira og bakterier* uden brug af desinficerende tilsætningsstoffer.
! Dampen, der genereres under vaske-/tørremaskinens drift, kan forårsage, 
at der kommer dug på lågen.
*Uafhængigt testet af Intertek på protoparvovirus fra gnavere type 1, en repræsentativ virus, og for 
bakterier af Allergy UK på bomuld 60°C-program med damphygiejne aktiveret.
Centrifugering & tømning
Centrifugerer vasketøjet og pumper herefter vandet ud. Til elastiske 
tekstiler. Hvis du fravælger centrifugeringscyklussen, vil maskinen 
udelukkende pumpe vand ud.
Skylning & centrifugering
Skyller og centrifugerer. Til elastiske tekstiler.
Vask 20°C
Til vask af let snavset bomuldstekstil ved en temperatur på 20 °C.
Eco 40-60
Til vask af normalt snavset bomuldstekstil, der er mærket som egnet til 
vask ved 40 °C eller 60 °C i samme vaskeprogram. Dette er 
standardprogrammet for vask af bomuldstekstil og det mest effektive 
med hensyn til energi- og vandforbrug.
! Cyklussen kører kun ved 40°C i henhold til forskriften.
Intensiv 60-90°C
Til meget snavset vasketøj med modstandsdygtige hvide og kulørte farver.
Hurtigvask
Til vask af let snavset tøj på kort tid. Ikke egnet til uld, silke og tøj, der skal 
håndvaskes. 
Vask & tør hurtig
Denne cyklus er til uden afbrydelse at vaske og tørre små beklædningsgenstande 
eller T-shirts i forskellige stoffer og farver op til 1 kg i 45’. For at opnå optimale 
resultater skal du bruge flydende vaskemiddel.
DISPLAY
Displayet er nyttigt, når du programmerer vaske-/tørremaskinen, og det 
giver dig mange forskellige informationer.

Sektion A viser varigheden af de forskellige tilgængelige vaskecyklusser 
og, når cyklussen starter, den resterende tid til sidstnævntes slutning 
(displayet viser den maksimale varighed af den valgte cyklus, som kan 
falde efter et par minutter, da den faktiske varighed varierer i forhold til 
vasketøjsmængden og de valgte indstillinger); hvis funktionen udskudt 
start blev indstillet, vil displayet vise den resterende tid til starten af den 
valgte vaskecyklus.
Desuden giver et tryk på den pågældende knap mulighed for at vise de 
maksimale værdier for temperaturen, centrifugeringshastigheden eller 
typen af tørring i forhold til det valgte program eller de senest valgte, hvis 
de er kompatible med det valgte program. 
”Vaskefaserne”, der relaterer til den valgte vaskecyklus samt ”vaskefasen” 
for den igangværende vaskecyklus, vises i sektion B:

 Hovedvask
  Skylning
 Centrifugering/tømning

    Tørring

Sektion C viser – startende fra venstre – ikonerne svarende til 
”temperatur”, ”centrifugering” og ”tørring”.
”Temperatur”-bjælkerne  angiver det maksimale temperaturniveau, 
der kan vælges for den valgte cyklus.
”Centrifugering”-bjælkerne  angiver den maksimale 
centrifugeringshastighed, der kan vælges for den valgte cyklus.
Symbolet  lyser, mens tørringsindstillingerne justeres.

INDIKATOR FOR LÅST LÅGE
Når denne er tændt, indikerer symbolet, at lågen er låst. For at undgå eventuelle 
skader skal du vente til symbolet slukker, før du forsøger at åbne lågen.
For at åbne lågen, mens en cyklus er i gang, skal du trykke på START/
PAUSE-knappen . Hvis -symbolet er slukket, kan lågen åbnes.
FØRSTE VASK
Når apparatet er blevet installeret, og før det bruges første gang, skal du 
køre en vaskecyklus med vaskemiddel og uden vasketøj. Brug 
vaskecyklussen ”Auto-rens”.
DAGLIG BRUG
Klargør vasketøjet ved at følge anbefalingerne, som du finder i afsnittet 
”TIPS OG ANBEFALINGER”.
- Tryk på knappen TÆND/SLUK . Indikatorlampen for START/PAUSE  
vil blinke langsomt.
- Åbn lågen. Læg vasketøjet i maskinen og sørg for ikke at overskride den 
maksimale belastning, der er angivet i oversigten over vaskecyklusser.
- Træk sæbeskuffen ud og hæld vaskemiddel i de relevante rum, som 
beskrevet i afsnittet ”SÆBESKUFFE TIL VASKEMIDDEL”.
- Luk lågen.
- Maskinens display viser automatisk den maksimale temperatur og 
centrifugeringshastighed for den valgte cyklus eller de senest anvendte 
indstillinger, hvis disse stemmer overens med den valgte cyklus. Ved at 
trykke på knappen  reduceres temperaturen gradvist til indstillingen 
”OFF” for kold vask. Tryk på knappen  for gradvist at reducere 
centrifugeringshastigheden, indtil den er slået helt fra (”OFF”-indstilling). 
Hvis du trykker videre på knappen genindstilles maskinen til de 
maksimalt tilladte værdier for den valgte cyklus.
- Vælg den ønskede vaskecyklus.
- Vælg de ønskede muligheder. 
START AF CYKLUS
Tryk på START/PAUSE -knappen.
Maskinen låser lågen ( symbol tændt) og tromlen begynder at rotere; 
lågen låses op ( symbol slukket) og låses derefter igen  
( symbol tændt) som klargøringsfase for hver vaskecyklus. ”Klik”-lyden 
er en del af lågelåsemekanismen. Vand kommer ind i tromlen og starter 
vaskefasen, når lågen er låst.
SÅDAN SÆTTER DU EN CYKLUS PÅ PAUSE
For at sætte vaskecyklussen på pause skal du trykke på START/PAUSE 
-knappen igen; indikatorlampen vil blinke. For at starte vaskecyklussen fra 
det punkt, hvor den blev afbrudt, skal du trykke på knappen START/PAUSE 

 igen.
SÅDAN ÅBNER DU LÅGEN, OM NØDVENDIGT
Når en vaskecyklus starter, tændes -symbolet for at vise, at lågen ikke 
kan åbnes. Lågen forbliver låst gennem hele vaskecyklussen. Hvis du vil 
åbne lågen, mens cyklussen er i gang, eksempelvis for at tilføje eller fjerne 
tekstiler, skal du trykke på knappen START/PAUSE  for at sætte 
cyklussen på pause. Indikatorlampen vil blinke. Hvis -symbolet er 
slukket, kan du åbne lågen. For at fortsætte cyklussen skal du trykke på 
knappen START/PAUSE  igen.
SÅDAN ÆNDRER DU EN IGANGVÆRENDE 
VASKECYKLUS
For at ændre en vaskecyklus, der er i gang, skal du sætte vaske-/
tørremaskinen på pause ved at trykke på knappen START/PAUSE  (den 
pågældende indikatorlampe blinker) og derefter vælge den ønskede 
cyklus. Tryk derefter på knappen START/PAUSE  igen.  

B

C

A



! For at annullere en cyklus, der allerede er startet, skal du trykke og holde 
knappen TÆND/SLUK  inde. Cyklussen stopper og maskinen slukker.
NÅR VASKECYKLUSSEN ER SLUT
Ordet ”END” vises på displayet. Når symbolet slukkes, kan lågen åbnes. 
Åbn lågen, og sluk for maskinen. Hvis du ikke trykker på knappen TÆND/
SLUK , så slukker vaskemaskinen automatisk efter ca. 10 minutter. Luk 
vandhanen og tag tøjet ud af vaskemaskinen. Lad lågen stå lidt åben, så 
tromlen kan tørre.
FUNKTIONER

- Hvis den valgte funktion ikke stemmer overens med den valgte 
vaskecyklus, vil indikatorlampen blinke og funktionen bliver ikke 
aktiveret.

 Udskudt start 
For at indstille en udskudt start for den valgte cyklus skal du trykke flere 
gange på tilsvarende knap, indtil den ønskede forsinkelse vises. Hvis du 
vil deaktivere udskudt start, skal du trykke på knappen, indtil displayet 
viser teksten ”OFF”.

 Temperatur 
Hver vaskecyklus har en foruddefineret temperatur. For at ændre 
temperaturen skal du trykke på knappen  . Værdien vises i displayet.

 Centrifugering 
Hver vaskecyklus har en foruddefineret centrifugeringshastighed. For 
at ændre centrifugeringshastigheden skal du trykke på knappen . 
Værdien vises i displayet.

 Active Care
Vaske-/tørremaskinen er udstyret med den innovative teknologi ”Active 
Care”, som kan aktiveres i 2 tilstande:
- Når Active Care er på ”Vask”(Wasche)-tilstand, blandes vand og 
vaskemiddel på forhånd, hvilket med det samme aktiverer vaskemidlets 
rengøringsingredienser. Denne aktive emulsion indføres direkte i vaske-/
tørremaskinens tromle og trænger mere effektivt ind i fibrene for at rense 
genstridigt snavs ved lave temperaturer, samtidig med at farverne og 
stofferne bevares fuldt ud.
- Når Active Care er på ”Vask+Tør”(Wasch & Trock)-tilstand, ud over 
fordelen ved ”Vask”-tilstand, indstiller Active Care-teknologien den rigtige 
tørretemperatur for at sikre upåklagelige tørreresultater. 
! Bemærk venligst, at i ”Vask+Tør” (Wasch & Trock)-tilstand aktiveres 
tørrefasen automatisk og starter umiddelbart efter vaskefasen uden 
afbrydelse. 
De cyklusser, der er kompatible med Active Care, er: Bomuld, Syntetisk, 
Anti-allergi, Pletfjerning og Intensiv 60-90°C
! Indstillingen ændrer cyklusvarigheden.

 Tørringsgrad
Knappen ”Tørringsgrad”  tilføjer en tørringsfase, der starter automatisk 
ved slutningen af vaskefasen uden afbrydelse. Maskinen vælger den 
maksimale tørringsgrad, som er kompatibelt med den valgte vaskecyklus. 
Det er muligt at ændre tørreindstillingen ved at trykke på knappen og 
vælge den ønskede tørringsgrad eller tørretid for vasketøjet:
- Skab (A3): egnet til vasketøj, som skal lægges i skabet uden at blive 
strøget.
- Bøje (A2): ideelt til tøj, der ikke skal tørres helt. 
- Stryge (A1): egnet til tøj, der skal stryges bagefter. Restfugtigheden 
blødgør folder, som gør det lettere at fjerne dem.
- Tørretid: fra 210 til 30 minutter.
! En nedkølingsperiode tilføjes altid til slutningen af hver tørrecyklus. 
Hvis din vasketøjsmængde, der skal vaskes og tørres, er større end 
maskinens maksimale angivne tørrekapacitet, skal du kun udføre vask.  
Tag derefter noget tøj ud af tromlen, indtil den maksimale tørrekapacitet 
er nået. Følg nu instruktionerne for en ”Kun tørring”-cyklus.

 Kun tørring 
Knappen ”Kun tørring”  giver dig mulighed for at starte en kun cyklus 
for kun tørring. 
Vælg den vaskecyklus, der er kompatibel med den type tøj, du ønsker at 
tørre, og tryk derefter på knappen  for at springe vaskefasen over og 
kun udføre tørringen. 
Tørringsgraden indstilles automatisk til maksimum for den valgte cyklus. 
Det er muligt at ændre den ved at trykke på tørringsknappen . Tryk på 
start. Kompatible cyklusser angivet i ”vaskecyklustabellen” 
! En nedkølingsperiode tilføjes altid til slutningen af hver tørrecyklus.

 TASTELÅS  
For at låse betjeningspanelet skal du trykke på og holde knappen  
inde i ca. 2 sekunder. Når symbolet  er tændt, er betjeningspanelet 
låst (bortset fra knappen TÆND/SLUK ). Dette forhindrer utilsigtede 
modifikationer af vaskecyklusser – navnlig, når der er børn hjemme. Lås 
betjeningspanelet op ved at trykke på knappen  og holde den inde i 
ca. 2 sekunder.
TIPS OG ANBEFALINGER
Sortér dit vasketøj efter:
Tekstiler (bomuld, blandede fibre, syntetisk, uld, tekstiler til håndvask). 
Farve (adskil farvede tekstiler fra hvide, vask nye farvede tekstiler separat). 
Sarte tekstiler (små stykker tekstiler, såsom nylonstrømper, og dele med 
kroge, såsom BH'er. Læg dem i en vaskepose).
Tøm alle lommer:
Genstande, såsom mønter eller lightere, kan beskadige vaske-/
tørremaskinen og tromlen. Tjek alle lommer.

Følg doseringsanbefalingen/tilsætningsstofferne 
For at optimere rengøringsresultaterne og undgå hudirritation fra 
overskydende vaskemiddelrester. Spar også penge ved at undgå spild af 
vaskemiddel. 
Brug vaskeprogrammer med lav temperatur og længere varighed 
De mest effektive programmer med hensyn til energiforbrug er normalt 
dem, der vasker længere ved lavere temperatur.  
Følg anvisningerne for fyldning af vaskemaskinen 
Fyld din vaskemaskine op til den kapacitet, der er angivet i ”OVERSIGT 
OVER VASKECYKLUSSER” for at spare vand og energi. 
Støj og resterende fugtindhold 
Afhænger af centrifugeringshastigheden: jo højere 
centrifugeringshastighed, jo mere støj og jo mindre resterende 
fugtindhold.
PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Før du rengør eller vedligeholder maskinen, skal du slukke for vaske-/
tørremaskinen og trække stikket ud af kontakten. Anvend ikke brændbare 
væsker til rengøring af vaske-/tørremaskinen. Rengør og vedligehold din 
vaske-/tørremaskine regelmæssigt (mindst 4 gange om året).
Afbrydelse af vand- og strømforsyningen 
Luk for vandhanen efter hver vask. Dette reducerer sliddet på vaske-/
tørremaskinens indvendige hydrauliske system og hjælper til at undgå 
utætheder.
Tag vaske-/tørremaskinens stik ud af kontakten under rengøring og 
vedligeholdelse.
Rengøring af vaske-/tørremaskinen 
Apparatets ydre dele og gummikomponenter kan rengøres med en blød 
klud fugtet med lunkent sæbevand. Undgå at anvende opløsningsmidler 
eller skurecreme.
Vaske-/tørremaskinen har en ”Auto-rens”-cyklus for dens indvendige dele. 
Den skal køres uden påfyldning i tromlen.
For at optimere denne cyklus er det muligt at bruge enten vaskemiddel 
(10 % af doseringen til let snavset tøj) eller særligt fremstillede additiver til 
at rengøre vaske-/tørremaskinen med. Vi anbefaler at køre et 
rengøringsprogram efter 40 vaskecyklusser. 
For at starte programmet skal du trykke på knappen  i 5 sekunder.
Cyklussen vil starte automatisk og køre i ca. 70 minutter. For at stoppe 
cyklussen skal du trykke på knappen START/PAUSE .
Sådan rengør du sæbeskuffen 
Fjern sæbeskuffen ved at løfte og trække den udad. Vask den under 
rindende vand. Denne proces bør gennemføres regelmæssigt.
Pleje af lågen og tromlen 
Lad altid lågen stå på klem for at undgå, at der opstår ubehagelige lugte.
Rengøring af pumpen 
Vaske-/tørremaskinen er udstyret med en selvrensende pumpe, der ikke 
kræver vedligeholdelse. Små genstande (såsom mønter eller knapper) 
kan nogle gange falde ned i det beskyttende forkammer, der er placeret 
ved bunden af pumpen.
! Sørg for, at vaskecyklussen er færdig og træk vaskemaskinens stik ud af 
kontakten.
Sådan får du adgang til forkammeret:
1. Fjern frontpanelet fra vaskemaskinens forside ved at føre en 
skruetrækker ind ved midten og i siderne af panelet og bruge den som 
håndtag.
2. Løsn drænpumpens dæksel ved at dreje mod uret. Det er normalt, at 
der løber lidt vand ud.
3. Rengør indersiden grundigt.
4. Skru dækslet på plads igen.
5. Sæt frontpanelet på plads og sørg for at krogene er placeret rigtigt, før 
du skubber panelet fast på maskinen.
Kontrol af tilløbsslangen 
Kontrollér vandtilløbsslangen mindst en gang om året. Hvis den er revnet 
eller i stykker, skal den udskiftes. Når maskinen kører, kan vandets høje 
tryk risikere pludseligt at få slangen til at sprænge.
! Du må aldrig bruge slanger, der allerede har været brugt.
TILBEHØR
Kontakt vores tekniske assistancetjeneste for at finde ud af, om følgende 
tilbehør er tilgængeligt for denne vaske-/tørremaskinemodel.
Stablingssæt
Med dette tilbehør kan du fastgøre tørretumbleren til oversiden af din 
vaske-/tørremaskine for at spare plads samt lette arbejdet med at fylde og 
tømme tørretumbleren.

TRANSPORT OG HÅNDTERING
Undgå at løfte vaske-/tørremaskinen i den øverste sektion.
Træk stikket ud og luk for vandhanen. Tjek, at lågen og sæbeskuffen er 
helt lukkede. Afmontér indløbsslangen fra vandhanen og fjern herefter 
afløbsslangen. Sørg for at tømme slangerne for al tilbageværende vand 
og fastgør sidstnævnte, så den ikke beskadiges under transport. Sæt 
transportboltene på igen.  Følg trinene for, hvordan man fjerner 
transportboltene, som beskrevet i ”Installationsmanualen”, men i modsat 
rækkefølge.



FEJLFINDING
Lejlighedsvist kan du risikere, at din vaske-/tørremaskine ikke virker. Før du kontakter Teknisk Assistance, skal du tjekke, om problemet let kan løses ved 
at følge nedenstående liste. 

Anomalier Mulige årsager/løsning

Vaske-tørremaskinen starter 
ikke.

Strømstikket er ikke skubbet helt ind i kontakten eller er ikke langt nok inde til at kunne skabe kontakt.

Der er ingen strømforsyning i hjemmet.

Vaskecyklussen starter ikke.

Vaske-tørremaskinens låge er ikke ordentligt lukket.

Der er ikke trykket på knappen TÆND/SLUK .

Der er ikke trykket på knappen START/PAUSE .

Der er ikke tændt for vandet.

Maskinen er indstillet til udskudt start.

Vaske-/tørremaskinen tager 
ikke vand ind (”H2O” vises i 
displayet).

Indløbsslangen er ikke sluttet til hanen.

Slangen er bøjet.

Der er ikke tændt for vandet.

Der er ingen vandforsyning i hjemmet.

Vandtrykket er for lavt.

Der er ikke trykket på knappen START/PAUSE .

Vaske-/tørremaskinen bliver 
ved med at tage vand ind og 
pumpe det ud.

Afløbsslangen er ikke fastgjort mellem 65 og 100 cm fra gulvet.

Den frie ende af slangen er under vand.

Vægafløbssystemet er ikke udstyret med et udluftningsrør.
 
Hvis problemet varer ved efter at have undersøgt disse punkter, skal du slukke for vandtilførslen og apparatet og 
kontakte Teknisk Assistance. Hvis boligen ligger på en af de øverste etager i en bygning, kan der være problemer 
med tilbageløb af vand, hvilket får vaske-/tørremaskinen til at blive ved med at tage vand ind og pumpe det ud 
igen. Det er muligt at købe særlige anti-sifonventiler, der hjælper med til at forebygge denne gene.

Vaske-/tørremaskinen 
pumper ikke ud eller 
centrifugerer ikke.

Cyklussen inkluderer ikke dræning: med visse cyklusser skal den startes manuelt.

Afløbsslangen er bøjet.

Afløbskanalen er tilstoppet.

Vaske-/tørremaskinen 
vibrerer meget under 
centrifugeringsfasen.

Tromlen blev ikke låst korrekt op under installationen.

Vaske-/tørremaskinen står ikke i vater.

Vaske-/tørremaskinen er klemt mellem skabe og væggen.

Vaske-/tørremaskinen er 
utæt.

Indløbsslangen er ikke skruet ordentlig på.

Sæbeskuffen er blokeret.

Afløbsslangen er ikke sat ordentligt på.

START/PAUSE 
-indikatorlampen blinker 
hurtigt, og der vises en 
fejlkode på displayet (f.eks.: 
F-01, F-..).

Sluk for maskinen og træk stikket ud. Vent cirka 1 minut og tænd derefter for maskinen igen.  
Hvis problemet varer ved, skal du kontakte Teknisk Assistance.

Der er for meget skum.
Vaskemidlet er ikke egnet til maskinvask (teksten ”til vaske-/tørremaskine” eller ”hånd- og maskinvask” eller 
lignende skal vises på displayet).

Der er brugt for meget vaskemiddel.

Vaske-/tørremaskinen tørrer 
ikke.

Apparatet er ikke sat i stikkontakten eller ikke nok til at få kontakt.

Der har været en strømafbrydelse.

Apparatets låge er ikke lukket ordentligt.

Der er blevet indstillet en timer for udskudt start.

TØRRINGSGRAD er i OFF-position.

DEMOTILSTAND: Sluk for vaske-/tørremaskinen for at deaktivere denne funktion. Tryk derefter på knappen ”START/PAUSE”  og hold den inde, inden for 5 
sekunder skal du også trykke på knappen ”TÆND/SLUK”  , og holde begge knapper inde i 2 sekunder.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:
• Brug QR-koden på dit apparat.
• Besøge vores website docs .bauknecht. eu og parts - selfservice .europeanappliances. com
• Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihæftet).  

Når du kontakter vores serviceafdeling, bedes du angive koderne på dit produkts identifikationsskilt.
For mere information om reparation og vedligeholdelse kan brugeren besøge www.bauknecht.eu
Modelinformationen kan hentes ved hjælp af QR-koden, der er angivet i energimærket. Mærket indeholder også den modelidentifikation, der kan 
bruges til at konsultere portalens register på https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx



RENGØRING & VEDLIGEHOLDELSE

Ved rengøring og vedligeholdelse skal du slukke for vaskemaskinen og tage stikket ud af stikkontakten.
Anvend ikke brændbare væsker til rengøring af vaskemaskinen.

RENGØRING AF VASKEMASKINENS YDERSIDE

Brug en blød, fugtig klud til at rengøre de ydre dele af 
vaskemaskinen.

Brug ikke glas- eller rengøringsmidler til almindelig brug, 
skurepulver eller lignende til at rengøre betjeningspanelet - 
disse stoffer kan beskadige trykningen.

KONTROL AF VANDFORSYNINGSSLANGEN
Kontrollér indløbsslangen regelmæssigt for skørhed og 
revner. Hvis den er beskadiget, skal du udskifte den med en 
ny slange, der er tilgængelig via vores eftersalgsservice eller 
din specialforhandler.
Afhængigt af slangetypen:

Hvis indløbsslangen har en transparent belægning, skal du 
regelmæssigt kontrollere, om farven intensiveres lokalt. Hvis 
ja, kan slangen have en lækage og skal udskiftes.

For vandstopslanger: Kontrollér det lille sikkerhedsv
entilinspektionsvindue (se pil). Hvis den er rød, blev 
vandstopfunktionen udløst, og slangen skal udskiftes med en 
ny.
For at løsne denne slange skal du trykke på udløserknappen 
(hvis tilgængelig), mens du løsner slangen.

RENGØRING AF TRÅDFILTRENE I VANDFORSYNINGSSLANGEN

1. Luk vandhanen, og skru indløbsslangen af.

1

2

2. Rengør trådfilteret i slangens ende forsigtigt med en fin 
børste.

3. Skru nu indløbsslangen af bag på vaskemaskinen 
med hånden. Træk trådfilteret ud af ventilen bag på 
vaskemaskinen med en tang og rengør det forsigtigt.

4. Indsæt trådfilteret igen. Tilslut indløbsslangen til 
vandhanen og vaskemaskinen igen. Brug ikke værktøj til 
at tilslutte indløbsslangen. Åbn vandhanen, og kontroller, 
at alle forbindelser er tætte.

2

1



RENGØRING AF VASKEMIDDELDISPENSEREN

RENGØRING AF VANDFILTER/DRÆNING AF RESTVAND

Sluk for vaskemaskinen og tag stikket ud af stikkontakten, før du rengør vandfilteret eller udtømmer restvand. Hvis du 
brugte et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet er kølet af, inden der udtømmes vand.
Rengør vandfilteret regelmæssigt hver 3. måned for at undgå, at vandet ikke kan drænes efter vask på grund af 
tilstopning af filteret.
Hvis vandet ikke kan løbe ud, viser displayet, at vandfilteret kan være tilstoppet.

1. Fjern sparkepanelet: Brug en skruetrækker til at gøre det, 
der er vist i den følgende figur.

2. Beholder til drænet vand: 
Placér en lav og bred beholder under vandfilteret for at 
opsamle det resterende vand.

3. Udtøm vandet: 
Drej filteret langsomt mod uret, indtil alt vandet er 
kommet ud. Lad vandet strømme ud uden at fjerne 
filteret. Når beholderen er fyldt, skal du lukke vandfilteret 
ved at dreje det med uret. Tøm beholderen. Gentag 
proceduren, indtil alt vandet er drænet.

4. Afmontering af filter: Læg en bomuldsklud under 
vandfilteret, der kan absorbere en lille mængde restvand. 
Fjern derefter vandfilteret ved at dreje det ud mod uret.

5. Rens vandfilteret: Fjern rester i filteret, og rens det under 
rindende vand.

6. Indsæt vandfilteret, og genmontér soklen: Indsæt 
vandfilteret igen ved at dreje det ind med uret. Sørg for at 
dreje det så langt ind som muligt; filterhåndtaget skal være 
i lodret position. For at teste vandfilterets vandtæthed kan 
du hælde cirka 1 liter vand i vaskemiddeldispenseren. 
Genmontér derefter soklen.

1

2

Fjern dispenseren ved at løfte den og trække den ud (se figur).

Vask den under rindende vand. Denne handling bør gentages regelmæssigt.

1

2
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TRANSPORT OG HÅNDTERING
Løft aldrig vaskemaskinen ved at holde den i bordpladen.

1. Træk stikket ud, og luk vandhanen.
2. Sørg for, at døren og vaskemiddeldispenseren er lukket 

korrekt.
3. Frakobl indløbsslangen fra vandhanen, og fjern 

afløbsslangen fra dit afløbspunkt. Fjern alt resterende 
vand fra slangerne, og fastgør dem, så de ikke kan blive 
beskadiget under transport.

4. Montér transportboltene igen. Følg instruktionerne for 
at fjerne transportboltene i “Installationsvejledningen” i 
omvendt rækkefølge.

Vigtigt: Transport ikke vaskemaskinen uden at have fastgjort 
transportboltene.

EFTERSALGSSERVICE

INDEN DU RINGER TIL EFTERSALGSSERVICE
1. Se om du selv kan løse problemet ved hjælp af forslagene i 

FEJLFINDING

2. Sluk for apparatet, og tænd det igen for at se, om fejlen 
fortsætter.

HVIS FEJLEN STADIG OPSTÅR EFTER OVENSTÅENDE 
KONTROL, SKAL DU KONTAKTE DEN NÆRMESTE 
EFTERSALGSSERVICE
For at modtage assistance skal du ringe til det nummer, der 
vises i garantibogen.
Når du kontakter vores kundeeftersalgsservice, skal du altid 
angive:
• en kortfattet beskrivelse af fejlen;
• apparatets type og nøjagtige model;

xxxxxxxxxxxx

• servicenummeret (nummer efter ordet Service på 
typeskiltet);

• din fulde adresse;
• dit telefonnummer.
Hvis der er behov for reparationer, bedes du kontakte en 
autoriseret eftersalgsservice (for at garantere, at originale 
reservedele vil blive brugt og reparationer udført korrekt).



NO Bruksanvisning
TAKK FOR Å HA KJØPT ET BAUKNECHT PRODUKT.

For å få mer omfattende hjelp, registrer maskinen på 
www.bauknecht.eu/register

Les veiledningen om helse og sikkerhet før maskinen tas i bruk.
Det er absolutt nødvendig å fjerne transportboltene før maskinen tas i bruk. For detaljerte 
anvisninger om hvordan du tar dem bort, se Installasjonsveiledningen.

KONTROLLPANEL

VASKEPROGRAM TABELL

PRODUKTBESKRIVELSE
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Øverst
2. Dispenserskuff til vaskemiddel
3. Kontrollpanel
4. Håndtak
5. Dør med glass
6. Tømmepumpe (bak sokkeldekselet)
7. Sokkeldeksel (avtakbart)
8. Justerbare føtter (2)

1.  PÅ/AV-knapp
2.  KUN TØRKING-knapp og indikatorlampe 
3.  TASTELÅS-knapp og indikatorlampe
4.  ACTIVE CARE-knapp
5.  ACTIVE CARE-indikatorlamper
6.  START/PAUSE-knapp og indikatorlampe 
7.  UTSATT START-knapp og indikatorlampe 
8.  TØRKENIVÅ-knapp  
9.  SENTRIFUGERING-knapp 
10.  TEMPERATUR-knapp 
11.  VASKEPROGRAMVELGER

DISPENSERSKUFF TIL VASKEMIDDEL
Kammer *: 
Ikke fyll vaskemiddel i dette kammeret.
Kammer 1: Vaskemiddel (pulver eller flytende)
Ved bruk av flytende vaskemiddel anbefales det 
at den flyttbare plastdelen A (følger med) brukes 
til riktig dosering.
Hvis det brukes vaskemiddel i pulverform, plasser 
delen i spor B.
Kammer 2: Tilsetningsstoffer (tøymyknere, 
osv.)
Tøymykneren må ikke overstige “MAX” nivå.
! Bruk vaskemiddel i pulverform til hvitt bomullstøy, forvask og vask ved 
temperaturer på over 60 °C.
! Følg anvisningene på vaskemiddelemballasjen.
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For alle testinstitutter: 
2)  Langt bomullsprogram: innstill programmet BOMULL med en temperatur på 40°C. 
3)  Langt syntetisk program: innstill programmet SYNTETISK med en temperatur på 40°C.
* Ved å velge  programmet og  utelukke sentrifugeringen, vil vaske-tørkemaskinen kun 
tømme. 

**  Vaskeprogrammets varighet kan leses av på skjermen.

*** Etter programmets slutt og sentrifugert på høyeste tilgjengelige 
sentrifugeringshastighet, i standard programinnstilling.

**** Skjermen viser anbefalt standard sentrifugeringshastighet.

Programmets varighet angitt på skjermen eller i bruksanvisningen, er en beregning basert på 
standardforhold. Den faktiske varigheten vil kunne variere iht. en rekke faktorer, som for eksempel 
temperaturen og trykket på innkommende vann, omgivelsestemperatur, mengde vaskemiddel, 
mengde og type vasketøy, balansering av mengde vasketøy og eventuelle ekstravalg som er 
foretatt. Verdiene oppgitt for andre programmer enn Eco 40-60-programmet er kun veiledende.

1) Eco 40-60 (Vask)- Testvaskeprogram i samsvar med delegert kommisjonsforordning 
(EU) 2019/2014. Det mest effektive programmet med hensyn til energi- og vannforbruk ved 
vasking av normalt skittent bomullstøy.
Merk: Verdiene for sentrifugeringshastighet vist på skjermen, kan avvike noe fra verdiene angitt i tabellen.
4) Eco 40-60 (Vask & Tørk)- Test vaske- og tørkeprogram i samsvar med delegert 
kommisjonsforordning (EU) 2019/2014. For tilgang til “vask og tørk”-programmet, velg 
“Eco 40-60” vaskeprogrammet og innstill “Tørkenivå” på “A3”.  Det mest effektive programmet 
med hensyn til energi- og vannforbruk for vasking og tørking av normalt skittent tøy. Når 
programmet er ferdig, kan plaggene legges rett i skapet.

Maks tøymengde 8 kg. Maks tørkemengde 6 kg.
Eff ektbehov i av-modus 0,5 W /i etterlatt på-modus 8 W

Rengjøringsmidler 
og tilsetningsstoff er

Anbefalt 
vaskemiddel

G
je

nv
æ

re
nd

e 
fu

kt
ig

he
t %

 
(*

**
)

En
er

gi
fo

rb
ru

k 
i k

W
h

Sa
m

le
t v

an
nf

or
-

br
uk

 L
Va

sk
et

em
pe

ra
-

tu
r °

C

Vaskeprogram
Temperatur Maksimal 
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Innstilling Område 1 2
Vask og tørk Blandet

(Wasch & Trock Mix) 30 °C  - 30 °C 1200 3.0 **  3.0   –  – – – –
Vask og tørk XL (Wasch & Trock XL) 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 **  5.0   –  – – – –

Bomull (Baumwolle) (2) 40 °C  - 60 °C 1400 8.0 3:55  6.0     49 1.400 105 45
Syntetisk (Pfl egeleicht) (3) 40 °C  - 60 °C 1200 4.0 2:55  4.0     35 0.800 55 43

Ull (Wolle) 40 °C  - 40 °C 800 2.0 **  2.0   –  – – – –
Skåne/fi n (Feinwäsche) 30 °C  - 30 °C 600 (****) 1.0 **  1.0   –  – – – –

Allergi (Allergie) 60°C 40 °C -  60 °C 1400 5.0 **  5.0     – – – –
Anti-fl ekk (Flecken) 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 **  6.0   –  – – – –

Vask og Damp Hygiene
(Waschen & Dampf-Hygiene) 60 °C  - 60 °C 1400 5.0 ** – –     – – – –

 Sentrifuge og tømming* – – 1400 8.0 **  6.0 – – – – – – – –
 Skyll og sentrifuger – – 1400 8.0 **  6.0 –  – – – – – –

Vask 20°C (Waschen 20°C) 20 °C  - 20 °C 1400 8.0 1:50 – –   –  49 0.160 90 22

Eco 40-60 (1)
(Vask) 40 °C 40°C

1351 8.0 3:38 
6.0

    53 0.585 61 30
1351 4.0 2:48      53 0.335 45 26
1351 2.0 2:20      53 0.187 35 23

Intense 60-90°C (Intensiv 60-90°C) 60 °C  - 90 °C 1400 8.0 2:45  6.0     49 0.900 90 55
Hurtigvask (Waschen Kurz) 30 °C  - 30 °C 1200 (****) 4.5 0:30 – –   –  71 0.200 45 27

Vask og tørk Hurtig 
(Wasch & Trock Kurz) 30 °C 30 °C 1400 1.0 **  1.0   –  – – – –

Nødvendig dosering   Valgfri dosering
Eco 40-60 (4)
(Vask og tørk) 40 °C 40 °C 1351 6.0 10:15  6.0     0 3.174 55 24

1351 3.0 5:55  3.0     0 1.560 37 22



VASKEPROGRAMMER
Følg anvisningene på symbolene på etiketten for stell av 
plagget. Verdien angitt på symbolet er maks anbefalt 
temperatur for vask av plagget.
Vask og tørk Blandet
Bruk dette programmet for å vaske og tørke blandingstøy (bomull og 
syntetisk) på mindre enn 4 timer. Dette programmet kan brukes til å vaske 
og tørke tøy med opptil halvparten av maskinens tørkekapasitet. Vi 
anbefaler bruk av flytende vaskemiddel.
Vask og tørk XL
Dette programmet er egnet for vask og tørking uten avbrudd av store 
bomullstøy, som sengetøy og håndklær, med mulighet for å fylle 
maskinen helt. Vi anbefaler bruk av flytende vaskemiddel.
Bomull
Egnet for vasking av moderat til veldig skitne håndklær, undertøy, duker, 
osv. i fargeekte lin og bomull.
Syntetisk
Til syntetiske klær (f.eks. polyester, polyakryl, viskose, osv.). Dersom det er 
vanskelig å få tøyet rent, prøv å øke temperaturen til 60° og bruk 
vaskemiddel i pulverform.
Ull - Wool Care
Ullprogrammet er godkjent av Woolmark Company for vask av 
ullplagg som kan vaskes i maskinen, forutsatt at plaggene 
vaskes som angitt på vaskeetiketten og av 
vaskemaskinprodusenten. Woolmark-symbolet er et 
sertifiseringsmerke i mange land. M2227.
Skåne/fin
Til vask av svært skånsomme plagg. For best resultat, snu plaggene på 
vrangen og bruk flytende vaskemiddel. Hvis et tidsinnstilt tørkevalg 
tilleggs, utføres et spesiell skånsomt tørkeprogram på slutten av 
vaskeprogrammet med lett håndtering og egnet temperaturkontroll av 
vannet. Anbefalte varigheter: 
1 kg med syntetiske plagg --> 150 min 
1 kg med syntetiske plagg og bomullsplagg --> 180 min 
1 kg med bomullsplagg --> 180 min 
Tørkegraden avhenger av tøymengden og tekstilens sammensetning. 
Allergi
Egnet til fjerning av vanlige allergener som pollen, midd og katt- eller 
hundehår.
Anti-flekk
Dette programmet fjerner flekker ved lav temperatur og bevarer tekstiler 
og farger. Det er egnet til svært skitne, fargeekte plagg.  Ikke bland plagg 
av ulike farger når du kjører programmet. Vi anbefaler bruk av 
vaskemiddel i pulverform.
Vask og Damp Hygiene
Dette programmet er egnet for bomullstøy. Vaskeytelsen forbedres ved å 
generere damp på slutten av vaskeprogrammet og fjerner opptil 99,9 % av 
virus og bakterier, uten bruk av rensende tilsetningsstoffer.
! Dampen som dannes under bruk av vaske-tørkemaskinen, kan føre til at 
dørglasset dugger.
*Uavhengig testet av Intertek på Rodent Protoparvovirus type 1, et representativt virus, og for 
bakterier av Allergy UK på Bomull 60°C-programmet med Hygiene Damp-valget aktivert.
Sentrifuge og tømming
Sentrifugerer vasketøyet og tømmer så maskinen for vann. Til elastiske 
plagg. Hvis du utelukker sentrifugeringen, vil maskinen bare tømmes.
Skyll og sentrifuger
Skyller og sentrifugerer. Til elastiske plagg.
Vask 20°C
For vasking av lett skittent bomullstøy på 20 °C.
Eco 40-60
For vasking av normalt skittent bomullstøy som tåler vask på 40 eller 
60 °C, i samme vask. Dette er standardprogrammet for bomullstøy og det 
mest effektive med hensyn til vann- og energiforbruk.
! Programmet kjører kun på 40°C i henhold til forskriften.
Intense 60-90°C
For veldig skitten hvitvask og fargeekte plagg.
Hurtigvask
For vasking av lett skitne klær på kort tid. Ikke egnet for ull, silke og plagg 
som skal vaskes for hånd. 
Vask og tørk Hurtig
Dette programmet vasker og tørker uten avbrudd mindre plagg eller 
T-skjorter i forskjellige stoffer og farger, opp til 1 kg på 45’. Bruk flytende 
vaskemiddel for best resultat.
SKJERM
Skjermen er nyttig når du programmerer vaske- og tørkemaskinen og gir 
rikelig med informasjon.

Avsnitt A viser varigheten til de ulike tilgjengelige vaskeprogrammene, 
og tiden som er igjen til programslutt etter at vaskeprogrammet er startet 
(displayet viser maks varighet til valgt program som kan reduseres med et 
par minutter, ettersom den aktuelle varigheten avhenger av tøymengden 
og valgte innstillinger). Hvis Utsatt start-valget er innstilt, viser displayet 

tiden som er igjen til start av valgt vaskeprogram.
Ved å trykke på den bestemte knappen kan du i tillegg vise 
maksimumsverdiene for temperatur, sentrifugeringshastighet eller type 
tørking i henhold til valgt eller sist valgt program hvis det er kompatible 
med det valgte programmet. 
«Vaskefasene» som tilsvarer valgt program og «vaskefasen» til pågående 
vaskeprogram vises i området merket med B:

 Hoved vask
  Skylle
 Sentrifugering/tømming

    Tørking

Avsnitt C viser, med start fra venstre, ikonene “Temperatur”, 
“Sentrifugering” og “tørking”.
“Temperatur”-linjen  viser maks temperatur som kan innstilles for 
valgt program.
“Sentrifugering”-linjen  viser maks sentrifugeringshastighet som 
kan innstilles for valgt program.

-symbolet tennes mens tørkeinnstillingen justeres.

LÅST DØR-INDIKATOR
Når lampen lyser, indikerer symbolet at døren er låst. For å unngå skade, 
vent til symbolet slås av før du prøver å åpne døren.
For å åpne døren mens et program pågår, trykk på START/PAUSE-knappen 

. Dersom -symbolet er slukket, kan døren åpnes.
FØR FØRSTE BRUK
Straks maskinen er installert, og før du bruker den for første gang, må du 
kjøre et vaskeprogram med bare vaskemiddel, men uten vasketøy, på 
«Auto-Vask».
DAGLIG BRUK
Gjør vasketøyet klart til vask ved å følge forslagene i avsnittet «TIPS OG 
FORSLAG».
- Trykk på PÅ/AV-knappen . Indikatorlampen til START/PAUSE  
blinker sakte.
- Åpne døren. Fyll vaskemaskinen med vasketøy, men pass på å ikke 
overskride maksimumsmengden som er angitt i vaskeprogramtabellen.
- Trekk ut dispenserskuffen til vaskemiddel og hell vaskemiddel opp i de 
aktuelle kamrene, som beskrevet i «DISPENSERSKUFF TIL VASKEMIDDEL».
- Lukk døren.
- Maskinen viser automatisk maksimumsverdiene for temperatur og 
sentrifugeringshastighet for valgt eller sist valgte program hvis det er 
kompatible med det valgte programmet. Trykk på  knappen for å 
redusere temperaturen gradvis ned til kaldvask «OFF»-innstilling. Trykk på  

 knappen for å redusere sentrifugeringshastigheten gradvis helt til den 
utelukkes («OFF»-innstilling). Ved å fortsette å trykke på knappene, 
gjenopprettes de maksimalt tillatte verdiene for det valgte programmet.
- Velg ønsket vaskeprogram.
- Velg ønskede alternativer. 
STARTE PROGRAM
Trykk på START/PAUSE -knappen.
Maskinen låser døren ( -symbolet på) og trommelen begynner å rotere. 
Dørens låses opp ( -symbolet av) og igjen  
( -symbolet på) som en forberedelse for hvert vaskeprogram. “Klikke”-
lyden er en del av dørlåsemekanismen. Vannet strømmer inn i trommelen 
og starter vaskefasen når døren er låst.
SETTE ET PROGRAM PÅ PAUSE
For å sette vaskeprogrammet på pause, trykk på START/PAUSE 
-knappen igjen. Indikatorlampen blinker. For å starte opp 
vaskeprogrammet fra der det ble avbrutt, trykk på START/PAUSE 
-knappen igjen.
ÅPNE DØREN OM NØDVENDIG
Straks et program startes, tennes -symbolet for å varsle at døren ikke 
kan åpnes. Når et vaskeprogram er i gang, vil døren være låst. For å åpne 
døren mens et program pågår, f.eks. for å legge inn mer tøy eller ta ut tøy, 
trykk på START/PAUSE-knappen  for å sette programmet på pause. 
Indikatorlampen blinker. Dersom -symbolet ikke er tent, kan døren 
åpnes. For å fortsette programmet, trykk på  START/PAUSE-knappen 
igjen.
ENDRE ET VASKEPROGRAM SOM ER I GANG
Hvis du vil endre et vaskeprogram mens det er i gang, sett vaske-
tørkemaskinen på pause med START/PAUSE -knappen 
(indikatorlampen blinker), velg ønsket program og trykk på START/
PAUSE-knappen igjen .  
! For å avbryte et program som allerede er satt i gang, trykk og hold inne 

 PÅ/AV-knappen. Programmet stoppes og maskinen slås av.
VED PROGRAMSLUTT
Dette angis med ordet «END» på skjermen. Når -symbolet slås av, kan 
luken åpnes. Åpne luken og slå av maskinen. Dersom du ikke trykker på 
PÅ/AV-knappen , slås vaskemaskinen av automatisk etter ca. 10 
minutter. Steng vannkranen og ta ut tøyet. La døren stå på gløtt slik at 
tommelen tørker.

B

C
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EKSTRAVALG
– Hvis det valgte ekstravalget ikke er kompatibelt med innstilt 
vaskeprogram, blinker indikatorlampen og ekstravalget aktiveres ikke.

 Utsatt start 
For å innstille en utsatt start for valgt program, trykk på tilsvarende knapp 
helt til ønsket utsatt tid er nådd. Du opphever utsatt start-innstillingen 
ved å trykke på knappen helt til «OFF» vises på skjermen.

 Temperatur 
Hvert vaskeprogram har en forhåndsdefinert temperatur. For å endre 
temperaturen, trykk på  -knappen. Verdien vises på skjermen.

 Sentrifugering 
Hvert vaskeprogram har en forhåndsdefinert sentrifugeringshastighet. 
For å endre sentrifugeringshastigheten, trykk på  -knappen. Verdien 
vises på skjermen.

 Active Care
Vaske-tørkemaskinen har en innovativ teknologi “Active Care” som kan 
aktiveres i 2 moduser:
- Når Active Care er i “Vask” (Wasche) modus, blandes vann og 
vaskemiddel på forhånd, og aktiverer dermed vaskemiddelets 
rengjøringsingredienser umiddelbart. Denne aktive emulsjonen føres 
direkte inn i vaske-tørkemaskinens trommel og trenger mer effektivt inn 
i fibrene for å rense vanskelig smuss på lave temperaturer, samtidig som 
fargene og tøyet bevares helt.
- Når Active Care er i “Vask+tørk” (Wasch & Trock ) modus, innstiller 
Active Care teknologien riktig tørketemperatur for å garantere et perfekt 
tørkeresultat i tillegg til fordelene fra “Vask” modus. 
! Legg merke til at i “Vask+tørk” (Wasch & Trock ) modus aktiveres 
tørkefasen automatisk og starter like etter vaskefasen uten avbrudd. 
Programmer som er kompatible med Active Care: Bomull, Syntetisk, 
Allergi, Anti-flekk og Intense 60-90°C
! Valget endrer programmets varighet.

 Tørkenivå
“Tørkenivå”  -knappen legger til en tørkefase som starter automatisk 
uten avbrudd når vaskefasen er ferdig. Maskinen velger maks tørkenivå 
som er kompatibelt med valgt vaskeprogram. Det er mulig å endre 
tørkeinnstillingene ved å trykke på knappen og velg ønsket tørkenivå 
eller tørketid:
- Skaptørt (A3): Egnet for vasketøy som kan legges tilbake igjen i 
klesskapet uten å måtte strykes.
- Hengetørt (A2): Ideelt for klær som ikke trenger å tørkes helt. 
- Stryketørt(A1): Egnet for klær som må strykes etterpå; Den 
gjenværende fuktigheten gjør krøllene mykere og enklere å fjerne.
- Tørketid: fra 210 til 30 minutter.
! En nedkjølingsperiode legges alltid til på slutten av hver tørkesyklus. 
Hvis tøymengden som skal vaskes og tørkes overstiger maskinens maks 
angitte tørkekapasitet, utfør kun vaskingen.  
Ta deretter ut noen plagg fra trommelen, til maks tørkekapasitet nås. Følg 
nå instruksjonene for «Kun tørking»-program.

 Kun tørking 
Med “Kun tørking”  -knappen er det mulig å kun starte et 
tørkeprogram. 
Velg vaskeprogrammet som er kompatibelt med plaggene du vil tørke 
og trykk på knappen  for å hoppe over vaskefasen og kun utføre 
tørkingen. 
Tørkenivået er automatisk innstilt på maks for valgt program. Det kan 
endres ved å trykke på tørkeknappen . Trykk på start. Kompatible 
programmer finnes i “vaskeprogramtabell” 
! En nedkjølingsperiode legges alltid til på slutten av hver tørkesyklus.

 TASTELÅS  
For å aktivere kontrollpanellåsen, trykk og hold  -knappen inne i ca. 2 
sekunder. Når  symbolet er tent, er kontrollpanelet låst (unntatt for 
PÅ/AV  -knappen). Det vil forhindre utilsiktede endringer i 
vaskeprogrammer, spesielt når barn er hjemme. For å deaktivere 
kontrollpanellåsen, trykk og hold  -knappen inne i ca. 2 sekunder.
TIPS OG FORSLAG
Sorter vasketøyet alt etter:
Tekstiltype (bomull, blandede fibre, syntetiske stoffer, ull, klær som 
skal vaskes for hånd). Farge (sorter fargede og hvite plagg for seg, og 
vask nye fargede plagg separat). Skånsom (små plagg – for eksempel 
nylonstrømper – og plagg med kroker på, som BH-er bør legges i en 
tøypose).
Tøm lommene:
Gjenstander som mynter eller tennere kan skade vaske-tørkemaskinen og 
trommelen. Tøm alle lommer.
Følg anbefalingene for dosering / tøymykner 
For bedre vaskeresultater og for å unngå hudirritasjon som skyldes 
overflødige vaskemiddelrester. Du sløser ikke vaskemiddel og sparer også 
penger. 
Vask ved lavere temperaturer og lenger varighet 
De mest energieffektive programmene er vanligvis de som vasker ved 
lavere temperaturer og varer lenger.  
Overhold tøymengden 
Fyll maskinen med tøymengden angitt i “VASKEPROGRAM TABELL” for å 
spare vann og energi. 

Støy og gjenværende fuktighet 
Disse punktene avhenger av sentrifugeringshastigheten: jo høyere 
sentrifugeringshastighet, desto mer støy og mindre gjenværende 
fuktighet.
VEDLIKEHOLD
Før du utfører rengjøring og vedlikehold, må du slå av vaske-tørkemaskinen 
og koble den fra strømnettet. Bruk ikke antennelige væsker til å rengjøre 
vaske-tørkemaskinen. Vaske-tørkemaskinen bør rengjøres med jevne 
mellomrom (minst fire ganger i året).
Skru av vann og strømforsyning 
Lukk vannkranen etter hver vask. Dette vil begrense slitasje på det 
hydrauliske systemet i vaske-tørkemaskinen og bidra til å forhindre 
lekkasjer.
Trekk ut støpselet til vaske-tørkemaskinen før du skal gjøre den ren og før 
alle typer vedlikeholdsarbeid.
Rengjøring av vaske-tørkemaskinen 
Maskinens ytre deler og gummikomponenter kan rengjøres med en myk 
klut dyppet i lunkent såpevann. Bruk ikke løsemidler eller slipemidler.
Vaske-tørkemaskinen har et “Auto vask”-program for de interne delene. 
Dette må kjøres uten tøy i maskinen.
Rengjøringssyklusen kan optimeres ved å tilsette vaskemiddel (10 % av 
angitt mengde for lett skittent tøy) eller spesielle tilsetningstoffer for å 
rengjøre vaske-tørkemaskinen. Vi anbefaler å kjøre en rengjøringssyklus 
for hver 40. vask. 
Trykk på knappen  i 5 sekunder for å starte programmet.
Syklusen starter automatisk og varer i ca. 70 minutter. For å stoppe 
syklusen, trykk på START/PAUSE-knappen .
Rengjøring av vaskemaskinens vaskemiddelskuff 
Ta ut skuffen ved å løfte og trekke den utover. Vask den under rennende 
vann; denne prosedyren bør utføres regelmessig.
Stell av døren og trommelen 
La alltid døren stå på gløtt for å unngå at det dannes ubehagelig lukt.
Rengjøring av pumpen 
Vaske-tørkemaskinen er utstyrt med en selvrensende pumpe som ikke 
krever vedlikehold. Små gjenstander (som for eksempel mynter eller 
knapper) kan noen ganger falle inn i det beskyttende forkammeret som 
er plassert på undersiden av pumpen.
! Se til at vaskeprogrammet er avsluttet og trekk ut stikkontakten.
Å skaffe seg adgang til forkammeret:
1. Ta av dekselet på forsiden av maskinen ved å sette en skrutrekker inn på 
midten og sidene av panelet og bruke den som en spake;
2. Løsne dekslet til tømmepumpen ved å vri det mot urviseren; det er 
normalt at det renner ut litt vann;
3. Gjør innsiden skikkelig ren;
4. Skru dekslet på plass igjen;
5. Sett panelet på plass igjen, og sørg for at krokene smekker på plass før 
du skyver panelet på maskinen.
Sjekk vanninntaksslangen 
Sjekk slangen minst én gang i året. Hvis den er sprukket eller ødelagt, må 
den byttes ut: Under vaskeprogrammer kan høyt vanntrykk forårsake at 
slangen plutselig sprekker.
! Bruk aldri slanger som allerede er brukt.
TILBEHØR
Kontakt teknisk assistanse for å sjekke om følgende tilbehør er tilgjengelige 
for denne vaske-tørkemaskinmodellen.
Stablingssett
Med dette tilbehøret kan du feste tørketrommelen til den øvre delen av 
vaske-tørkemaskinen for å spare plass og gjøre det enklere å fylle og 
tømme tørketrommelen.

TRANSPORT OG HÅNDTERING
Løft ikke vaske-tørkemaskinen ved å holde i den øvre delen.
Trekk ut stikkontakten til maskinen og steng vannkranen. Pass på at døren 
og dispenserskuffen til vaskemiddel er godt lukket. Løsne inntaksslangen 
fra vannkranen, og fjern deretter avløpsslangen. Tøm alt vannet som er 
igjen i slangene og sørg for at de er festet, slik at de ikke blir skadet under 
transport. Sett transportboltene på plass igjen.  Gjenta, i omvendt 
rekkefølge, prosedyren for fjerning av transportbolter som beskrevet i 
«Anvisninger ang. installering».



FEILSØKING
Det kan hende at vaske-tørkemaskinen ikke alltid fungerer. Før du kontakter teknisk assistanse bør du sjekke om du kan løse problemet ved hjelp av 
følgende liste. 

Unormale tilstander Mulige årsaker/løsning

Vaske-tørkemaskinen starter 
ikke.

Maskinen er ikke koblet til strømnettet, eller støpselet er ikke riktig satt i slik at det ikke oppnår kontakt.

Det er ikke strøm i huset.

Vaskeprogrammet starter 
ikke.

Vaske-tørkemaskinens dør er ikke skikkelig lukket.

Det er ikke trykket på  PÅ/AV-knappen.

Det er ikke trykket på  START/PAUSE-knappen.

Vannkranen er ikke åpnet.

Det er stilt inn på utsatt oppstartstid.

Vaske-tørkemaskinen fylles 
ikke med vann («H2O» vises 
på skjermen).

Vanninntaksslangen er ikke koblet til kranen.

Slangen er bøyd.

Vannkranen er ikke åpnet.

Det er ingen vannforsyning i huset.

Trykket er for lavt.

Det er ikke trykket på  START/PAUSE-knappen.

Vaske-tørkemaskinen 
fylles og tømmes for vann 
kontinuerlig.

Avløpsslangen er ikke montert mellom 65 og 100 cm fra gulvet.

Den frie enden av slangen er nedsenket i vann.

Veggdreneringssystemet er ikke utstyrt med et luftrør.
 
Hvis problemet vedvarer, selv etter at disse kontrollene er gjennomført, må du slå av vannkranen, slå av apparatet 
og ta kontakt med teknisk assistanse. Hvis boligen er i en av de øverste etasjene i en bygning, kan det oppstå 
problemer knyttet til tilbakestrømning, noe som fører til at vaske-tørkemaskinen fylles med vann og tømmes 
kontinuerlig. Spesielle antisifonventiler er å få kjøpt i butikker og bidrar til å eliminere denne ulempen.

Vaske-tørkemaskinen 
tømmes ikke eller 
sentrifugerer ikke.

Tømming er kanskje ikke inkludert i programmet, og for noen programmer må tømmingen startes manuelt.

Avløpsslangen er bøyd.

Avløpskanalen er tilstoppet.

Vaske-tørkemaskinen 
vibrerer mye under 
sentrifugeringssyklusen.

Trommelen ble ikke løsnet skikkelig under installasjonen.

Vaske-tørkemaskinen er ikke i vater.

Vaske-tørkemaskinen er klemt mellom skap og vegg.

Vaske-tørkemaskinen lekker.

Vanninntaksslangen er ikke skrudd på slik den skal.

Dispenserskuffen til rengjøringsmiddelet er hindret på et vis.

Avløpsslangen er ikke skikkelig koblet til.

START/PAUSE  
indikatorlampen blinker 
raskt og en feilkode vises på 
skjermen (f.eks.: F-01, F-.).

Slå av maskinen og trekk ut støpselet, vent i ca. ett minutt og slå den på igjen.  
Skulle problemet vare ved, kontakt teknisk assistanse.

Det dannes altfor mye skum.
Vaskemiddelet er ikke egnet for maskinvask (teksten «for vaske-tørkemaskiner» eller «hånd- og maskinvask» eller 
lignende bør vises).

Det er brukt altfor mye vaskemiddel.

Vaske-tørkemaskinen tørker 
ikke.

Maskinens støpsel er ikke satt inn eller skikkelig inn i stikkontakten.

Det har vært strømbrudd.

Døren er ikke skikkelig lukket.

Utsatt start er innstilt.

TØRKENIVÅ er i OFF-posisjon.

DEMOMODUS: for å deaktivere denne funksjonen slår du AV vaske-tørkemaskinen. Trykk og hold deretter “START/PAUSE”  -knappen inne, og trykk på “PÅ/
AV”  -knappen samtidig innen 5 sekunder. Hold begge knappene inne i 2 sekunder.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved å:
• Bruk av QR-koden i apparatet ditt.
• Besøke våre nettsider docs .bauknecht. eu og parts - selfservice .europeanappliances. com
• Alternativt, ta kontakt med vår Ettersalgsservice (Se telefonnummeret i garantiheftet). Når du kontakter vår Ettersalgsservice, vennligst 

oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.
For informasjon om reparasjon og vedlikehold kan brukeren gå inn på www.bauknecht.eu
Finn informasjon om modellen ved å skanne inn QR-koden på energietiketten. På etiketten finnes også modellidentifikatoren som kan vurderes 
på registreringsportalen https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx



RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Slå av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten før rengjøring og vedlikehold.
Bruk ikke antennelige væsker til å rengjøre vaskemaskinen.

UTVENDIG RENGJØRING AV VASKEMASKINEN

Bruk en myk fuktig klut for å rengjøre vaskemaskinens 
utvendige deler.

Bruk ikke vindusvask eller universalprodukter, skurepulver 
eller lignende for å rengjøre kontrollpanelet, fordi de kan 
skade teksten.

SJEKKE VANNINNTAKSSLANGEN
Sjekk vanninntaksslangen jevnlig for sprøhet og sprekker. 
Hvis den er skadet, må den skiftes ut med en ny gjennom vår 
ettersalgsservice eller din spesialforhandler.
Avhengig av slangetypen:

Hvis inntaksslangen har et gjennomsiktig belegg, sjekk 
jevnlig om fargen forsterkes stedvis. Hvis det er slik, finnes 
det en lekkasje og slangen må skiftes ut.

For vannstopp: sjekk sikkerhetsventilens lille 
inspeksjonsvindu (se pil). Hvis det er rødt, er 
vannstoppfunksjonen utløst, og slangen må skiftes ut med 
en ny.
Trykk på utløserknappen (hvis finnes) for å løsne slangen.

RENGJØRING AV NETTFILTRENE I VANNINNTAKSSLANGEN

1. Steng vannet og løsne vanninntaksslangen.

1

2

2. Rengjør nettfilteret i slangeenden nøye med en fin 
børste.

3. Løsne nå vanninntaksslangen på baksiden av 
vaskemaskinen for hånd. Bruk en tang og trekk ut 
nettfilteret fra ventilen på baksiden av vaskemaskinen og 
rengjør det nøye.

4. Sett nettfilteret inn igjen. Koble inntaksslangen til 
vannkranen og vaskemaskinen igjen. Bruk ikke et verktøy 
for å koble til inntaksslangen. Åpne vannkranen og sjekk 
at alle koblingene er tette.

2

1



RENGJØRING AV VASKEMIDDELSKUFFEN

RENGJØRE VANNFILTERET/TØMME UT GJENVÆRENDE VANN

Slå av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten før du rengjør vannfilteret eller tømmer ut gjenværende vann. Hvis du 
har brukt et program med varmt vann, må du vente til vannet er kjølt ned før du tømmer det ut.
Rengjør vannfilteret jevnlig hver 3. måned for å unngå at vannet ikke tømmes ut etter vask fordi filteret er tilstoppet.
Hvis vannet ikke tømmes, angir skjermen at vannfilteret kan være tilstoppet.

1. Ta av sparkeplaten: Bruk et skrujern og gå frem som vist 
på figuren nedenfor.

2. Beholder for vannet som tømmes: 
Plasser en liten og bred beholder under vannfilteret for å 
samle opp gjenværende vann.

3. Tøm ut vannet: 
Drei filteret sakte mot urviseren helt til alt vannet er rent 
ut. La alt vannet renne ut uten å ta ut filteret. Når 
beholderen er full, lukk igjen vannfilteret ved å dreie det 
med urviseren. Tøm beholderen. Gjenta helt til alt vannet 
er tømt ut.

4. Ta ut filteret: Legg en bomullsklut under vannfilteret som 
kan absorbere mindre vannmengder. Drei vannfilteret mot 
klokken og ta det ut.

5. Rengjøre vannfilteret: Fjern rester og rengjør filteret under 
rennende vann.

6. Sett inn vannfilteret og sokkeldekselet: Sett inn vannfilteret 
og drei det med klokken. Drei filteret så langt det går. 
Filterhåndtaket skal være i vertikal stilling. For å teste at 
vannfilteret er vanntett, kan du helle ca. 1 liter vann i 
vaskemiddelskuffen. Sett sokkeldekselet på plass igjen.

1

2

Løft skuffen opp og trekk den ut (se figur).

Skyll skuffen regelmessig under rennende vann.

1

2
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TRANSPORT OG HÅNDTERING
Aldri løft vaskemaskinen med topplaten.

1. Trekk ut støpslet og steng vannkranen.
2. Vær sikker på at døren og vaskemiddelskuffen er skikkelig 

lukket.
3. Koble inntaksslangen fra vannkranen, og fjern 

avløpsslangen fra dreneringspunktet. Tøm ut alt vannet 
som er igjen i slangene, og fest slangene slik at de ikke kan 
skades under transporten.

4. Sett inn transportboltene igjen. Følg instruksjonene for 
fjerning av transportboltene i «Installasjonsveiledning», i 
motsatt rekkefølge.

Viktig: Aldri transporter vaskemaskinen uten å ha festet 
transportboltene.

ETTERSALGSSERVICE

FØR DU RINGER ETTERSALGSSERVICE
1. Prøv å løse problemet selv med hjelp av rådene i 

FEILSØKING

2. Slå vaskemaskinen av og på igjen for å se om feilen 
vedvarer.

HVIS FEILEN VEDVARER, KONTAKT NÆRMESTE 
ETTERSALGSSERVICE
Ring nummeret oppgitt i garantiheftet for å få hjelp.
Oppgi alltid følgende når du kontakter ettersalgsservice:
• en kort forklaring av feilen;
• type maskin og nøyaktig modell;

xxxxxxxxxxxx

• servicenummeret (nummeret etter ordet Service på 
typeskiltet);

• din fulle adresse;
• ditt telefonnummer.
Hvis det er nødvendig med reparasjoner, kontakt en autorisert 
ettersalgsservice (for å garantere bruk av originale reservedeler 
og riktig utførte reparasjoner).


